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Zweite Abtheilung : Conjugation .

8 26 . Formen des Verbums.

1 . Die zweite Art der Flexion ist die Conjugation (χλί -
σις ρημάτων ; πτώσεις ρήματος Aristot . π . ερμ . 3, 5 ) . Sie hat
im Griechischen für die verschiedenen Gattungen des Verbums
( διαβάσεις, genera verbi ) nur zwei Formationsweisen, eine active
und eine passive . Doch entspricht der Formation nicht durchgängig
auch die Bedeutung : es giebt active Formen die passive und pas¬
sive Formen die active Bedeutung haben . [Classen De gr . gr . pri -
mordiis p . 47 ss .]

51. 1 . So haben in der gew . Conjugation die Aoriste de« Passivs
die active Formation der Verba auf μι . Vgl . im Verz . aUc χομαι .

[51. L . Von χ.λίσις unterschied man βνζυγία als Bezeichnung der ver¬
schiedenen Conjugationen : βνζνγία ieilv ακόλουθος ονομάτων χΐίοις . Dionhs .
16 bei Belker Anecd . p . 638 vgl . p . 89 * .]

2 . Eine Anzahl passiver Formen gebrauchte man in einem
Sinne der zwischen der activen und passiven Bedeutung gleichsam in
der Mitte steht , nämlich um zu bezeichnen daß die von demSub -
ject ausgehende Handlung das Subject auch afficirt oder bethei¬
ligt : εταξάμην ich ft eilte mich auf , εποιησάμην ich machte
mir oder ich ließ mir machen .

A . Genaueres in der Syntar § 62 , 6 sf. Die drei Gattungen unter¬
scheiden auch die alten Grammatiker : Λα9έσιις dal τριϊς , ίνέργεια , na9os ,
μίαάτης (Dionyp γραμμ . 15 ) ; und somit ρήματα ίνιργητιχά , παθητικά
und μέαα . Οίδέτιρα heißen die verba Neutra ; μιτ aßunxa transitive und
άμετάβτα intransitiva .

3 . Da
. für diese Bedeutung einige Formationen ( zwei passiv

geformte Aoriste ) ausschließlich, eine andere (ein passiv geformtes Fu¬
tur ) vorzugsweise gebräuchlich ist , so stellt die griechische Conjugation
neben dem Activ und Passiv noch besonders ein Medium auf,
welches das Präsens und Imperfect , das Perfect und Plusquamperfect
vom Passiv entlehnt .

A . i . Ob diese ergänzenden Tempora passive oder mediale Be¬
deutung haben muß an jeder Stelle der Zusammenhang ergeben .
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A . 2 . Die Passiva oder Media activer Bedeutung derenActiva
verschollen find nennen Neuere nach dem Lateinischen Deponentia , und
zwar passive Deponentia, wenn ihr Aorist passive , mediale Deponentia
wenn er mediale Form hat.

4. An Tempusformen ist die griechische Sprache reicher als
andere , theils durch ein eigenes erzählendes Tempus , den Aorist ,
theils dadurch daß sie für einzelne Tempora verschiedene Formbildun¬
gen hat , namentlich zwei Aoriste durch alle drei Genera des Zeit¬
worts , zwei Perfecta im Activ, drei Futura im Passiv. vgl . 11A. 4.

A . Die zweiten Aoriste und zweiten Perfecte wollen wir nur
als außerordentliche Formationen betrachten, in sofern sie bei ganzen
Classen regelmäßiger Verba nicht bildbar und überhaupt verhältnißmäßig
selten find . vgl . 8 31 , 13 , 5 ff. 11 A . 1 ; über die Bedeutung 8 26 ,
11 , 1 . Das sogenannte zweite Futur haben die vorbs liquida vgl . 33, 1 .

5 . Eingetheilt werden die Tempora rücksichtlich ihrer Grund -
, bedeutung in Tempora der Gegenwart , Vergangenheit und

tionsi Zukunft ; rücksichtlich der Formation in Haupt - und Neben-
• ®l( · (oder historische) Tempora . Und zwar sind
Verb«!
ne artt A . Haupttempora :
Jitfdjäffll· 1 . das Präsens (ό ενεατώς erg . χρόνος ),
1 2. das Perfect (ο παρακείμενος) 1 . 2, .
Γ· 8Γ· I 3 . das Futur (ö μέλλων) 1 . 2 . 3 ;

B . Nebentempora :
1 . das Imperfect (ό παρατατικός),
2 . das Plusquamperfekt (ö υπερσυντέλικος ) 1 . 2,
3. der Aorist (ο αόριστος ) 1. 2.

| A . 0 ένεοτώς und ό μέλλων χρόνος erklären sich von selbst ; ό π « -
ραχείμ ενός νοείται «7το τον παρακείβίλαι και εγγύς είναι του ένεατωτος

την προξιν αυτόν . (Belkers An . p . 889 .) ‘Ο di παρακείμενοί καλείται
ένεβτώς συντελικοί , τούτου de παρωχημένος ό υπερσυντέλικος .
(Eb . ρ . 891 .) Παρατατικός Ιστι καβ·’ όν ο μεν χρόνος παρώχηται ,
το d’ έργον μετά ηαρατάσεως πέπρακται . (Eb . ρ . 889 .) D di αόρι¬
στος ovdiv ώρισμένου χρόνον (μιαίνει . (Eb . ρ . 889 .) außer eben Ver¬
gangenheit an und für sich . DaS dritte Futur hieß bei den alten Gram¬
matikern μετ’ ολίγον μέλλων .)

6 . Modi (εγκλίσεις ) hat das griechische Verbum fünf : einen
objectiven , den Indicativ (οριστική ), vier subjective , 1) den
Imperativ (προςτακτική) , 2) den Conjunctiv (υποτακτική ),
3) den Optativ (ευκτική ), 4) den Infinitiv (ή άπαρέμφατος
erg . έγκλισις, το άπαρέμψατον) .

A . Der Optativ hat seinen Namen daher , weil er (ohne άν ge¬
braucht) vorzugsweise einen Wunsch bezeichnet . Bgl . 11 A . 9 .

7 . Zu den Modis fügt man die Participia (μετοχαί vgl.
Plut . Πλατ. ζψ . 10, 6 ) , die eigentlich alle von Zeitformen der
Verba gebildete Adjective sind , und die vorzugsweise sog . Verbal -
ad jectiv e auf τός und τέος : λυτός gelöst, λυτεος zu lösen, solvendus .
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8 . Die subjektiven Modi und die Participia werden
nur von den Hauptzeiten und den Aoristen gebildet . Die Fu -
tura ermangeln der Conjunctive und Imperative .

9 . Der Numerus der Verba ist , wie beim Nomen , dreifach,
Singular , Dual und Plural . Dem Dual fehlt im Activ und
im Ao . 1 und 2 des Passivs , welche active Form haben (1 A . 1),
durchgängig die erste Person , welche durch die erste Person des Plu¬
rals ersetzt wird .

A . Kein Verbum hat alle Formen vollständig .

10 . Die griechische Conjugation hat zwei Hauptarten der
Formation . Die erste umfaßt alle Verba die in der ersten Person
Sing . Ind . Präs . Act . auf ω ausgeht ; die zweite die bei denen sich
dieselbe Form auf μι endigt : jene kurzweg Verba auf ω , diese
Verba auf μι genannt .

A . Die Conjugation auf μι , der nur wenige aber viel gebrauchte
Verba angehören , unterscheidet sich von der auf ω , von welcher als der
üblichsten auszugehen ist , am wesentlichsten im Präsens , Jmperfect
und zweiten Aorist des Activs und Mediums . Rücksichtlich der
übrigen Tempora gelten die allgemeinen Formationsregeln auch für die
Verba auf μι , in sofern sie nicht durch besondere Regeln beschränkt oder
modificirt werden .

11 . Zur Uebersicht für das im Obigen Bemerkte folgt hier eine
Tabelle , welche die verschiedenen Formen (die terupora secunda aus¬
geschlossen ) nach den verschiedenen Gattungen des Verbums von λνω
ich löse aufführt ; jedoch von den Ändicativen , Conjunctiven und Opta¬
tiven nur die erste , von den Imperativen nur die zweite Person des
Singulars , von den Participien nur die Masculina . (Ueber die un-
stäte Quantität des λνω § 27 , 9, 7 .)

Activ .
Ändicativ . Conjunctiv . Optativ . Imperativ .

Pr .
Ipf.

λνω (y )
ελνον (v)

λνω λνοιμι λνε

Pf.
Ppf.

λελϋχα
ελελνχαν (v)

λελνχω λελνχοιμι (λέλνχε)

Ao .
Fu .

ελνΰα
λύσω (ϋ)

λνσω

Passiv .

λνοαιμι
λνΟοιμι

λίθον

Pr .
Äpf-
Pf.
Ppf.

λύομαι (ν )
ελϋόμην
λελνμαι
ελελΰμην (ϋ)

λνωμαι λνοίμ -ην λνον

λέλυοο

Ao . ελν » ψ (y )
Fu . λν &ησομαι (v )
Fu . 3 . λελνσομαι (y )

λν &ώ λν&είην
λυ&ησοίμην
λελναοίμην

λνδητι
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Ao .
Fu.

Ändicativ .

ελνσαμην
λΰσομαι (ϋ)

Medium .

Conjunctiv . Optativ .

λναωμαι λυοαίμην
λνσοίμψ

Imperativ .
λνοαι

λνί

(AfW

Ιΐοον

Präsens .

Inf . λνίΐν (v)
Part , λνων (ϋ)

Activ .

Perfect .
λελυχεναι (v)
λελυχώς (ϋ)

Aorist . Futur .
λνβαι λναειν (ν )
λνβας (ν '

) λΰσων (ν )
tarten ;
irsten ft
ei dem
lf a», t

ifl gib«
lcher all
Jmpis

Inf . λνεσ &αι (v )

Part , λυόμενος

auch st
schränk! l

!gt hitt >
curuis i
S V0N >
undL

Perfoii
der die

Passiv .
λελΰο&αι ■ λΰ&ήναι λϋθηαεσίλαι

Fu . 3 . λελνσεσδΊχι (ν )
λελϋμενος λϋ&είς λνίλησόμενος

Fu . 3 . λελϋσόμενος (ϋ )

Medium .

Inf . λΰσασ &αι (ϋ ) λναεσ &αι (ϋ)
Part . λϋσάμενος λϋαόμενος .

A . 1 . Pr . steht für Präsens , Jpf . für Jmperfect , Pf . für Perfect ,
Ppf . für Plusquampersect , Ao . für Aorist , Fu . für Futur , Inf . für In¬
finitiv , Part , sür Particip . Für die dem Jmperfect und Plus¬
quamperfekt fehlenden Modi geben dieselben Modi jenem des

Präsens , diesem des Perfects Ersatz . Den Optativ des Präsens
haben sogar einige dem Jmperfect wie den des Perfects dem Plusquamper¬
fekt zueignen wollen . Der Infinitiv und das Particip des Präsens
haben oft entschieden die Bedeutung des Jmperfects , wie eben so die¬
selben Formen des Perfects auch dem Plusquamperfekt angehören .
S . d . Syntar § 53 , 2 , 9 . Ueber d en Imperativ des Perfects
§ 31 , S, 3 ; über den Conjunctiv und Optativ des passiven Per¬
fects 8 31 , S, 4 .

A . 2 . Die Bedeutung der Berbalformen kann erst in der Syntar ge¬
nauer erörtert werden . Vorläufig jedoch bemerke man zum Behuf der Ueber -

setzuug des Paradigmas Folgendes . Das Activ und Passiv sind wie
dieselben genera im Lateinischen zu übersetzen ; das Medium gewöhnlich
durch das Activ mit dem Accusativ oder Dativ des persönlichen ( hier
eigentlich refleriven ) Pronomens : λύω ich löse , λύομαι ich werde ge¬
löst , (λναάμηνίά ) löste mir rc . vgl . 8 26 , 2 . Mediale Bedeutung
gestatten auch die 8 26 , 3 genannten passiven Formen :

λύομαι ich löste mir , λέλυμαι ich habe mir gelöst ,
ίλνόμην ich löste mir , Ιλελνμην ich hatte mir gelöst .

A . 3 . Die Tempora entsprechen gleichfalls im Allgemeinen den
gleichnamigen lateinischen : Pr . λι>ω ich löse , Jpf . ελνον ich löste , Pf .
λέλνχα ich habe gelöst , Ppf . Ιλιλύχιιν ich hatte gelöst , Fu . λύοω ich
werde lö sen n\ Der den Griechen eigenthümliche Aorist erscheint vor¬
zugsweise als erzählendes Tempus , wo die Lateiner das Perfect , wir das
Jmperfect gebrauchen :

ϊόρυοα posui , ich stellte , ιΰρύ9ην ich wurde gestellt .
Während das Jmperfect den Begriff des Währenden oder Zuständ -
lichen enthält , bezeichnet der Aorist eine concentrirte (momentane )
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Thatsache, auch iu den Formen welche Bedeutung des Präsens haben dieses
als dauerlos . Ost ist er auch durch unser Plusquamperfect zu über¬
setzen. Außerdem bezeichnet der Aorist , besonders von Verben die im Prä¬
sens etwa« Zuständliches auSdrücken , das Eintreten der Handlung ! ißa -
alksvaa ich wurde König . Das Particip des Aoristes ist gewöhn¬
lich durch das Plusquamperfect , der Infinitiv meist durch das
Perfect , zuweilen jedoch auch durch das Präsens zu übersetzen ; nur durch
letzteres der Imperativ : Part , λΰσας gelöst habend , Jus. λΰσαι ge¬
löst haben , lösen , Jmper. kiaov löse . Gleichfalls durch das Präsens
zu übersetzen ist der Conjunctiv des Aoristes in selbständigen Sätzen und
nach Zweckpartikeln: ϊάωμτν w i r wollen sehen vgl. A . 8 ; ηάρισην,
όπως idy er ist da , um zu sehen . Mehr über ihn und den Optativ
des Aoristes A . 9 ff.

A . 4 . Die tempora secunda ( 4 A .) sind rücksichtlich der
temporalen Bezeichnung nicht verschieden von den tsmportbus
primis ; rücksichtlich des Begriffes haben mehrere zweite Perfecte
und einige zweite Aoriste transitiver Verba intransitive Bedeutung .
Von Perfecte » s. das Verzeichniß der Anomal « unter αγνυμι , ίγύρω ,
μαίνω , οίγω , Ζλλνμι, πίι !)ω , πήγννμτ , δήγννμι , αήπω . τήκω , φαίνω [»gl.
§ 52 , 2 , 13 ] ; von Aoristen bemerke man besonders tonjv ich trat , von
ΐοτημι ich stelle , wie das Pf . ίαιηχα ich stehe . Noch vgl . man άνω,
αβίννυμν , ΰ/. ίίλω , φνω int Nerz , der Anomala .

A . 5 . Das dritte Futur , ein Perfect in der Zukunft , entspricht
dem passiven futurum sxsokum der Lateiner in selbständigen Sätzen :
Ιίλύϋομαι ich w erde gelöst worden sein , Wohl auch , wie das Perfect,
von einem fortbestehenden Ergebniß : ich werde gelöst da stehen. Das
Aktiv hat keine entsprechende Form , sondern nur eine Umschreibung durch das
Particip des Perfects und das Fu . von άμί : λιλυχώς ϊσομαι solvero , ich

- werde gelöst haben . Vgl . die Syntar 8 53 , 9 . lieber den Ausdruck
" des lateinischen fu . exacti in Bedingungssätzen u . a . s. man A . 11 .

A . 6 . Für den Imperativ ist die griechische Sprache weniger reich
an Formen als die lateinische; lök löse , Ιυίιω er , sie , es löse , tlükn»-
löset ( beide ) , λυίτων sie ( beide ) sollen , mögen lösen , kirn lö¬
set , kvhmaav sie sollen , mögen lösen . Eben so viele Formen hat
der Imperativ des Aoristes ( A . 3) und gleichmäßig die der Tempora des
Passivs und Mediums ; über den Imperativ des activen Pf. 8 31 , 5, 3.
Die fehlende erste Person ersetzt der Conjunctiv . vgl . A . 3 und 8 .

A . 7 . Der Infinitiv , den reinen, beziehungslosen Begriff des Ver¬
bums enthaltend, wird meist so wie im Lateinischen gebraucht, also auch mit
einem Subjectsaccnsativ verbunden (aoo . cum . inf. ) . Snbstantivirt kann er
den Artikel to bei sich haben : το kvuv das Lösen, toi kvnv des Lö¬
sens , solvendi ic . : nur daß er nicht den Ge . regiert , sondern wie im La¬
teinischen , den Casus welchen das Verbum sonst erfordert ; τψ kiuv ιόν ds-
βμόν durch das Lösen des Knotens , 8olvendc > nodum oder oodo .

A . 8 . Der Conjunctiv steht in selbständigen Sätzen auffordernd :
ψίρ ’ ko wohlan ich will gehen , ϊωμτν wir wollen gehen . So auch
μή ϊωμεν wir wollen nicht gehen und fragend kd ; ϊωμτν ; soll ich
gehen ? wollen wir gehen ? lieber den Conjunctiv in abhängigen Sätzen
A . 9 . Vgl. die Syntar 8 54 , 2 , 1 .

A . 9 . Der Optativ in selbständigen Sätzen ist wünschend
vgl . 6 A . : Ιϋοιμτ möchte ich lö sen , Μΰαψτ möchte ich gelöst haben
(vgl . die Syntar § 54 , z, i ) ; mit dv etwa , wohl verbunden bezeichnet
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§ . 27 . Stamm und Charakter des Stammes.

er daß die Handlung vorkommenden Falls eintreten dürfte : ϊΰοψτ άν sol-
vam , λύΰαιμι άν soWerim , deutsch beides : ich würde , möchte , dürfte
( wohl ) lösen (vgl. die Syntar eb . A . 3) . (Dagegen heißt solverem gern.
elvov άν wie solvissem elvffa άν. )

A . 10 . In abhängigen Sätzen gesellt sich dem Präsens und
Futur des Hauptsatzes regelmäßig nur der Lonjunctiv ; den
historischen Zeitformen gew. der Optativ : μαν&άνομιν (μα9ηαί-
μι &α ) , ϊνα (ώί, όπως) naidev αίμτθ-α , (πακ}(υ9ώμίν) discimus (discemus)
ut erudiamur (eruditi simus) ; Ιμαν&ανομιν (Ao . ίμά9ομτν) , ϊνα (ώί,
οηως ) nanfe νοίμι9·α , ηατάτνβ-τίημτν discebamus (didicimus ) , ut erudire-
mur (üt eruditi essemus) . Eben so iav , όταν μαν9άνιj« , naidevihi <rr-
o9e si, eum discatis, discitis , erudiemini ; dagegen ii , Sn μαν&άνοuv,
inaeüevovro si , cum discerent, discebant, erudiebantur.

A . 11 . Der Conjunctiv und Optativ des Aoristes vertre¬
ten bei Bedingungs - und Zeitpartikeln wie bei hypothetischen Relativen das
lat. tu . exactum : iciv, όταν, os άν μά&ρ , eiaerat ( Fit . von nVhi ) si ,
cum , qui didicerit , intelliget ; elnev Sn , ei, Sre , ος μά9οι , fitfirn» dixit , si,
cum , qui didicisset , intellecturum esse. Vgl . die Syntar 8 53 , 8 , 5 .

A . 12 . In obliquer Rede steht der Optativ nur nach einem
historischen Tempus : ήρώτα ti όρώη er fragte ob er sähe , *» edoe ( Ao .
von οράω ) ob er gesehen habe ; ehuv a , Sn oder ώί ορφη er sagte
was , daß er seh e , « , Sn oder ώί Wo» was , daß er gesehen habe ;
dagegen ίρωτά ei ορα , ei eldev, leyee « , «r» oder ώί όρη, eldev. vgl. die
Syntar § 51,

'
K, 1 u . i .

A . 13 . Der OPtativ des Futurs findet fich meist nur in obliquer
Rede, gleichfalls nur nach einem historischen Tempus : ΙΙογΙζοντο ώί ei μή
μάχοιντο , άποΟτήαοιντο κ» ηόλιιζ . Ει· ΠροιΙηι τοϊς μίν , ei μη
ixni μψο iev τους Άργτίους , τοϊς di, ti μή anioeev ix τήζ Κόρινθόν ,
οη ηόλτμον il-olaei in ’ αυτούς. Be . lieblicher ist in solchen Verbindungen
der Jndicativ des Futurs.

A . 11 . Von den Numeris werden der Singular und Plu¬
ral durch die entsprechenden deutschen Formen übersetzt ; der Dual durch
den Plural , etwa mit einem hinzugesügten beide oder zwei : wir , ihr ,
sie beideic .

§ 27 . Stamm und Charakter des Stammes .

1 . Den Theil des Perbums der bei allen Formen desselben
zu Grunde liegt, den man also erhält, wenn man die bloß durch die
Formation herbeigeführten Veränderungen und Zusätze beseitigt, nennt
man den Stamm (&ΐμα) des Verbums .

2 . Der letzte Laut des Stammes heißt , da er unterscheidendes
Merkmal desselben ist , Charakter (Kennlaut) ; Stammchara¬
kter im Gegensätze zu dem Tempuscharakter § 29 .

3 . Je nachdem der Charakter ein Vocal ( oder Diphthong ),
eine Liquida oder Muta ist , heißen die Verba pura, liquida
oder muta.

4. Von den verdis puris erleiden die auf άω , έω , όω , im
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Präsens und Jmperfeet eine Zusammenziehung und heißen daher
oontraota , den übrigen puris als non contractis entgegengesetzt.

5 . Die verba muta nennen wir P - Lauter , K - Lauter
oder T - Lauter , je nachdem sie einen P -, K - oder T - Laut zum

Charakter haben .

A . Diese Eintheilung wird in folgender Tabelle dargestellt :

1 . pnra 2 . liquida
).ω

contracta non contracta μω
άω , ίω , όω die übrigen pura νω

( dazu die auf σχω ) ρω

3 . muta

P - Lauter T - Lauter K - Lauter
πω , βω , ι/ω τω , βω , 9ω χω , γω , χω
(dazu π τω ) (dazu ίω ) ( dazu ααω oder ττω ) .

6 . Zu einer dieser Classen gehört ein jedes Verbum , in sofern
dabei der Charakter des reinen Stammes , kurzweg reiner Cha¬
rakter genannt , nicht das Präsens , berücksichtigt wird .

A . 1 . Denn das Präsens , wenn gleich das gewöhnlich in den Wör¬
terbüchern angegebene Tempus , kann hier , wie in der Formbildung überhaupt ,
nicht zu Grunde gelegt werde » , weil es , wie das davon gebildete Jmperfeet ,
bei vielen Verben nicht den reinen Stamm , sondern theils eine vollere ,
theils eine verkürzte Form hat .

A . 2 . Im Gegensätze zum Präsens und Jmperfeet nennen wir die vom
reinen Stamme gebildeten Tempora thematische ; von diesen charakte -
rische die welche einen Tempuscharakter annehmen ( 8 29 ) im Gegensätze
zu den rein thematischen .

7 . Eine vollere Form haben von den Verbm wntw die

Präsentia auf πτω , welche einen P -Laut ( meist π ) , die auf ζω ,
welche einen T -Laut (meist <5), die auf σσω oder ττω , die gewöhn¬
lich einen K -Laut (meist γ ) zum reinen Charakter haben :

κόπτω , St . κοπ- ; κομίζω , St . Υ.ομώ - ; πράσσω , St . πραγ -.
A . 1 . Stämme die im Präsens nicht Vorkommen , aber zum Behuf der

Ableitung anderer Tempora angenommen werden , führen wir ohne Endung
auf , wie πραγ - Von πού ααω .

A . 2 . Welcher P - , T - oder K - Laut Charakter sei , ist bei der
Formation in den meisten Fällen gleichgültig , namentlich überall
wo ein Eonsonant folgt , wobei nöthigen Falls eine der § 10 , h ff. erwähn¬
ten Veränderungen eintritt . Wo das nicht der Fall ist , ( in den seltenen
Zeitformen , dem zweiten Perfect und den zweiten Aoristen, ) muß
man aus Wörtern desselben Stammes , in denen diesen Lauten ein Bocal
folgt , ersehen ob eine ^Tennis , Media oder Aspirata der Stammcharakter sei.
So ergeben sich für τύπτω , βάητω , τάσσω aus τύπος , ß αφή , ταγός die
Stämme tu71- , βαψ - , ταγ - ,

21. 3 . Von denen auf πτω die tempora secunda bilden haben
hall π das ß als Charakter βλάπτω , χρύπτω ; das P βάπτω , 9άπτω,
ράπτω , ρίπτω , αχάτττω , [9ρνπτω ] ,
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ku W A . 4 . Voll denen auf σσω (ττω ) hat statt y das κ als Cha -
rakter φρίααω : Perf 2 πέφρϊκα .

? aiitt 21. 5 . Einen T - Laut (cf) zum Charakter haben von denen
Olli li auf anai (ττω ) πάσσω , πλάσσω, βράασω, ίρέασω, πτίβσω, βλίιτω . Vgl .

noch άρμόττω und νάααω im Verz . der Anomala und über άφύσσω B . 2
unter άψύιο.

2l . 6 . Dagegen haben von denen auf ζω einen Ä - Laut (y)
zum Charakter alle die einen Ton oder Ruf bezeichnen , wie
κράζω , στινάζω , οίμαίζω, άλαλάζω , (λλιλίζω,) ολολύζω , γρύζω , τρίζω ; von
andern ατάζω, ατίζω, στηρίζω, (μαστίζω , σφύζω , άλαπάζω) . Von erster»
stnd ausgenommen παιωνίζω u . καγχάζω .

A . 7 . Znm Charakter yy haben von denen auf ζω κλάζω , [πλάζω, ]
σαλπίζω . Daher z . B . Inf . Ao . κλάγ

'ξαι , | ?lo . Paff . ΙπλάγχΟη) . vgl. 8
10 , 14 . Für σαλπίγξαι ist schlechter σαλπίσαι . fLobeck z . Phryn . p . 191 .)

^
?J . 8 . Zwischen dem Charakter cf und / schwanken παίζω , αρπάζω ,

rm ) β«<ηάζω , νυστάζω. S . das Verz. der Anomala .

. . . A . 9 . Die zweizeitigen Vocale vor ζω und σσω sind in der
IN M sieget von Natur kurz ; kurz demnach auch vor dem Tempuscharakter a
r und x , während sie in den gleichlautendenEndungen von puris (ισω,ισαη .)

gewöhnlich lang find . vgl. jedoch 9 2>. 3 . sSpitzner Prosodie § 81 , 1 .]
. . .. M Neber einige Verba aus ζω die den vorhergehenden Vocal von Natur lang
)eiha >« haben s. Lobeck zu So . Ai . 494 .]
>»persti g . Wie mehrere verba mut .a , so haben auch die meisten
oller ! z;^ 8a im Präsens einen verstärkten Stamm , namentlich 1) durch

Verdoppelung des λ die welche ^ zum Charakter haben ; 2 ) durch
die « Einschiebung des t die aus αινώ und πνω , αίρω und τιρω aus -
araltl gehenden ; 3) durch Verlängerung des t und υ die welche sich
- egeiis«! g^ s ινω und υνω sund ιίρω ] endigen .

itis dt

iuf &

ραγ-

Sehls
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Pr . ΰτίλλω , φαίνω , κτύνω , αϊρω , οπιίρω , κρίνω , άμννω .
Stämme θτ (λ φαν κτιν αρ σπιρ κρϊν άμνν .

21. Eine ähnliche Verstärkung findet sich in den Präsensendungen σκω ,
ανω (νω) , ννμι und νννμι . Da jedoch hiebei mehrfache Anomalien Vor¬
kommen , so wird über diese Verba unten 8 39 besonders gehandelt werden .

9 . Dagegen ist bei den xuris die einen kurzen Charakter haben
die Kürze gewöhnlich nur auf das Präsens und Ämperfect beschränkt.
Für die übrigen Formationen , also überall wo auf den Charakter un¬
mittelbar ein Consonant folgt , tritt die Verlängerung ein ; und so
werden r und « in η , o in ω verwandelt :

Pr . ποιέω , τιμάω μισΟόω
Inf . Ao . π otfjaai τιμηοαι μισ &ώσαι .

A . Die auf αω welche vor dem « ein k, « oder ρ haben
nebst άκροάοματ erhalten ein langes a :

Pr . ίάω μικλιάω άράω
Inf . Ao . έασαι μίκ haaai άρασαι .

21. 2 . Nnr χράω Mid χράομαι nehmen η QU: χρήαω , χρήαομαι : c.
A . 3 . Ausnahmsweise bleiben die kurzen Vocale durchaus

1 ) kurz a in Θλάω, χλάω breche, σπάω , γιλάοι , χαλάω ;
1. 7
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ϊ ) das * in ζέω, ξέω , τρέω, άΧέω , άρχέω , ίμέω , πλέω , αΐάέο-
μαι , άχέομαι ;

3) das o M αρόω ;
4 ) kurz υ in άνύω , άρύω , με9ύω , πτύω , das jedoch im Pr . lt,

Jpf . ge» , lang v hat . vgl . B . 2 u. d . W .
A . 4 . lieber μύω und iXxv- s. das Verz . der Auomala . Mehrere '

auf εω schwanken . S . die Anomala αϊνέω , αίρέω , πο9έω , άέω , ρε- (il~ ·
πεϊν) , χαΧέω , πονίω .

A . 5 . Abweichend haben εν statt η νέω , πνέω , πΧέω , 9-έω und jum
Theil ζ>ε

’ω ; zun , Theil v ρέω und χέω . S . das Verz . der Anomala .
A . 8 . Statt η Haben <tv χάω (χαίω ) , χΧάω (χΧαίω) weine. S . eb. T
A . 7 . Ανω und s v ω , die bei den Attikern meist schon im Präsens

lang v habe», v erkürzen es nur im Pf . u . Ppf . Act . u . Pass ., im
Ao . u . Fu . Pass , und den Verbaladjectiven : ΧέΧνχα , ΧεΧύβδαι , Xv-
9ηναι , Χνΰήΰομαι. Vgl άνω im Verz . der Anomal« . .

A . 8 . Sonst gebrauchten die Attircr im Allgemeinen von den Ver¬
ben auf νω das v durch alle Tempora lang . Daher sind die In -
finitive des Ao . Act. und das Neu . des Part , desselben wie des Pr . und des
Fu . Act . (von zweisylbigen auch die zweite Person Sing . Jmper . Pr . Act . ;
u . Ao . Med .) u . der Inf . des Pf . Paff . Properispomena : Χίον, Χΐααι , ( [
ίάρναάαι JC. vgl . § 8 , 14 . ( lieber ίάρνω Kr . Sind . 2 S . 42 f.j Aus- i",
nahmen ergeben sich ans § 27 , 9 A . 3 , 4 u . 7 . Auf ιω finden sich in der ■
gew . Prosa nur einige, wie πρίω , χρίω , gleichfalls mit langem » : χρίον,
χρίαtat, χεχρϊο&αι . (lieber alle zu A . 3 — 8 gehörigen Verba vgl. Spitzner
Pros . § 52 .]

« A. § 28 . Augmentationen .

1 . Die mannigfachen Formen des Verbums werden gebildet i .
'

,·: theils durch Veränderung des Stammes , von dem ein Vocal oder
>' Consonant zuweilen verwandelt wird ; theils durch Zusätze die der

Stamm vorn oder am Ausgange erhält .
A . 1 . Der Vocal des Stammes kann theils in Ansehung der

Quantität verändert werden : 9άΧΧω , τέ9ηΧα; μένω , έμεινα ; Χή9ω ,
‘

' έΧα9ον ; theils in einen andern Laut ( Umlaut ) übergehen : χΧέπτω, xi-
*

χΧοψα , έχΧάηην .
A . 2 . Ein Umlaut tritt meistens nur in den teinpori - "

,dus secundis ein , und auch in diesen nicht immer . Die Verwand - . )
langen der Consonanten gründen sich hauptsächlich auf die Regeln 8 1 «.
Alle diese Veränderungen werden unten . zugleich mit der Formation der
Tempora behandelt.

2 . Einen Zusatz vorn , Augment (ανξησις , lat . eig . incre -
mentum vgl . Fischer z . Weller 2 p . 277 ), erhält der Stamm in den >
Zeiten der Vergangenheit und im dritten Futur , indem er entweder I

,um eine Sylbe oder , wenn er mit einem Vocal anfängt , um eine
Mora (ß 7, 2 ) vermehrt wird . Dieses heißt das temporale oder !
quantitative Augment (χρονική ανξνσις ), jenes das svlla -
btsche (σνλλαβιχ -η ) .
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§ 28 . Augmentationen . 99

3 . Das syllabische Augment besteht entweder in einem

bloßen e , was vorzugsweise syllabisches Augment heißt ,
oder bei Verben die mit einem Consonanten anfangen ^

in Vorsetzung

desselben mit t , was Reduplikation (διπλασιασμός , αναδιπλα¬

σιασμός ) genannt wird . sFischer z . Weller 2 p . 308 .]

A. 1 . Verschieden ist die sog . attische Reduplikation R . 8 - Als

den weitesten Begriff für alle Arten des Augmentes den Ausdruck Augment
tation annehmend erhält man folgende Uebersicht :

Augmentation

Augment

syllabisches temporales
λύω , Uvov άγω , ηγον

Reduplikation

gewöhnliche a ursche
i.tkvxa Ha - , ΙλήΙαχα .

A . 2 . lieber die Reduplikation der Verba auf μι, § 36 , 2 , mehrerer
auf οχω u . a . § 39, 7 A . 2 . 10 A . 3 .

A. Augmentation der mit einem Vocal anfangenden Verba .

4 . Das temporale Augment erhalten die Tempora der

Vergangenheit ( und das dritte Futur ) der mit einem Vocal ansan *

genden Verba , indem « und e ttt η , o in ca , ϊ in * und ϋ tn ϋ

übergehen .
uyw ανξω ελπίζω ομιλέω

Jps . η/ον ηνξον Pf . ηλπιχα Ao . ωμίλησα .

A . 1 . Demnach muß man in augmentirten Formen von Verben wie
Ιχιτιύω und υλαχτέω , deren i und v von Natur kurz sind, diese Vocale gedehnt
sprechen : Ixksvov , vkaxm ( t und v) .

A . 2 . Auch das lange a geht (scheinbar augmentirt ) in η über ;
unverändert bleiben y, ω, ϊ u . v : ctOkim, ΐ,Ά 'ι,ψα ; ηβάω , rjßtjxa je . Vgl .
jedoch über άναλίοχω im Verz. der An . ; über ώθ-ίω und ώνέομαι A . 9 .

A . 3 . Ihr f augmentiren in ii die Verba

lasse (λχω I . , ί'ρπω I - . ,
ΙίΗζω gewöhne ελχν - I

"
ΐρπνζω f '

Ιλίαΰω wälze Ιργάζομαι , arbeite εστιάω bewirthe .

Eben so auch von ιχω habe, (επω) und έπομαι folge , die Zniperfecte εΤχον
und ιΐχόμην , είπαν und ύπ '

ομψ , so wie mehrere zum Stamme t- gehörige
Präterita , namentlich von ϊημι . Vgl . noch im Verzeichniß der Anomala
« Ιριω und ΐ &ω .

A . 4 . Die Diphtho nge ca, « und vt werden nach der Regel
augmentirt und das i subscribirt :

ιηιίω a ΰ 'ίο olxsio
Jpf . jjiovv Ao . yect , Pf . φχηχα .

( A . 5 . Ohne 91u g m ent bleiben die Präterita 1 ) von den mit ov
anfangendeii Verben ; 2 ) von [ οίνίζω,} οϊχονρίω , [οίστράω,] meist auch von
οίνόω ; 3 ) von einigen mit cc, αν , oi anfangenden , wenn darauf noch ein
Vocal folgt, wie άΐω , dessen zweizeitiges « jedoch durch das Augment verlän¬
gert wird sSpihner Pros . § 50 , 2 , 2J, αναίνω, οΐαχίζω . sDoch findet sich
ψαινόμψ Ar . Bruchst . 514 . f

‘Κυ .ηΐ'ίσ &ηοαν Thuk . 2 , 68 , 3 ist mit Lobeck
7 *
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z , Phryn . p . 380 jetzt augmentirt , wie handschriftlich ήττίκιζον Platon Äom .
161 tt . sDeiN .j 58 , 37 . vgl. auch ργνπτιάζετΒ Ar . The . 922 .]

A . 6 . Ei und sv werden in der Regel nicht augmentirt :
- s 'ixo) ενρίβχω εύχομαι

Jpf slxov Pf . ενρηχα Ao . ενξάμψ .

A . 7 . Das sv findet sich zuweilen in ην, das » nur bei εικάζω m
η augmentirt , was bei diesem Worte als attisch angegeben wird , aber auch'
bei den meisten Attikern gewöhnlicher unterbleibt . Iz . Th - 2 , 51 , 3, Valck .
zu En . Phö . 166 u . Schneider zu Plat . Rep . 173, o . Ueber ην Kr . Stud .
2 S . 39 . vgl . Lobeck ; . Phryn . p . 110 s .]

A . 8 . Formen die mit so anfangen augmentiren das o :
εορτάζω Jpf . ίώρταζον ; soixa ( s. A . 9 ) Ppf . Ιώχειν .

A . 9 . Von den mit einem Vocal anfangenden Verben haben das
syllabische Augment s allgemein nur ώ !Ηω , ωιέομαι , ονρίω :

Jpf . ΙοιΆονν, Ao . sioffa , Jpf . Ιωνονμην , Pf . έονρηκα .
( selten lo &ovv , Ao . Ps . ο

*θ!ϊη ; ώνονμην , Ao . ώνηαάμην ) .

Außerdem gehören hieher von άγνυμι und άλίοχομαι die Aoriste und Pn -
fecte εαξα , Ιάγην ( «) , säya , ίάλων ( η ) , ίάλωχα ( κ ) (neben ηΧων und
ηΧωχα ) und das einzelne Perfect soixa [wie die beiden dichterischen soXm
und ΐοργα . vgl . noch άνόάνι u int Verz . B . s ] ,

A . 10 . Bei άνοιγαν wird dem temporalen Augment das syllabische
beigefügt ; eben so bei οράν , wo es jedoch die Aspiration des Verbums an -
nimmt : άνίφγον , άνίωξα (aber άνοϊξαι ac . nach 13 ), ίιόρων , ειόραχα .

A . 11 . Das temporale Augment ist eigentlich aus dem sylla-
bischen, dem s , entstanden, ηγον aus sayov . Es gilt daher auch für den
Accent als Sylbe , selbst wo es nur stehen sollte . Demnach wird
άπηγον accentuirt gegen § 31 , 1 und selbst imixov . lieber die Stelle des
Augments zurück tritt der Accent wo dasselbe wegfällt, wie in ΰόνοιόα u . bei
Ho . in ävsXxsv ac. [Göttling S . 17 ss.j

5 . Bon einigen mit den kurzen Vocalen a , ι , o anfangenden
Verben haben die Perfecte und Plusquamperfecte statt des temporalen
Augments eine Neduplication , welche die attische heißt , aber
ziemlich allgemein üblich ist . Sie besteht in Vorsetzung der beiden
ersten Buchstaben des Stammes , dessen erster Vocal zugleich das tem¬
porale Augment erhält :

αλείφω ελαύνω (ελάω ) οζω
Prf . αλήλιφα vgl . 6 . ελ -ήλακα οόωδα .
A . Eine ähnliche Neduplication haben die Aoriste ηγαγον von äyio

und ijvsyxa , ηνιγκον ( aus ηνίνεχον synkopirt von fvsx - zu q -έρω ) , nur dH
bei diesen das Augment der Reduplication zugefügt wird und dies bloß im
Jndicativ . Also Conj . άγάγω , Inst äyayslv ac .

6 . Wenn dabei die zweite Shlbe des Stammes einen Di¬
phthong hat , so wird derselbe verkürzt , u in i und bei den verbis
liquidis in s, ov in o :

| f· αληλιφα εγείρω , (εγηγερκα ) άκονω, άκψ .οα
-PT· Pass- αληλιμμαι εγήγερμαι .

α ί,
'

*
^ll^ stknommen ist έρήρειβμαι von έρείόο ) . [ Als actives Perfect

findet fich ηριιχα bei Pol . öfter ; έρήρακα zw . bei Plut . Aem . 19 .]
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31. 2 . Im Plnsquamperfect wird auch dem Vocal der Re -
duvlication noch das temporale Augment zugefügt , am regel¬
mäßigsten in ηχηχόπν , wofür αχηχόίΐν selten ist . Nicht leicht jedoch stndet
sich daS Augment bei den mit t anfangenden Verden zugefügt ; und selbst
bei den mit o anfangenden wurde es wohl im Allgemeinen lieber weggelassen .
fz . Th . 4 , 133, 1 .] Daß indeß hier das eine wie das andere statthaft war,
beweist ώρώρει Aesch. Ag . 639 , Soph . Oed . K . 1622 neben ορώρει Ar .
Friede 1287 . jNach Herodian p . 315 Herm . nimmt άχούω im Plpf . immer,
andere mit r< anfangende Verba nie das 3lng . an . lieber Letzteres läßt sich
ans Mangel an Beispielen nicht entscheiden ; aber αχηχόεααν steht jetzt Lyk.
15 vgl . Plat . Euthyd . 300 e , Krat . 384 b .]

A . 3 . Von den großentheils anomalen Verben welche diese Nedu-
plication , meist auch , z. Th . nur , im Passiv , annehmen , merke man
άγείρω , άχούω , αλείφω , άλέω, άρόω ; έγείρω , ελαύνω, Ιλέγχω , Ιμέω ,
Ιρείάω ; ορύσσω, ολλυμι lind ομνυμι ) ferner Ido- Ittlb Ιδε- gu Ιοδίω , έλευθ·-

zu έρχομαι und ivix - z» ff έρια . S . auch άγω und οζω . sLobeck z . Phryn .
p . 31 SS .]

A . 4 . Von ακούω hieß das passive Perfect ηχουαμαμ für άλήλιμμαι
und ορώρυγμαι wurden später auch ϊ,λημμαι u . ωρυγμαι üblich . Für ίλή-

λιγμαι (Pans .) ist besser εΐλιγμαι (Eur . ras . Her . 927, Thes. 7 , Plat . Symp .
220 . vgl . Her . 7 , 76 . 90 .)

I!. Augmentation der mit einem Consvnanten anfaugenden
Verba .

7 . Die mit einem Consvnanten anfangenden Verba

erhalten das syllabische Augment s in den Ämperfecten und
Aoristen :

λύω : Jpf . ελυον , Ao . έλυσα .
31. 1 . Zu dem syllabischen Ilugment nehmen βούλομαι , δύναμαι

und μέλλω oft noch das temporale an, besonders bei den später» Attikern :
ήβονλόμην, ήδννηίλην, ημελλον 3C. Doch findet sich nur Ιόυνάαδην und
gew . nur Ιμέλληβα. jNie findet sich das doppelte 3lngment bei Ho ., Her . und
(fast nie ) den Tragikern ( En . Hel . 752 ? ] , selten bei Ar . ( Ekkl. 597, Frö .
1038) und Len. vgl. § 40 u . diesen Verben .]

A . 2 . Weglassen kann die gewöhnliche Prosa das syllabische Au¬
gment nur in νρην, woncben jedoch auch ίχρην üblich ist . lVgl . Clmsley
zu Eu . Her . 649 . Anders Göttling S . 46 .]

8 . Bei den Verben die mit ρ anfangen wird das ρ
nach dem Augment verdoppelt vgl . § 10, 2, 1 ; und diese Augmen¬
tation genügt dann auch für die Perfecte , Plusquamperfecte und
dritten Future :

ρίπτω : Jpf . ερριπτον , Prf . ερριφα , ερριμμαι .

A . Weil das aspirirte ρ ein sehr starrer Laut, fast einem Doppelcon-
sonanten gleich war , so widerstrebte es der Reduplication .

9. Auch von Verben die mit einem Doppelconsonanten
oder mit zwei Consonanten die nicht Muta und Liquida sind
anfangen haben die Perfecte , Plnsquamperfecte und dritten Future
nur das syllabische Augment k . So von ζψεω , φ &είρω ,
μνημονεύω :

εζητηχα , χειν , μαι , ή μην ; εφ &αρχα Κ . , εμνημόνενμαι .
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10 . Von Verben aber die mit einem Consonanten oder mit
einer Muta und Liquida anfangen erhalten die Perfecte und die
von diesen gebildeten Tempora ( die Plusquamperfecte und das dritte
Futur ) die Reduplication 3 :

λνω : λέλν m λίλνμυ,ι
λίλνχην λίΚνμ 'ην λιλνΰομαι

γράφω : γεγραφα γέγραμμαι γεγραψομαι .

91. 1 . Hiebei gehen φε , χε , 9ε in πε , xs, rs über nach § 10,8 :
πεφίληχα , χεχώρηχα , τε9έαμαι » Ott φιλέω, χοιρέω , 9-εάομαι .

91. 2 . Statt der Reduplication haben das Augment die Verba welche
mit yv und zum Th eil die welche mit yk anfangen :

γνωρίζω : Ιγνώρισμαι ; γλύφω : έγλυμμαι ,
dies bei Eupolis 318, Platon Rep . 616 , d , Symp . 216 , d u . Athen 3 p ,
93 , c , γέγλνμμαι Her . an 6 St ., Eryrias p . 400, Ath . p . 206 b , Diod.
1 , 48 . 66 , Dion C . 42 , 18 , Ael. v . G . 3, 43 ; χατεγλωτταίμένος Ar . The.
131, Ri . 352 . vgl . § 40 γλυχαίνω .

A. 3 . Schwankend ist der Gebrauch bei denen die mit ßk ansangen ,
die Reduplication jedoch herrschend bet βλάπτω ( βέβλαφα , βέβλαμμαι ) ;
βλαβφημέω (βεβλααφήμηχα Dem . 18 , 10 ) . Von βλαοιάνω findet sich Ißt-
βλαατήχαν Thuk. 3 , 26 , 2 ( vgl. dort die Anm . ) Luc . w . Gesch . 1 , 31 ,
Philops . 3, Hippokr. 1 , 513 , Plut . n . ή9. άρ . 3 u . Spnip . 5 , 9 , 1 ; έβλά-
ατηχα Eur . Jph . A . 594 . (χαηβλαχευμένως Ar . Plut . 325 .)

A . 5 . Gegen die Regel ( 10 ) reduplicirte man die Per¬
fekte von μνα - Pr . μιμνήϋχω , χτά ομα ι , πέτα - Pr . πετάν -
ννμι , πίπτω :

μίμνημαι , χίχτημαι , πίπταμαι , πίπιωχα .
Die beiden letzten sind eigentlich durch Synkope aus πεπίταμαι und πεπί-
τωχα ( von nsTo - ) entstanden. Das ionische und vielleicht altattische εχτημω
gebraucht auch Platon neben χίχτημαι . (Schneider zur Rep . 464 d vgl.
Aesch . Pro . 797 ; zw . Thuk. 2 , 62, 4 .)

A. 5 . Statt der Reduplication haben r« die mit einer Liquida
anfangenden Verba ρε - (zu tlmiv gehörig) , λαμβάνω, λαγχάνω, λέγω, dies
nur in Compositen die sammeln bedeuten und in διαλέγομαι ich unter¬
rede mich ; si hat μείρομαι :

εϊληφα, εϊλήφειν , ιϊλημμαι , ιϊλήμμην ; εϊμαρται .
11 . Der Reduplication wird im Plusquamperfekt

noch das Augment vorgesetzt, das jedoch nicht selten auch fehlt, nicht
leicht indeß bei den Dramatikern :

λνω : ίλελνχίιν , ίλελνμην .
91. Ar . hat ungefähr an 20 St . das Plpf . mit dem 9lugment, wie¬

wohl es einige Male nach einem langen Vocale durch Aphäresis oder Krasis
weggenommen ist . Unsicher ist χεχτήμην Jph . A . 404 . Bei den Prosaikern
findet sich oft schwankende Lesart .

®· Bereich der Augmentationen .

.
12 . Das Augment sowohl als die Reduplication treten in allen

drei generibus verbi ein .
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§ 28 . Augmentationen . 103

13 . Ueber alle Modi , auch die Participien , erstreckt sich die

Reduplication , auch die attische ; eben so das Augment (wo

es deren Stelle vertritt ) in den Perfekten und dem dritten Fu¬
tur ; auch ii und u 10 A . 5 . Än den historischen Zeiten , na¬

mentlich den Aoristen , beschränkt sich das Augment auf die Än -

dicative .
31. Es liegt in der Regel daß Ινήνοχα , ίνψοχίναι ic ., dagegen ryya-

yov , ayayüv re . zu bilden ist .

v . Augmentationen in Compositen .

14 . In zusammengesetzten Verben treten , wenn der erste

Theil eine Präposition ist , Augment und Reduplication in der

Regel erst nach der Präposition ein :

ιΐςάγω : ηςηγον, ιίςήγαγον ; άπιίρην.α , σννίγήγίρμαι
προςβάλλω : προςέβαλλον } προςβίβληχα, προςβέβλημαι.

A . 1 . Dabei wird , wenn das syllabische Augment k ein -

triit , ix in ίξ verwandelt nach 8 11 , 13 : ίχβάλλω , ίξέβαλλον .

A . 2 .
’Ev und civ erscheinen vor dem Ilugment L wieder

in ihrer ursprünglichen Gestalt , wenn sie im Präsens etwa

wegen des folgenden Consonanten verändert sind vgl . § 1t ,
2 — 4 , wie auch das in dem . Falle 8 11 , 5 , 2 von evv abgefallene v

wieder Eintritt :

ovli .eyai , αννέλιγον ; βνμπλίχω , βννέπλιχον ; ονγχίω , συνίχιον ;

ανΟτραηνω , avviGinüuoov ; ανζώ , αννέζων .

A . 3 . Der kurze Endvocal der zweisylbigen Präpositio -

nen , mit Ausnahme von τηρί , wird vor dem Augment e (durch
Elision ) ausgestoß en :

διαβαίνω , διίβαινον '
, αποβάλλω , άπίβαλλον ; aber πίριίβαλλον § 13,3,5 .

A . 4 . Πρό kann mit dem Ilngment t durch Krasis ver¬

schmelzen : προβαίνω , προνβαινον nach § 13,7 , 8 . Doch προεώρων ( eb ) ,

προίίχον , προίαχον und ähnliche Formen gestatten keine Krafis .

A . 5 . Die Regel ( 14 ) hat ihren Grund darin daß die Präposition mit

dem einfachen Verbum eigentlich nicht verschmolzen , sondern nur ihm vor¬

gefügt ist (παράδισις , nicht οίνδισις ) .

A . 6 . Größtentheils befolgt wird die Regel ( 14 ) auch da

wo eine innigere Verbindung der Präposition stattfindet , wo

etwa das zusammengesetzte Verbum erst von einem zusammengesetzten Nomen

abgeleitet worden , wie αυνιργίω von συντργός , νποπτεύω von ύποπτος ,
Ιμφανίζω von ίμγο .νής , Ιγκωμιάζω von ίγχώμιον , {πιτηδιίω von

Ιπίτηδις :

ουνήργονν , υπιόπτινον , Ινιφάνιζον , ίγχιχωμίαχα , ίπιτήδιναα .

Hieher gehören auch άπολογίομαι und προδυμίομαι .

A . 7 . Demnach bleibt χατηγορίω ohne Augment : χαιηγόρονν .

A . 8 . Der Regel (14 ) folgen einige hieher gehörige Verba deren Sim¬
pler verschollen ist, wie die Compostta von διδράοχω , ferner απαντάω , Φ -

τάζω , απολαύω : άπήντων , ύξήταΰα , άπίλαυοα , απολίλαυκα . Daneben auch
später άπήλανον , άπήλανβα (Schäfer z . Jul . p . XVlIj , wie von παρανομία
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noch ηαρηνόμον v Lys . 3 , 17 , παρψόμηαα Thuk. S, 67 , 3 , als wäre es
aus mo « und άνομέω gebildet, dagegen ηαρανενόμηχα. Ten. Hell , z, i,
31 . 3 , 36 ? Dem . 21,9 . 43 , 71 . 44 , 31 . 84 , 2 ; erst später auch ηαρψόμη Χα
[παρ

'
ηνομημίνου Corpus inscrr . 2691 , e 7 — 8 v . Π . p . 47, b .] Dagegen

hat Belker ηαρενόμουν aufgenommen Her . 7 , 238, Dem . 17 , 22 , Aesch.
3, 77 . Vgl . Poppo z . Thuk. 3 , 67 .

A . 9 . Nur wenige Verba , bei denen die Vorstellung der Präposition
erloschen war , haben die Augmentationen vorn , wie παρρηβιάζεαΆαι, Ini-
αταα &αι , άνηβολεϊν ( in der Prosa ) und in der Regel auch ίμπιόονν , (μ-
ποίαν und ΐναντιοΰαθαε :

Ιηαρρηβιααάμ ην ήνανηωΰην
ηιπαρρηΰίαβμαί ηνανχίωμαι [j . Th . 2, 4 0 , 4] ,

A . io . Sehr schwankend formt ίγγνάω
sowohl -ηγγύων, - ηαα , - ηχα 3C.
als Ινιγύων , - >i<sa , έγγεγύηχα 3C. sLobeck z. Phryn . p . ISS .]

Allein Bicomposlta , wie παριγγναν jc ., haben Wohl durchaus nur die er-
stere Formation : παρηγγνων ic . Von Ιχχληαπίζω sind et sich gewöhnlich
έζίχΐηαίαζον , έξιχλη <siaaa \ bei Dem . 18 , 265 . 19 , 60 ηχχ ).η<ίίαζον ) zweifel¬
haft ist (χχΐηαίαζον Lys . 12 , 73 . sz . Th . 8 , 93 , 1 . Ήφινμίνος Aesch.
Br . 309 .]

A . ll . Doppelte Augmentation haben ανέχομαι, άνορ &όω , Iva -
χλέω , παροενέω :

ήνειχόμην , ήνιβχόμηρ , ηνιόρ9ουν , πιηαρώνηχα 1C.
Allein ανέχω folgt der Regel 14 : üviiyov , άνέαχον ; auch ανεβχύμην er¬
laubten sich zuweilen die Dramatiker des Metrums halber sund Spätere ] .
( Aesch. Cho . 736 , En . Hipp . 687 , Ar . Frie . 347 , wie έξανόρΆωαα Eu.
Alk . 1138 . Von άιιηέχομαι findet sich ήμπείχετο Plat . Phäd . S . 87,
verdächtigt von Elmsley zu Eur . Med . 1128 , der ήμπίαχετο oder ημπέχιη
vermuthet . Bgl . jedoch Luc . Peregr . 18 ; ημπεβχόμψ Dion C . 46 , 31 .)

A . 12 . Bei άντιΛχεϊν , αμφιγνοείν und αμιμϋβψείν findet sich das
Augment sowohl doppelt als bloß vorn : ηνιεδίχονν und ήνηδίχονν . fCobet
No . leott. p . 157 ? ] Man vgl. noch die anomalen εχω , ενδιο , ϊζω, ϊημι,
ενννμε , ημια .

A . 13 . Das doppelte Augment erhielten analog auch einige
eigentlich nicht mit Präpositionen zusammengesetzte Verba , δίαιταν und Λ«-
χονείνΐ ίόϊιμηβα , δεδιέμηχα 3C. ( δεδιηχόνηχα Arched . 3 , 8 K .) , Wonebeu
aber auch διίμηαα , διρήδψ Vorkommen , δι>ιτώμη v jetzt sogar regelmäßig er¬
scheint . (Kr . zu Thuk. 1 , 132, 2 .] Für attisch gilt nur δεδιαχόνηχα κ.
und hhaxavow, wie jetzt auch Herrn . Eu . Ky . 410 gegeben hat . vgl . Möns
p . 121 , Bekkers Anecd . p , 1285 , Nikostr. 41 , AlkäoS Koni . 11 , Dem. SO,
2 . 51 , 7 u . Xen . Kyr . 5 , 2, 6 ?)

15 . Bei zusammengesetzten Verben anderer Art (bgl. 14)
treten die Augmentationen gleich vorn ein :

αθνμέοι : ηίίΰμονν ; οΐχοδομέω : ωχοδόμησα , ωχοδόμηχα
σωφρονεω : εσωφρόνονν , ησα , βεσωφρόνηχα .

A . 1 . So auch bei den Zusammensetzungen mit δνς , wenn diesem
unmittelbar ein Consonant oder ein langer Vocal solgt : δν&νχέα .
έδυςτνχουν , δεδυςτύχηχα ; δνίωηέω : έύ 'νςώπανν . Dagegen tritt Dili
temporale Augment nach δνς ein , wenn ein kurzer Vocal solgt :
δυςαρεστέω : δνςηρέοτηΰα .

91. 2 . Die Zusammensetzungen mit ευ richten sich nach der Regel
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•
jftoit § Iz , 4 , 6 . Allein wenn dem ev ein kurzer Vocal folgt , so
v'H·! wird dieser , jedoch nicht nothwendig , augmentirt : ιίίογίτίω : ίύηργέ -

" “M«» iow , aber auch άεργέτονν . jSchneider j . Piat . Rep . 615 , b .]

(*J( . 3 . Mit zwiesachem Augment findet fich odonotüv : ώδοπεποίηχε
' 1 1

Arifiot . Probl . 30 , 1 , ωδοηιηοίήοδαι (Ten . An . 5 , 3 , 1 . vgl . Arifiot . Pol .

2 , 6 , 8 , Arifiot . Probl . 4 , 12 . 21 , 17 , Arr . An . 1 , 26 , 1 . 3 , 13 , 2 neben
l Pchii ώΰοηονημίνος Xen . Hell . 5 , 4 , 39 ? u . Appian Hisp . 7 , 42 ) . Vereinzelt
Ιαίβι,Ι jst Ιπποτετρύφηχα Lhk. 139 , ίόοιηιπόοηχα Philippides 13 .

A . 4 . In Bicompositen tritt die Augmentation nach der Präposition
ein ; nach der letzten , wenn mehrere da sind : χαηζενγοτρόφηχα , evyxccre-

, ,, νανμάχηύα .
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§ 29 . TempuscharaKter.

1 . Am Ausgange des reinen Stammes erhalten mehrere
Tempora zunächst einen Zusatz der, in sofern er einem bestimmten
Tempus eigenthümlich ist , T e m P u s ch a r a k t e r desselben ge¬
nannt wird.

A . Keinen Tempus ch arakt er haben die tempora se -
cunda , die Präsentia und Jmperfecte , das Perfect und
Plps . Ps .

2. Am häufigsten erscheint als Tempuscharakter das o :
1 ) in den ersten Futuren wie im zweiten und drit¬

ten des Passivs : λύσω , λύσομαι , λνΟήοομαι , xo-
τνήαομαι, λελυσομαι ;

2 ) in den ersten Aoristen Act . und Med . : έλυσα,
ελυοάμην .

A . 1 . Hiebei wird nach § 10 , 12 — 14 ein T - Laut vor dem o
ausgestoßen ; ein P - oder K - Laut mit dem <s, jener in ψ , dieser
in £, zusammengezogen :

πεί9βω wird ηείσω , τρέπσω wird τρέψω , βρέχαω wird βρέξω .
A . 2 . Aus οηένδαω wird σηείσω nach § 11 , 6 .
A. 3 . In den ersten Ao . Act . und Med . der Verba τ19ημι , δίδωμι

und ϊημι ist x statt a Tempuscharakter : ε9ηχα , ΐ' δωχα , ηχα .
A . 4 . Ueber die Vertretung des a als Tempuscharakters bei activen

und medialen Futuren und Aoristen der Liquiva § 33, 1 n . 2 .
A . 5 . Von unregelmäßigen Verben entbehren des Tempuscharakters

die ersten Aoriste {είπα, ηχεγχα, ) ’tyta (zu tintlv , φέρω , χέω) .
3 . Der Tempuscharakter des ersten Perfects und des ersten

Plusquamperfekts Act . ist bei den P - und K - Lautern die Aspira¬
tion , bei allen übrigen das x :

πλέκω : πέπλεχα λύω : λέλυχα
τρίβω : τέτριψα αγγέλλω : ψ/γελχα .

A . 1 . Der Stammcharakter φ oder χ bleibt im Pf . unver¬
ändert :

γράφω : γεγραφα (τενχω : τέτινχα) .
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A . 2 . Ein T - Laut vor dem x fällt aus nach § io , 1, 1 . So
wird von mithu und κομίζω ( vgl . § 27 , 7 }

πεπειχα aus πέπη&χα χίκόμιχα ans χιχόμκϊχα.

4 . Der Tempuscharakter des ersten pass . Aorists (der auch
in das davon gebildete erste pass. Futur mit übergeht ) ist das d ;
Tempuscharakter der Verbalia das r ;

iXvd '
Tjv, ηγγέλ &ην λυτός , λντέος .

A . 1 . Dabei werden vor dem S die T - Laute in a , π und ß
in ψ , x und y in χ verwandelt nach § io , 4 u . 5 :

[ίπ ( ί9&ην] tmiadrjV , [ίπέμπίίην ] ιπεμφίλτ/ν } [ίλϊγ9ην ^ ελέχϋ ~ην.

A . 2 . Eben so müssen vor τ die T - Laute in <s , ß und <p in
π , y und x in x übergehen nach § 10 , 4 u . 5 :

[ «Vorros] ανυβτός , τριπτός , [τινχτόί wird rsvxids ] .

§ 30 . Endungen. Bindrvoml. (Bdv . )

1 . Zur Bezeichnung der Genera des Verbums , der Numeri
und zum Theil auch der Modi dienen die Endungen . Deren
giebt es zwei mehrfach von einander abweichende Reihen , die eine
für die Indicative der Haupttempora und sämmtliche Con -
junctive ; die andere für die Indicative der Nebentem¬
pora und sämmtliche Optative . Jene wollen wir Hauptendun¬
gen , diese historische nennen . Die ersten stehen auf folgender
Tabelle unter A , die zweiten unter B ; unter C sind die Endungen
der Imperative beigefügt . Die Endungen des Passivs sind zu¬
gleich auch die des Mediums .

A . Hauptendungen . B . historische Endungen .

1 P . 2 P . 3 P . 1 P . 2 P . 3 P .

sSi . - c e f

S Du . fehlt τον τον fehlt τον {την ) την
. Pl . μεν Ti ντΰιν μεν Tf v (aav)

' Si . μαι Oai ται μψ σο το
Du - ( uidov ) adov σ&ον {μ edov) ad ον σdη v

N - ^Pl . με &α ade νται j μέθα ad f ντο

C . Imp erative .

Si . fehlt f ( ov ) τω fehlt ao adw
Du . fehlt τον των fehlt adov adwv
P l . fehlt Tf (τωααν ) fehlt ade (adüMjav)

ντων adwv .
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§ 30 . Endungen . Bindevokal .

A . I . Die Gleichheiten und Verschiedenheiten ergiebi die Tabelle . Für
die ersten und dritten Personen Sing . Act . ersehe man die verschiedenen En¬

dungen aus dem Paradigma § 38 . lieber das ephelkystische v § 11 , 14 .
Die Endung την des Duals scheint man wenigstens im Mtattischen auch
für die zweite Person gebraucht zu haben . sElmsley behauptet daß die 2 P .
Du . von der 3 überhaupt nicht verschieden gewesen und ändert die wider¬

sprechenden Stellen zu En . Med . 1011 . (Gegen ihn Bnttmanu in der auSf.
Gr . § 87 A . 2 , z . 1 Ansg . B . 2 S . III ff.) Ganz verwirft er die nur
dreimal bei guten Schriftstellern vorkommende Dualendung μ & ον zu Ar . Ach .
K98 . vgl . seine A . zn SeidlerS Eu . Jph . T . 777 . Dagegen Herm. zu So . El .
938 .} Die Endung aav für v in der dritten Person des Plurals Tab .
8 hat das Plusquamperfekt und in der Conjugation auf μι das Jmperfect
und der zweite Aorist des Aktivs.

A . 2 . Abweich ende Formation haben die Aoriste des Pas¬
sivs , welche die aktiven Endungen der Verba aus μ t anneh -

men . Der Indikativ geht nach dem Jniperfect von χίΆημι, nur daß er

auch im Dual und Plural das η behält ; die übrigen Modi gehen nach
denen des Präsens von τί9ημι , außer daß der Infinitiv ηκα statt ivcu

hat, wie der Imperativ η9ρ re . statt *3* : c. vgl. 8 19 , 8 , 8 .

2 . Unmittelbar an den Stamm des Verbums treten nur

die passiven Endungen zur Bildung des Perfects und Plusquam¬

perfekts :

λέλϋμαι έλελνμην
λελνοαι rc. ελέλνοο κ .

A . 1 . Bei den Mutastämmen tritt die Anwendung der Re¬

geln 8 19 ein , im Singular des Indikativs , z. B . der Perfekte von

γράφω , πλίχω , λέγω , πιίχλω, auf folgende Weise:

\γίγραφμαϊ \ γέγραμμαι \πίπΙίχμαι \ πέπλίγμαι
nach 8 19 , ίο nach 8 19 , 11

[γίγραφοα ^ γεγ output [ninUxücu ] πέηλεξαι
nach § ίο , 13 nach § 10 , 14

[γίγραφίαι ] γεγραπται [Itlfymt ] λέλεχται
nach § 10 , 8 nach § 10 , ä

sTikNttAzia-s πέπειομαι
nach § 10 , 9

[7i£7ii(3<r« i] πέπειΰαι
nach § 10 , 12

[π/πΗ,Ιιτ,ί ] πεπειοται
nach § 10 , 4 .

A . 2 . Wie die erste des Singulars , so wird auch die erste
des Duals und Plurals und das Particip gebildet .

A . 3 . Wenn yy oder μμ vor μ stehen sollten , so wird das mittlere y
oder μ ausgestoßen nach 8 11 , 8 , 3 . So bei Ιλίγχω , κάμπτω

\ίΐήλίγχμαι , ίλήλεγγμαϊ ^ εληΚίχμαι ; [ χίκάμπμαι , χίχαμμμα *\
χεχαμμαι .

Von 9άλπω sind die Formen des Pf . und Plpf . die μ in der Endung haben
nicht bildbar .

A . 4 . Wenn eine von den mit <r3 anfangenden Endungen
unmittelbar an eine Liquida oder Muta anzufügen ist , so ver¬
liert sie ihr <r nach 8 11,9 ; die Liquida bleibt dabei unverändert, von
den Muten nur φ und χ ; π und ß gehen in φ, x und y in χ über
nach 8 19 , 5 ; die T - Laute in <s nach 8 19 , 4 . Hienach bilde manz . B .
die zweite Pers . des Jnd . des Plu . der Perfekte von φαΐνω , βρέχω , πλίχω ,
τρίβω, π(ί .9ω :



108 Flexionslehre .

aus πέφανβθε wird πέφαν &ε aus βέβρεχσθε wird βέβρε/βε
„ πέηίεκοθε „ πίπλεχβί „ τέτριβσθε „ τέτριφΰε
„ πέπειθαθε „ zunächst πέπεεθθε , dann πέπεια & ε.

St . 5 . Bon tinivtfio wird das Perfect wie von απείάω gebildet vgl.
§ 11 , 6 : ( έσπεικα) , εοπεισμαι ,

’ianuaih . Vielleicht durch das Fu . ver¬
anlaßt .

A . 6 . Die Regeln A . 1 — 8 finden gleichmäßig Anwendung
auf die Bildung des Plus quamperfects so wie des Infinitivs
und Imperativs des passiven Persects .

A . 7 . Die Endungen νται und ντο der dritten Person des
Plurals find nicht anwendbar , wenn sie einem Consonanten
angefügt werden müßten , namentlich nicht im passiven Perfect und
Plusquamherfect von Muta - und Liquida- Stämmen . In diesem Falle aber
kann das v nach ionischer Weise in « verwandelt werden, wobei jedoch der
vorhergehende P - oder K - Laut aspirirt sein oder werden muß. Sy fcjfotte
man von φθείρω , τρέπω, τάαοω (ταγ - )

έφθάραταε , τετράφαταε , τετάχαται , ίτετάχατο .
[ Πάντα τά τοιαντα αρχαϊκά . Phot . ρ . 37 . Von Attikern nur bei Thuk . 3,
13 , 4 . 4, 31 , 1 . 8 , 6, 4 . 7 , 4, 7, Xen . An . 4 , 8 , 8 u . Plat . Rep . 833,
b . Bei den Rednern , die für die attische Prosa sind was Cicero für die
lateinische , ungebräuchlich und also veraltet .)

A . 8 . lieblicher ist statt dieser mehr antiken Weise die
Umschreibung durch das Particip des Persects mit εΐοίν für
das Perfect , mit -)<sav für das Plusquamperfect :

εφδαρμένοι (ai, «) tlaiv , ηοαν .
3 . In allen übrigen Fällen tritt zwischen den Tempusstamm

und die Endungen noch ein , zuweilen mit ihnen verschmelzender,
Bindevocal (Flexionsvocal ) : &, t , o, u ; ω, η , rj ; αι, oi.

4 . Das « ist Bindevocal im ersten Aorist des Activs und
Mediums und im Ändicativ des activen Persects .

A . 1 . In der ersten Pers . Sing . Jnd . Ao . und Pf . Act . iß
das a zugleich Endung ; die dritte hat statt derselben

ßvou , ελνσεν ; λέλΰχα , λέλυχεν .
A . 2 . Im Imperativ Ao . 1 Act . weicht nur in der zweite »

Pers . Sing , das « der Endung ov : Iveov . lieber die dritte Pers.
Plu . Ps . Act . 7 A . 2 .

5 . Das * findet sich durchgängig als Bindevocal nur in den
Imperativen der Präs . Act . und Pass , wie in denen der zweiten
Aoriste Act . und Med . sund des Pers . Act .s .

A . 1 . Ausgenommen ist nur die Nebenform auf ντων für τωααν (3
P . Pl . Jpv . Act .) , welche o annimmt : λνόνιων . vgl . B . 2 § 30 , i , 10 .

A . 2 . Die Endungen des Imperativs όντων für έτωααν so wie im Ao.
1 Act . άντων für άτωοαν und im Paff , und Med . οθων für αθωβαν nennt
man attisch ; allein auch die volleren Formen sinden sich bei den besten all.
Prosaikern nicht eben selten , auch durch Inschriften geschützt [Corpus
inscrr . 384 u . 383 p . 423 . 426 . vgl . Kr . Sind . 2 S . 42 oder z. Th . 1,
34, ^

l .J ; von Dichtern Men . 109 . vgl . Elmsleh z. Seidlers Jph . T . 148«.
Ber den passiven Aoristen fand sich wahrscheinlich έντων für ήτωβαν, wie
τιθέντων für ηθέτωααν Von τίθημι vgl . 1 A . i .
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fiwM
Ψΐ &ι

mttrti
infinit

llttfot;
ufo IUI

Pirstti ,
i (fallt i
ti jtdes

So li

W TP
, ÜBtp. :

6 . Das ft ist durchgängig Bindevocal in den beiden Plus -

quampersecten des Activs .
3t· Im Singular find et sich für das k «>- der ersten Person

des Singulars bei den Attikern auch y (besonders bei den altern,
auch Platon vgl. jedoch Schneider zur Rep . p . XXXXH ff .) , aus dem ioni¬
schen ia entstanden; für das stg der zw eiten ης ; seltener ist in der
dritten hv für u ( Schneider zu Plat . Rep . 617 , e .] ; in der dritten des
Plu . ist s <sav besser als stauv , das bei att . Dichtern wohl nie vor¬
kommt und auch bei den att . Prosaikern jetzt ziemlich beseitigt ist . jLobeck z .
Phryn . p . 149 s .]

7 . Die Jndicative der Präsentia , Future und Äm -
perfecte , so wie der zweiten Aoriste des Activs und Me¬
diums , schwanken zwischen o und e als Bindevocalen ; so jedoch daß
die Haupttempora und die historischen mit einander übereinstimmen ,
gemäß folgender Tabelle :

Pers . 1
» 2

» 3

Singular
(°)
(0
(r )

Dual Plural

o.
coro st A . 1 . Im Sing . Präs , und Fu . Act . ist der Bindevocal in

den Endungen mit enthalten :
Leise λύω , ας , u ; λϋαω , eig, et.
Miv

A . 2 . In der dritten Person Plu . Jnd . Präs , und Fu . Act .
wird aus ovretv nach § 11 , 6 ovatv und eben so aus avxatv im
Perfect äaiv , λνουοιν , λίλνχαοιν .

ιι
^

Ιίϋΐ g . Die Conjunctive haben sämmtlich als Bindevocal ω
entsprechenden Formen des Jnd . Präs , als solchen o , ^ wo

0<· sie f haben :
c j ; i $ ! λν ωμιν λνητί .
Ϊ . A . 1 . Wo der Jnd . st , hat der Conj . y : Xvrjg, Xvrj.

jf . Siel A . 2 . Statt ovetv in der dritten Person des Plurals hat
li t ( t') : der Conj . aiotv [für ώνιαν ] :

Xvwciv , ΧνοωΟιν , λίλνζωοιν .

tt j » , i! 9 . Dem Optativ eigenthümlich ist das i, dem Bindevocal
dritti s beigesellt . Und zwar hat ai der Opt . Ao . 1 Act . und Med . ; ot

haben die übrigen Optative der gewöhnlichen Conjuaation (vgl . das

Ml i« k Paradigma 8 35 ) :

^ Pr . λυοιμι rc . , Χνοίμην rc . ,
Ao . λνοαιμι rc . , Χνσαίμην rc.

31. l . Für die Endungen des Opt . 3lo . 1 Act αις , « t und
11 **? μ . atsv gebrauchten die Attiker vorherrschend , Thuk. fast ausschließ -

lich Izn 3, 49 , Lj , die ans demAevlischen stammenden stag , sts (v) , stav .
itii i®’ Vorherrschen diese Fornien auch bei Ho . ( Spitzner z . Jl . ß , 4 ) , den Dra -

ijiiwi 111* matikern (Elmsley zu En . Med . 319) u . Herodot (Bredow vo dial. Her.
|t hkDj p . 336 s .)
ft [<£ ■ 31. 2 . Das t find et sich auch in den Optativen der Verba auf μι ,
ü jl· j | |; mithin auch im Ao . 1 und 2 Pass . : siyv , ιίης rc ., oft verkürzt im
()· * ·

[ Dual und Plural : strov u . shyv für siyxov u . styxyv , tiuiv für είημεν ,
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flze fät ιΙηί ( . In der dritten Person des Plu . findet sich die

Endung είηοαν , wenn auch seltener als die kürzere uns klkt-, doch
ungefähr an dreißig Stellen attischer Prosaiker vor Aristoteles. sKr . © tue .
2 S . 40 .]

A . 3 . Für den Optativ οψι findet sich auch folgende Formation :
Singular Dnal Plural

Pers. 1 οίην fehlt οίημιν
„ 2 οίης νίηιον oirfit

„ 3 οίη οιήτην (οίηΠβν ) oliv .

Ueber den Gebrauch dieser Forniation bei den contrahirten Verben und dem
auf μι § 32 , 3 , 6 u . § 36 , 7 , 1 . In der gewöhnlichen Cvnjugation er¬
scheint sie zuweilen vom Fn . Act. der verbs liquida und dem Perfect : ίροίην,
πίγιυγοίην . sJm Pf . hält Elmsley zu Ar . Ach . 904 nur diese Form für

attisch ; allein in der Prosa findet sich fast an allen Stellen die gewöhnliche
(außer Xm . Kyr . 2 , 4 , 17] . Vom Futur sind für beide Formationen
Beispiele selten : φανοίην So . Ai . 313 , Ιροίη Ten . Ml)v . 3 , 1 , 14 ; ipol
Plat . Symp . 198 a , ηαραμενοΐ Dem . SO , 45 und γνωοιοίμί So . OT.
538 nach Elmsley .] Vgl . noch αχοίην int Verz . der Anomalst unter ΐχω.

10 . Von den Endungen oai und ao der zweiten Pers .
Sing , passiver Form wird, wenn ein Bindevocal vorhergeht, das
a in den Indicativen , Imperativen , Conjunctiven und

Optativen ausgestoßen ; bei den Indicativen , Imperativen
und Conjunctiven der Conjugation auf ω wird überdies der
Bindevocal mit der Endung contrahirt :

Opt. i-voiao Ind . Xveaai Eons , Χύηααι Ind . Ao . Ikvactoo
werden

λνοιο Xvfl Xvrj ελνσω

Opt. kioauso

λνΟαιο

Änd . ttvico Jpv . i-oeoo (doch Jpv . Ao . M . Um
werden

ελΰον λνου statt kiow) .

A . Eigenthümlichkeit der Attiker , besonders der altern , war
es im Jndicativ ιααι in a statt in y zu contrahiren ; ungewiß
wie weit mit Consequenz; Manche glauben nur im Futur , besonders dm
contrahirten auf οϋμαι , ιονμαι. Am sichersten scheint es überall den Hand¬
schriften zu folgen. Nur die Formen fiovka , ola und oxpa sind
als Jndicative allein üblich (auch bei Spätem ) ; ßovky und oly win¬
den mir als Cvnjunctive gebraucht. [Ellendt Lex . Soph. II .

‘
p . I . ss

*
.]

11 . Die Infinitive der Verba auf ω haben als Endungen
A) im Activ

1 ) für das Pr . und Fu . mit - dem Bdv . (r) vereinigt uv,
nur im Fu . der verba liquida εΐν betont : μενuv , ).v-
auv , μενεΐν ;

2) für den Ao . 2 mit dem Bdv . verschmolzen εΐν : βαλεϊν;
3 ) für den Ao . 1 . ui, was den Bdv . mit enthält : λΰααι ;
4) für das Pf . vcu mit betontem Bdv . ε : λελνχέναι.

B ) für die passive Formation die Endung e9at
1 ) ohne Bdv . im Pf . (bei den verbi8 liquidis und mutis

C)^
- y «
!

n *

lüff
>

jtitiy
jjfcut

1.
L!»
in !ii
illji«
«len

injiittii
1 2.

!(t, ss :
afnfta

' u .
a» ;
äaj
ti

hi

lull
ΐ!ίι

l
41
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§ 31 . Ableitung der Tempora .

nach 2 A . 4 anzufügen ) : λελΰσΰαι , πεφάν &αι , γεγοά -
(fd 'ai re. ;

2) mit dem Bdv . ε im Präsens und in allen Futuren :
Xvtadui , λνσεσ &αι , λυθ -ήσεσ &αι , λιλνσεσΰαι ;

3 ) mit betontem Bdv . k im Ao . 2 Med . : βαλέσ &αι ;
4) mit dem Bdv . « im Ao . 1 Med . : λΰσασθαι .

C) In den Aoristen des Passivs lautet die Endung des In¬

finitivs mit dem Bdv . verschmolzen ήναι : λνϋ -ηναι , χοπψαι .

12 . Von den Participien sind die (mit dem Bindevocal
verschmelzenden) activen Endungen , zu denen auch die der Passi¬
ven Aoriste gehören , 8 22 , 9 aufgeführt . In der passiven
Formation haben alle Participia die Endung μένος , η , ον , die
nur im Perfect ohne Bindevocal angefügt wird , und zwar so wie

μαι , in der ersten Person des Indikativs nach 2 A . 1 : λελυμένος ,
-ηγγελμένος , πεπεισμένος , γεγραμμένος , πεπλεγμένος . Im Ao .
1 Med . wird die Endung mit dem Bindevocal «, in den übrigen
Zeitformen mit o angefügt : λνσάμενος , λυόμενος , λνσόμενος ,
λνβησόμενος , λελνσόμενος . Vgl . das Paradigma .

Z 31 . Ableitung der Tempora .

1 . Bei Bildung der Zeitformen kommen in Betracht der
Stamm ß 27 , das Augment oder die Reduplication 828 ,
der Tempuscharakter 8 29 , der Bindevocal und die En¬

dungen 8 30 . Mit Anwendung des über diese Punkte Gesagten
erhalten wir für die Bildung der verschiedenen Zeitformen in den
verschiedenen Gattungen des Verbums folgende Regeln .

2 . Vom Präsensstamme werden gebildet das Präsens
Act . und Pass , wie das Imperfectum Act . und Pass . ; die
Imperfecte (im Indicativ ) nnt dem Augment 8 28 , 4 . 7 . 8 :

λύω , λύομαι ; έλνον , ελνόμην .
A . 1 . Bei diesem Verbum fällt der Präsensstamm mit dem reinen

Stamme zusammen ; über die Fälle wo er in einer oollern oder kürzern Form
erscheint § 27 , 7 — S .

A . 2 . Ueber die Endungen § 30 , 1 ; die Bindevocale des Jn -
dicatios 8 30 , 7 , des Imperativs 8 3 « , 8 , des CoujunctivS 8 30 , 8 , des
Optativs 8 30 , s ; die Endungen aai und ao § 30 , io ; die Jnfini -
tive und Participien 8 30 , 11 . 12 ; die Bedeutung § 26 , 11 , 3 . 6 ff.

3 . Vom reinen Stamme gebildet wird zunächst das Fu¬
tur Act . und Med . der verbn ^ ura und muta mit dem Tem¬
puscharakter σ (§ 29 , 2) :

λύσω , λύσομαι (v ).
A . 1 . Hiebei treten b ei verbin mutis die § 29,2,1 erwähn¬

ten Veränderungen ein , auch bei den Verben deren Stamm im
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Präsens verstärkt erscheint , wie bei αχίζω (Stamm αχ,d- § 27, 7),
κόπτω (Stamm κοπ - rt .) , rn'oaa, (Stamm xay - eb .) :

πιίσω γράψω βρέξω
σχίσω κόψω τάξω .

A . 2 , Ueber die Verba auf αβω ( ττω ) die d und über die auf ζω
die γ oder yy zum Charakter haben § 27, 7, 8—8 .

91. 3 . Die verba contracta haben als reinen Charakter
den Vocal gewöhnlich lang nach § 27 , 9 :

ηοιέω : ποιήσω τιμάω: τιμήσω μια&όω : μισ &ωσω.

A . 4 . Ueber die Verba die den kurzen Charakter behalten wie über die

welche ä oder «v statt η und ev statt η annehmen § 27 , 9 , 1 — 8 .

A . S . Ueber das Fu . Act . und Med . der Liquida § 33 , 1 .

91. 6 . Rücksichtlich der Bindevocale und Endungen stimmt
das Fn . Act . mit dem Pr . 9lct ., die Fu . Pass , und Med . mit dein

Pr . Pass , überein . Sämmtliche Fnture ermangeln des Im¬
perativs und Conjunctivs nach § 26 , 8 . Ueber die Bedeutung
8 26 , ll , 3 .

A . 7 . Von einigen mehr als zweisylbigen Verben auf *ω , « ζω und
ιζω (Lobcck zu So . Ai . 1027 ] findet sich neben ihren regelmäßigen Fnturen
auf tau», άσω , ίαω άτι anderes auf ω mit eircumflectirter Endung ,
welches , da die 9lttiker es jenem vorzogen und von denen auf ιζω fast aus¬
schließlich gebrauchten, das attische Futur genannt wird . (Lobeck z . Phryn.
p . 746 .] Es erscheint in zwei Arten A . 8 und 10 .

A . 8 . Von den vollständigen Futuren auf ιαω und ααω wird das at¬

tische gebildet miern man a ausstößt und den Charakter mit der En¬
dung regelmäßig contrahirt . Demnach ist z . B . von χαλϊω % \\ . καΐέοω
das Präsens und das attische Futur gleichlautend ; von βιβάζω erhält das
Fn . βιβάσω contrahirt βιβώ , βιβΰς ic . die contrahirten Endungen des Prä¬
sens von τιμάω , welches man sehe . (Von den zugehörigen Optativen finden
sich vielleicht , aber gewiß nur zufällig, keine Beispiele .]

A . 9 . Diese 9lrt des attischen Futurs findet sich häufiger nur (aber
nicht immer) von καΐέω, ηΐέω , βιβάζω . ( Vereinzelt sind έξιτω Jsokr . 9,34,
κολώ Ar. Ritter 456 vgl. Wespen 244 , ( οταβιώ Lys . 768 ? ) , καίααχιώ
Soph . Oed . K . 406 , xaraaxsvav Corp . inscrr . 2058 B . 29 . 53 . v . II . p .
123 , a . für Ιξαάσο.> jc.] Nach der 9lnalogie der erstern gebildet sind die -
Fntura μαχονμαι und τάονμαι von μάχομαι UtlΊιϊζομαι ) nach der Analogie
des letztern wurde gew . auch das Fu . ϋ,άαω von έλαννω in ΙΙώ . άς ic . und
ακτόάαω von ακιάάννυμι attisch wohl immer in σκιάω IC. contrahirt . Vgl .
im Verz. der An . κψμάνννμι u . a . § 39 , Vlll .

9l . 10 . Bei den mehr als zweisylbigen Verben auf ιζω
stoßen die Attiker von dem vollständigen Futur auf ισω das
«rin der Regel aus (Kr . Stud . 2 , 36 ] , denken aber dafür eine ,
mit dem sie die Endung so wie das Präsens der Verba auf - «,
c 0 n t r a h ir e n :

κομίζω , κομίαω , κομι - ω, ίϊ ?, ίϊ ; ίϊτον , ίϊτον ; ονμιν, ίϊΐί , οναιν;
κομι- ονμαι, ίϊ , ιίται; ονμίίΐον , HCüov , ίϊαΆον ; ονμί 'Ια, üa !h , ovvtm.

A . 11 . Die Endungen des att. Fu . Med . ονμαι, ίϊ κ . erscheinen,
unter der Benennung des dorischen Futurs , auch bei dem Tempus¬
charakter a, selbst in der gewöhnlichen Sprache ; und zwar ausschließlich von
πίπτω und χέζω :

πιαονμαι χιαονμαι . svgl. jedoch Ar . Br . 163 .]
Dagegen schwanken zwischen σομαι und αονμαι die Fntura von πνέω , πΐίω ,
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' S φενχω . (OB von via das Fn . νεύβομα: oder νευαοΰμα: heiße ist unsicher
Bei der schwankenden Lesart in der wohl einzigen Stelle Len.

^
An . 4 , 3 , 12 ;

für χίαύσομαι von χλαίω hat Ar . nur Friede 1V81 χλαναοϋμα : fzw .
^
Vo .

342J ; von παίζω findet sich 7>a, §ostuat Xen . Shmp . 8 , 2 ; zw . ist πνιξονμαε
ti ( mif■ von πνίγω , Besser πνίξω .) In der gew . Sprache hat das dorische

Futur nur aktive Bedeutung .

kheili A . 12 . Ohne Tempuscharakter geBildct werden die Future von
lafHa und πίνω : εόομαι , π ίομια . Χέω und χέομαι , dem Präsens gleich-

ια£ώ* lautend, find mit χαΜβω, χαλώ (A . 8 ) zu vergleichen , nur daß Bei ihnen
. .. die Contraction z. Th . unterbleibt , vgl . § 32 , 3, 1 . [SoBeci zu Buttmann »

7
" " Ausf . Gr . B . 2 S . 489 f . glaubt daß χέω , χέομα i durchaus Präsentia und

auch χαλώ, ηλώ nur antichronistisch Future feien .]

4 . Die ersten Aoriste des Aktivs und Mediums von

l
'

miN!
vei 'k *s pui 'i« und mutis haben den reinen Stamm und den Tempus -

H § ->
'

( charakter a ganz so wie im Futur verbunden ; das Augment nur

tedeull Indikativ nach § 28 , 13 :
έλυσα, ϊλυσάμψ (υ) .

’>, «ζ» ' A . 1 . Heber den Bindevokal § 30 , 4 ; die Endungen 8 30, I
>en Fm vgl. 4,1 u . 2 . ; die Conjunctive 8 80 , 8 vgl. 10 ; die Optative 8 80 ,
Endm s vgl. 10 ; die Infinitive und Participien § 30, llu . 12 ; die Be -

a fast r deutung 8 26 , 11 , 3 . 9 . 11 . 12 .
f j· Ϊ>1Γ A . 2 . lieber den Tempuscharakter x 8 29, 2 u . A . 3 .

Λ das A . 3 . lieber den Aorist der liquida § 33 , 2 .

der 8 5 . Das erste Perfect des Activs wird vom reinen
Fn . xrst« Stamme , wie er im Futur erscheint , gebildet , indem vorn das
" bäu E

Augment (§ 28 , 4 u . 8 — 10 ) oder die Reduplikation (§ 28 , 10 vgl .
" 5 ) durch alle Modi ( § 28 , 13 ) und am Ausgange des Staub
uv" ' " mes der Tempuscharakter , x oder die Aspiration ( § 29 , 3) , hin -

zugefügt wird :

ήρώτηχα, εζητηχα, λέλνκα vgl . § 27, 9 , 7, ηρώουχα .

, x<w« A . 1 . UeBev die Endungen § 30 , 1 ; den Bindevokal § 30 , 4 ;
3. t>. 0 den Conjunctiv 8 80 , 8 ; den Optativ 8 80 , 9 und eb . A . 3 ; den
del fuitl

' '
Infinitiv 8 30 , 11 ; das Particip 8 80 , 12 ; die Bedeutung 8 26 ,

onAiich ii , 3 . Der Conjunctiv und Optativ des aktiven Perfekts findet sich
, nicht bloß wo dasselbe Präsensbedeutung hat , sondern auch sonst verhältniß-

a luit ® mäßig nicht selten; selten nur bei Rednern . jKr . Sind . 2 S . 41 . vgl.
Elmsley zu So . Ai . 278 .]

( auf
Ϊ »« « ]■

für ff
ba

•iif 'i ,
yfi 0110'

A . 2 . Das Perfect ist so wenig eine gemiedene Form daß man selbst
kleine Kakophonien derselben nicht scheute : τετέΧεχε , λείάληχα , üküamcc ,
βνβΰεβίτηχα ; όεόίόαχα . άεόωροόάχηχα , χέχαυχα , xixQtxa , χέχρουχα , χεχέ—
Χενχα , χεχώΧυχα, χεχοΧάχευχα, είζχεχΰχΧηχα, αυγχατφχηχα , έχχεχώψηχα \
ήναγχαχα , ήγανάχτηχα . Eben so in passiven Formen : χάχον χιχαχωμέ -
vov Od . cf, 754 Κ ., μεμψημένος , ανμμεμεγμένος , συλίίλόγιαμαι , έχβεβαρ-
βαρωμένοί . jKr. Stud . 2 S . 35 f. vgl. Lobeck Paraliipp . p . 8 s . 10 .]
Vgl . jedoch nach den Beispielen zur Uebung A. 2 8 88 .

sA . 3 . Der Imperativ des aktiven Perfekts findet sich nur hin und
wieder von Perfekten welche die Bedeutung des Präsens haben, wie z . B .
έαιάτω er stehe von ϊβτημε, χ.εχήνεκ sperrt den Mund auf von (χαίνω )
χάβχω . [μιμα &ηχέτω Stob . 4 . p . 318 Leipzig .] Sonst wird er durch den

l . 8
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Imperativ von είμέ und das Particip des Persects umschrieben : πεπεράν $α

ήμΐν r, ξνλίογή χαε η χα&αρότης αντής έστω ξνμβεβηχνια . ΠΧ .]

S( . 4 . Einige erste Persecte des Activs verwandeln das t ihrer

(einsylbigen ) Stämme in o , namentlich χίχΧογα von χΧέητω , πέπομφα von

niumo , τέιροφα von τρέπω und τρέφω, έατροφα von στρέφω, εεΧοχα Von

λε>ω sammle, vgl . § 28 , 10 , 8 . (Von τρέπω findet fich auch τέτραφα .)
Neben didoixa s. das Verz. der Anomala unter <fn- .

6 . Vom ersten Perfect wird das erste Plusquamperfekt
des Activs bloß durch Vertauschung der Endungen gebildet,- doch
tritt zu der Neduplication gewöhnlich noch das Augment (§ 28,
11 u . 6 A . 2) : , , ,

?]o (uTTjY.nv, εζ-ητηχιιν, ελελνχειν , ωρωουχειν
λίλνχ.ίΐν, όρωρνχπν.

A . Ueber die Endungen des Pps . Z 30 , 6 u . A . ; die Bedeutung
§ 26, 11 , 8 .

7 . Der erste Aorist des Passivs fügt den Tempus¬
charakter ( § 29 , 4) an den reinen Stamm (wie derselbe nach
§ 31 , 3 und den Sinnt, für das Futur zu ermitteln ist) ; das Au¬
gment hat er nur im Jndicativ nach § 28, 13 :

ελν9ην (v) vgl. § 27, 9, 7, ΙποιηΟψρ εγράφ&ην.

Sl : 1 . Ueber die Veränderungen der Muten Z 29, 4, 1 .

A . 2 . Bei einigen puris wird c eingeschvben nach § 32 , 2 A. 1 — 4.

A . 3 . Ueber die Endungen § 30 , 1 , 2 ; der Conjunctiv eb . 8.
betont die Sylbe des Bdv . ; über den Optativ 8 30 , 9 , 2 ; den Infini¬
tiv 8 30 , 11 , C ; das Particip 8 30 , 12 .

8 . Bon diesem Aorist wird das erste Futur des Passivs
gebildet , indem das Augment weggelassen und statt v das σ (§ 29,
2) , die Bindevocale und die passiven Endungen des Prä¬
sens angefügt werden vgl. § 31 , 3, 6 :

λν9ήαομαι , u oder rj, εται rc.

9 . Das Perfect des Passivs wird von dem reinen Stamme
gebildet (wie derselbe nach § 31 , 3 und den Anm. für das Futur
zu ermitteln ist) , indem man, wie beim Perfect des Activs , das
Augment oder die Reduplication vorsetzt (R . 5) und die Endungen
ohne Bindevocal anhängt § 30, 2 :

λελν -μαι, ocu, rou rc . Vgl . § 27 , 9 , 7 .
A . 1 . Bei einigen puris wird a eingeschoben nach § 32 , 2 A . 1 - 4.

A . 2 . Ueber die Anfügung der Endungen bei vsrbis mu -
t i s und liquidis 8 30 , 2 A . 1 — 8 .

A . 3 . Die Verba τρέπω , τρέφω , στρέφω verwandeln im Perf. Paff
ihr k in « : τέτραμμαε , τέτραψαε , τέτραπταε , τέτραφ &ε IC.

A . 4 . Der Conjunctiv und Optativ des Pf . Pass , werden
durch das Particip desselben , jener mit dem Couj ., dieser mit
dem Optativ Präs , von elui ich bin , umschrieben :
XeXv μέν of ( »j , ον) ω , ys , y ; ΧεΧνμεν οε (κι , «) ωμεν , ητε, wßiv',
ΧεΧνμένοί { η , ον) εεην , εϊης , εϊη ', Χελνμένοε ( « ε , <r ) εεημεν,

ιεφτι , εεησαν .
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§ 31 . Ableitung der Tempora .

(A . 8 . Eigene Bildungen für den Conj. und Opt . Pf . Paff , giebt es
von einzelnen Verden deren Charaktervocal leicht in die Endungen des Cou-
juuctivs übergehen und das « des Optativs annehmen kann . Doch finden
sich diese Formen oster nur von den Verben χτάομω , μιμνηαχω , χαλέω :
Conj. xtxu οματ, A, ηται )C., Opt . χίχτώμην , [ ωο , ωτο \ und daneben xixtji -
μην , jjo , jjro , p '&s ( nicht xixTtjo je . zu betonen vgl . Göttling Acc. S . Kiff ,
n . Schneider zu Plat . Rep . 8 >8 , s), rvelche letztere Formation von χίχλη-
μαι , das deS Conjunctivs ermangelt , allein vorkommt und auch bei μέμνη -

μτη und χίχτημαι sicherer ist . fElmsley zu So . OT . 49 u . En . Her . 28 3 .)
Vgl . im Verz. der An . βάλλω u . τέμνω u . Lübeck Eiern, path . p . 425 .)

10 . Wie das Perfect , eben so wird auch das Plusquam¬
perfekt des Passivs vom reinen Stamme gebildet , nur daß
statt der Hauptendungen die historischen (§ 30 , 1 ) antreten ; der
Reduplication wird gewöhnlich noch das Augment beigefügt (ß
28 , 11 u . 6 A . 2) :

(ε)λελΰ -μην , σο, το rc .

A . Die Endungen werden bei den vorbis mutis und li -
quiciis eben so angefügt wie die des Perfccts Z 30 , 2 A . 1 —8 .

11 . Wie das Perfect des Passivs , so wird auch das dritte
Futur , mit der Reduplication ( oder dem Augment ) desselben,
vom reinen Stamme gebildet, dem der Charakter σ (§ 29 , 2)

: nebst den Bindevocalen und passiven Endungen des Prä¬
sens angefügt wird :

πεπαιδενΰομοιι , εΐρήοομαι .

A . 1 . lieber das zw . Partieip z. Th . 7 , 28 , 7 . Wenn im Perfect
der Vocal verkürzt ist, so wird er in diesem Futur dennoch verlängert :

tfitfijβομαι , λύνσοματ ( 5) .
A . 2 . Von verbis liquidis kommt dies Futur nicht vor ;

vgl. jedoch B . 2 ι/τρω ; von Verben auf μτ tlt μίμιξομαι vgl. μίγννμτ
§ 40 u . efidWξοματ Plut . n . των ίχλ . χρηαi . 12 ; selten ist es von Verben
die das temporale Anginent annehmen : ήττμώαομαι Dem . 19 , 284, ρρήοο-
μαν Plat Prot . S . 338 , L von άτιμόω , αίρέω . vgl . Ten . Hell . 8 , 1 , 14 ?
Von solchen die im Perfect nur das Malische Augment aunehmen find nach¬
gewiesen έψίύαομαι (?) , (βχέψομαι , έρρίψομαι , Ιχτήποματ, ίβτήξοματ von
ψτνδω , αχοπέω , ρίπτω , χτάομαι , ΐατημι . Vgl . auch ειρήσοματ von iimlv .

12 . Die Verbalia auf νός und τέος hängen diese Endungen
an den reinen Stamm wie er für den Ao . 1 Pass , ermittelt ist :

λυ-τός, τέος.
A . 1 . lieber die Veränderungen bei verbis mutis § 29, 4 , 2 .
A . 2 . Wo der Ao . 1 Paff , da nehmen auch die Verbalia e an.

13 . Die zweiten Aoriste werden gewöhnlich vom reinen
Stamme gebildet , im Indicativ augmentirt nach § 28 , 13 .
So werden von τύπτω vgl . § 27 , 7, 2 und βάλλω vgl . § 27, 8

(ετνπον, ) [ίτνπόμην, ] ετνπην ; εβαλον , έβαλόμην· .
A . 1 . Der Ao . 2 Act . hat im Indicativ die Endungen des

Jpf . Act . , der Ao . 2 Med . die des Jpf . Pass . ; in den übrigen
Formen stimmen beide mit den entsprechenden des Präsens
überein , nur daß die Infinitive beider den Accent auf der

8 *
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Sylbe des Bdv . haben nach § 34 , L : βαλιϊν , βαλίβθ -cn . Eben so
vom activen No . 2 das Particip nach § 34 , 8 : βαλών, βαλοναα, ß«.

λάν . lieber λαβοΐ ic . § 34 , 3 , b . Der Ao . 2 Paff , ist durch alle Modi

dem Ao . I Paff, in den (mit dem Bindevocal verschmolzenen ) Endun¬

gen gleich . Eine scheinbare Ausnahme § 1v , 8, S .

A . 2 . Ein langer Vocal oder Diphthong Vor dem Cha¬
rakter wird gewöhnlich verkürzt , η und « i in « , ιτ und ί in »,
tv in v :

λήθω , tl .aOov λιίπω , ϊλτπον τρίβω (ΓΚ ίτρίβην ( ϊ )
(ftvyio , ΐ'φνγον χαίρω , (χάρην ( «) .

A . 3 . Das e einsylbtger Stämme wird bei den wutis zu¬
weilen , bei den liquidis immer in « verwandelt . So habe » von

jenen τρέπω , τρέφω Und χλέπτω die Ao . 2

ϊτραπον , (τραπόμην , (τράπην , ίτράφην , (χλάπην .

Doch τέμνω hat Ιτιμον; ιταμόν in der att . Prosa vor Aristot. nur bei Th »k.
1 , 81 , 2 . ( von Dramatikern Aesch . Ag . 1384, Eur. Hel . 1224 , Hek . 633.]

A . 4 . Einige zweite Ao . Pass , behalten das i , namentlich (λέγην von

λέγω sammele ; ηλέχω hat gewöhnlich ίπλάχην , doch auch έηλέχην bei

Platon.
A . 3 . Die zweiten Aoriste , vorzugsweise von einzelnen primi¬

tiven Verben vorkommend , find verhältnißmäßig seltene Formen . Nicht
gebildet wurden sie von Verben die bestimmte Ableitungs¬
endungen haben (αω , ιω , οω, ιυω , ατνω , υνω , αζω) ; nicht leicht auch
von Stämmen deren reiner Charakter ein T -Lautist ; eben so wenig (die

„ 2 Aoriste Act . u . Med .) da wo sie sich von den Jmperfecten gar
nicht oder nurdnrch die Quantität des Vocals unterscheide »
würden , wie z. B . bei χρίνω .

A . 6 . Von mehreren Verben der letzten Art giebt es den zweiten Ao.
Pass , weil er durch die Endungen vom Jpf . verschieden ist ; mit verkürztem
Vocal wo derselbe im Pr . lang ist vgl . A . 2 : (γράφην ; (κλίνην .

A . 7 . Vom Activ und Medium haben nur wenige Verba , meh¬
rere vom Passiv die ersten und zweiten Aoriste zugleich . De»
zweiten Ao . des Activs haben überhaupt nur wenige regelmäßige
Verba ; vom Passiv ziehen die Tragiker im allgemeinen die vollere Fon»
des ersten Ao . vor [Brunck zu En . Hek . 333 u . Porson z . d . Phö. 988] ;
weniger allgemein die Prosaiker , bei denen z. B . ήλλάχίλην von « 11««
ungleich seltener ist als ηλλάγην .

A . 8 . Sämmtliche Aoriste hat nur τρέπω·, έτριψα und ϊτραποι
ich wendete ( letzteres bei Homer) ; (τριψάμην ich wendete ( von ) mir,
schlug in die Flucht ; (τραπόμην ich wendete mich ; (τρίφτην imd
(τράπην ich wurde gewendet , letzteres auch : ich wendete mich . Dies

ist eins der wenigen Verba von dem der zweite Aorist des Aktivs uni
Passivs zugleich Vorkommen , vgl . § 40 u . τύπτω , lieber die oft in¬
transitive Bedeutung § 28 , 11 , 4 .

14 . Gleichfalls vom reinen Stamme gebildet wird das zweite
Perfect , rücksichtlich des Augments oder der Reduplication wie
des Bindevocals und der Endungen mit dem ersten Perfect
übereinstimmend :

πέφινγα , πέφρϊχα (von φρίΰσω ).

St. 1 . Dieses Tempus vermeidet in der Stammsylbe das kurze « und
i ; das «r wird [wenn ein ρ oder ein Säecal vorhergeht in lang « , sonst]
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§ 32 . Eigenthümlichkeiten der verba pura .

(Stil in η , ε in o und et in ->« verwandelt. Sv werden von (Stamm
’IoSh,■ 9ak~ ), τίχτω ( Stamm τεχ -) und λείπω
illtl τέ &ηία , τίτοχα , likotnct.
I 611k Unverändert bleibt das lange « in πέπράγα , χέχρΰγα von πράσπω , χρΰζω.

fA . 2 . Da von d en verbis liquidis deren vorletzte Sylbe u hat der
ituiii re ;ne Stamm nnr ein e enthält (§ 33 , 1 ) , so tritt bei ihnen nur o , nicht
nHn : 0( ein ; χτείνω, έχτονα.]

A . 3 . Die Vorliebe dieses Tempus für den Laut O zeigen auch die
.
)

anomalen Perfecta οϊό'α , έοιχα, ερρωγκ (ρήγννμι) , ιϊω&α unter έ9ω.

muljs A . 4 . Auch das zweite Perfect ist eine verhältnismäßig seltene
° Iicki Form . ES kommt nur von Primitiven vor, meist von mutis und liqui -

' dis . lieber die Bedeutung 8 52 , 2 , 13 .
15 . Das zweite Plusquamperfect wird vom zweiten

iirtlml . Perfect durchgängig so gebildet wie das erste Plusquamperfect vom
Hg,k ersten Perfect .
tkifv 16. Das zweite Futur des Passivs wird vom zweiten

hUxy Aorist desselben so wie das erste vom ersten gebildet, vgl . 8.
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§ 32 . Eigenthümlichkeiten der verba pura .

1 . lieber die Bildung der thematischen Tempora vgl . § 27, 9.
Der tempora secunda ermangeln die verba pura .

A . Ausnahmen giebt es manche in den Dialekten . Vgl . im Verz .
xaico « . 58 . 2 8 r ? , 3 , 3 .

2 . Im Passiv fügen mehrere pura zu dem Stamme ein a
im Perfect und Aorist so wie in den von beiden gebildeten
Formen , deni Plusquamperfect , dem ersten Futur und den Verbal-
adjectiven ans τός, τέος.

A . 1 . Das <r nehmen im Paffiv die an welche nach Z 27,
s , 3 den kurzen Vocal als Stammcharakter haben , ausgenommen
έλάω {έλαύνω) , ulvioi , αίρέω , άέω , χέω , άρόω, 9ίω , λύω ( eb . A . 7 ) . vgl.
πυ!Ηω u . rtoco 8 40 .

A . 2 . Von andern Verben nehmen im Paff, a an χράω gebe Orakel ,
πλέω , χόω ; πρίω , χνλίω (xvHvdoj) ; νω , βύω (βννέω) , ξνω ; παίω , πτκίω ,
παλαίω ; ψαύω, αείω , λεύω , χείενω , άχούω .

A . 3 . Λυπώ , 9-ραύω , χλείω , χρανω und χρίω nehmen zwar im Passiv
a an, doch nicht immer im Perfect . Man vergleiche noch im Verzeichniß
der An . χέω , πνέω, (κλα'

ω,) χλαίω, γεύω, xokoύω , ψάω , παύω, μιμνήβχω,
χράομαε . Vgl . auch die Verba auf χρνμε § 39 , Vllf .

A . 4 . Bei mehreren der hieher gehörigen Verba ist der Gebrauch
schwankend und unsicher, weil die Lesarten oft nicht fest stehen und die be¬
züglichen Formen selten Vorkommen. Genaueres über das Einzelne im Verz .
der Anomal« . (Lobeck zu Soph . Ai . p . 315 ff.s

SS. 5 . Die zweite P . Si . Jnd . Pf . und Plpf . erscheint auch von
den im Pss. a annehmenden Verben in der gew . Sprache nur mit einem
a : τετέλεαμα », τετέλεααε Plat . Euthhd . 277, e.
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3 . Die pura auf ho , um , om contrahiren die Vocale i , u, 0
im Präsens und Jmperfect mit dem Bindevocal oder mit den En¬

dungen , wenn jener in diesen enthalten ist , nachten Regeln § 12 ,
2 ff. Nicht contrahirt werden καω brenne u . κλαω Werne .

A , i . Die zweisylbigen aus εω nehuien bloß die Contraction in
ti ( aus fε und κι ) an . Es sind also

contrahirbar nicht contrahirbar
πλέεις in πλεις πλέω
πλέίΐ „ πλει πλίρί , y
έπλεε „ έπλίι πλέομεν Η .

Auch ckk« für ckk-, du bedarfst , bittest wird nicht contrahirt . Edens«
δέεις Sfofr . ll,

‘
4 . Sonst find die aufgelösten Formen ^

bei Attikern nicht

'i

häufig , wie έπλεεν Ten . Hell . 6, 2 , 27, χαιέχεεν Ar . Wolken 74 ,

c" -

Fragm . 209 , Dem . 4ä , 74 , σννέχεεν Plat . Rep . 379 , e . ( Aorist ? luit
Pherekr . 68 .] lieber δέεται κ . Krüger zu Teil . An . 7 , 4 , 8 lat . A . SoBecE
z . Phryn . p . 220 u . A . wollen alle Stellen der Art corrigiren . Besonne¬
ner Buttmann Auöführl . Gr . 8 114 n . d £«> fehle.

A . 2 . Nur von δέω binde (nicht clc -u ermangele ) scheinen die
Attiker in der Regel auch εο in ov und selbst εω in ω contrahirt zu haben :
δονν , δονντος , έδονν , δονμαι , δοΰμείλα , δοννται , δονμενος , δων . Erst
bei Spätem finden sich oft δέουβι (auch bei Dem . 81 , 11 ) , δέον, έδεον icJ
(Doch δέωρ Dem . 22, 68 , δέορ Plat . Phäd . 99, c nach Heindorf.] Vgl .
Lobeck z . Phryn . p . 221 .

A . 3 . Das ephelkystische v in der dritten Pers . Sing . Jpf . fällt bei
der Contraction weg : also έπλεε und έπλεερ , aber nur έπλει ; und nur
ίτίμα , έμίσ &ον .

A . 4 . Statt des Contractionslautes « nehmen in allen Formen die
ihn bei andern Verben auf αω haben bei den Attikern η an ζην , πεινψ,
διψηρ irnd χοησϋαι , regelmäßig auch χνάω , ψάω und βμάω . (Spätere slr- (p : · ;

gen auch πείραν , δίψαν , χραβ &αι jc ., doch nur ζην . vgl. Lvbeck z . Phrtz ».
p . 61 .] Vgl . im Verz . χράω .

A . 8 . Statt der Contractionslaute ov und oi treten bei den Attikem
regelmäßig ω und ω ein in ριγόω : Inf . ριγών , Opt . ριγώην je . (So ßn-
den fich auch ίδρωνης , ίδρώη von Ιδρόω bei Hippokr.]

A . 6 . Der Opt . Präs . Act . aus οίην , φην ( § 30 , 9 , 3) , mit
dem kurzen Vocal contrahirt , ist im Singular , wenigstens in du
ersten (und zweiten ) Person , vorherrschend , im Plural selten ; wohl
nie findet sich ώηααν , οίηααν sehr selten : δοχοίηπαν Aesch . 2 . 102, άμι/α-
βψοίηβαν Aristvt . Pol . 3 , 7 , 6 . (lieber das Schwanken bei Platon vgl.
Schneider z . Rep . 428 , d .]

A . 7 . Der Ins . Präs . Act . dieser Verba hatte wohl ursprünglich ^ ^ "
die Endung εν , nicht ειν , weßhalb er auch von μιοίλάω nicht in μιβΗν
sondern in μιϋΆοΰv contrahirt wird . Demnach wird auch den Infinitiven
der Verba aus αω nach sichern Zeugnissen richtiger kein « subscribirt. sSo
steheü iav u . δρίϊν im Corp . inscrr . 989 u . 1030 , b . vgl . Ms . Philod. u.
Wolf Analektcn 1 S . 419 ff. Dagegen Schneider zu Plat . Rep . praef.
p . LV1II ss .] , ,Ζτεψανοϊν jedoch hat eine Inschrift von Syros bei Roß
Inscrr . gr . ined . fase . II n . 109 , 11 , das « von Roß p . 20 verbürgt auch
bei Curt . Rhein . Mus . 1842 S . 103 . " Keil.

7fr*



§ 33 . Eigenthümlichkeiten der verba liquida . 119

alt (, i
it leitt
Wi \.
it.
tultactic!

rt . (Sk
üllifrai

74, b{
Aonji!
it. A. !:
i. Sötte

schtl«
t ju
ίλών·

IV, (Jl»

darf.! i

Pf . f«
; Mld

Fori»
’
ην , M
Sfätm
tf }■#

gßeilili
itai 'r
102,
Plai«

'

lltfpÄ
in fi‘
3np«i

:t0 - J
0ti

>M f?

itiiiti1

§ 33 . EigrnthümiichKeitrn der verLm Liquida .

1 . Die verba liquida bilden ihr Futur des Activs und

Mediums vom reinen Stamme ( § 27 , 8 ) mit dem Tempus¬

charakter i , der immer mit
^

den Endungen contrahirt wird .
^ Also

von μένω , στέλλω , (ραίνω , αίρω , κτείνω , οπίίρω , κρίνω , αριννω
lauten diese Future :

ριενώ , ατελω, φανώ , άρω, χ.τινω , ϋπερω, κρίνω, αμννω ,
ατελουμαι rc.

[ 21. Das Fu . auf αω bildeten die Dichter von einigen Wörtern auf λω
und ρω ; χίλβω , χύραω -, eben so den Aorist : miete , ϊχνραα . Einzelnes der
Art findet fich auch in den Dialekten und bei spätern Prosaikern .!

2 . Der erste Aorist des Activs und Mediums verlän¬

gert den (letzten) kurzen Vocal des reinen Stammes - in i , v in v,

a in η (ohne subscribirtcs t) , ε in u vgl . § 12, 2, 1 :

κρϊναι , άριϋναι, έψηνα , έραινα, εκτεινα.

51. 1 . Statt η nehmen lang « (ohne subscribirtes , ) an
1) αίρω und κλίομαι , von denen nur die Jndicatlve

durch das Augment η erhalten : ηρα , αραι ; ηλάμην , άλάμινos ',
2) die aus κχινω und ραίνω : νγιαναι , eυψραναι ; vgl. jedoch im

Verz. der Anomal« ητραίνω ;
3 ) ϊΰχναίνω , χεράαίνω , κοιλαίνω , λευκαίνω , (βαίνω , ίργαίνω ,

πεηαίνω ) : Ισχναναι , χεράΰναι Κ.

A . 2 . Einige auf αινώ und αίρω schwanken . So bieten neben βη-

μηναι , χα9ήραι auch bei guten Schriftstellern die Handschriften öfter ein¬

stimmig αημαναι (Len.) und besonders χα &αραι . fLobeck z . Phryn. p . 24 88 .)

3 . Diese Tempora ausgenonimen wird in den übrigen Formen

die vom reinen Stamme zu bilden sind , also überall wo ein Con -

sonant unmittelbar auf den Stamm folgt , wie auch in den zweiten

Aoristen und in dem zweiten Futur des Passivs ,
1) bei einsilbigen Stämmen die ε (mit einem vorhergehen¬

den Consonanten ) haben dies ε in « verwandelt ;
2 ) bei κρίνω , κλίνω , τείνω , κτείνω , (τίνω, ) ηλννω das ν

vor einem Consonanten ausgestoßen :

στέλλω κρίνω τείνω
εσταλκα κέκρικα τέτακα
έσταλμαι κίχριριαι τεταμαι
[ εστάλ&ην] εκρί &ην ετΰϋην
έστάλην (s . R . 4) (s . R . 4)
αταλτός κριτές τατές .

A . 1 . Stufet χέχριχα , (τίτιχα ) und τίταχα werden erste Perfekte von
Derben auf νω bei mustergültigen Attikern nicht leicht Vorkommen . Doch
finden fich ηέψαγχαvon (ραίνω schon bei Deinarchos, ωξυγχα von οξύνω bei
Polybios u . Sl ., ivpayxa bei Dionhfios u . A ., μεμίαγχα bei Plutarch . Zu¬
weilen erlaubte man fich das v , statt es in γ zu verwandeln, auszustofen,
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wie Dion , in τετρόχυχα , Plnt . in τε9έρμαχα . Vgl. Lobeck z. Phryn. p . 34 u.
§ 40 feie einzelnen Verba , lieber χέχλιχα s. xUvo> im Verz . der Anomala.

A . 2 . Im Perfect und Plusquamperfekt Pass , wird der
Charakter v vor μ gewöhnlich in a verwandelt . So werden vo„
σημαίνω , ηάννω r 1(

οίΐτημαϋμαι , ηάυσμαι .
Eben so gebildet finden sich bei Attikern die passiven Perfekte von yaim,
λυμαίνομαι , μιαίνω , υφαίνω , περαίνω , πιαίνω , λεπτύνω , (angeblich auch
von ) μολύνω . S . die einzelnen 8 40 u . Lobeck z. Phryn . p . 38 .

A . 3 . Selten ist bei Attikern die ( regelmäßige) Verwandlung des »
in μ : stets in ωξυμμαι ( bei Polyb. auch ωξυσμαι ) , angeblich auch iu
φβχυμμαι ( Jl . <r 180 ) .

A . 4 . Wohl erst seit Aristoteles erlaubte sich die gew . Prosa das t
ausznstoßen und . dafür den vorhergehenden Vocal zu dehnen : ξηραίνω, (ξι),
ραμαι ( sonst auch έξήραομαι , schon bei Her . 1 , 186 , 2 . 7 , 109, 1 , und Ιξή-
ραμμαι ) , Οηλννω , τε9ήλυμαι , τραχύνω , τετράχνμαι. Vgl . Lobest 5»
Phryn . ρ 34 s .

A . s . Der Charakter v vor 0 wurde wohl lieber durch Umschreibung
vermieden : πεφασμένος il für ηέφανσαι. Weniger scheute man ρβ : xi-
χαρααι @111' . Hek . 910 , Aeφ9αρααι Hel . 1192 .

A . 6 . Sehr gewöhnlich erscheint bei diesen Verben v vor
9, am häufig sten im ersten Ao . des Pass , der Verba auf aivu
und υνω vgl. § 11 , 1 :

σημαν9ηναι, βαρυν9ήναι.
A . 7 . Eben so bleibt in den Endungen des Pf . und Plqpf .

die » s haben nach Ausstoßung des 0 (§ 11 , 9 ) das v vor 9 :
σεσημάν9αι , ώξνν9αι.

A . 8 . Auch vor 1 bleibt das v in der 3 . P . Si . Pf. und Ppf. :
πέφανιαι, ώξυνται .

A . 9 . Von den nach R . 3 , 2 das v verlierenden Verben ist dich
Form auf νται die dritte Person des Plurals : χέχλινταε Len. Reitk. 8, z,
χέχρινιαι Dem . 22 , 66 . 24, 173 .

4 . Der zweite Aorist ist von den liquidis im Aktiv und
Medium selten, und auch im Passiv ist der erste Aorist viel gewöhw
licher, namentlich bei der zahlreichen Classe derer auf νω fast allgemein :

’ηρ&ην (άρ&ηναι), ίΰημάν &ην, ωξνν &ην, εχλίίλην .
A . l . Von zweiten Aoristen des Aktivs merke man εβαλον (und iß«-

λόμην) , εχανον , επταρον von βάλλω , χαίνω , πτάρνυμαι. Bezweifelt wird
der prosaische Gebrauch des εχτανον von χτιίνω. Roch vgl. man das Verz .
der Anomala unter αλλομαι , Ιγείρω , ίρέc9ai , 9νήϋχω , χάμνω , μολεϊν,
ολλνμι , οσφραίνομαι, οφείλω , τέμνω .

A . 2 . Im Passiv haben nur den zweiten Aorist die Verba einsylbigmStammes ατέλλω , σφάλλω , μαίνω, άέρω , σπείρω , φ9είρω , (σύρω ) : Ισιά-
λην ic . So allst) von πείρω bei Her . 4 , 94 , 2 παρήναι, von χείρω bei Her .
4,127, 1 it . Späten ! χαρηναι . Noch vgl . man im Verz . der Anomala αγ¬
γέλλω, χλίνω , φαίνω .
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§ 34. Betonung des Verbums . Auantität.

1 . Der Accent entfernt sich gewöhnlich, auch bei Compositen,
so weit als möglich (§ 8 , 7 u . 12) von der Endsilbe :

λείπω, λείπε, παίδευε, πρόςφερε .
A . l . Nur scheinbare Ausnahmen (vgl. § 8 , 5 , l ) bilden die Con-

tractionsfälle :
s) das attische und dorische Futur 8 31 , 3, 8 — H , das

Futur der verba liquida § 33,1 , die Präsentia und Jmperfecte
der verba contracta § 32 , 3 ;

b) die Conjunctive der passiven Aoriste : παιδευ &ω ,
χοπω je . aus παιό'ίν&ίω , χοπίω jr . entstanden vgl . 33 . 2 § 31 , 1 ,
vom Opt . λυ &ΰμιν IC. § 30, 9, 2 ;

c) der Fall beim temporalen Augment 8 28 , 1 , 11 .
A . 2 . Einsylbige von Natur lange Verbalformen sind Perispomena :

αχώ, aber αηόσχω nach 1 . Ausgenommen sind ( als zweite Person
des Jnd .) und χρ£ ·

2 . Für den Indicativ findet nur die Beschränkung der
Hauptregel statt daß der Accent nicht über das Augment zurück¬
treten darf :

παρέσχον, nicht πάρεβχον [aber ανεχον bei Ho. für ανεΐχον] .

[81. Bei den Verben ans μι find die dritten Personen Plu . Znd . Act .
Properispomena, wenn sie contrahirt worden : όιιχννβιν vgl . 8 36 , 4 , 1 .]

3. Von Imperativen sind Ausn. von der Grundregel
a) die Formen είπε, ενρέ, eX9 £, bei den Attikern auch ίδέ

und λαβε (zweite Ao . von είπεΐν , ενρίαχειν, ερχεσ&αι , όροίν
und λαμβάνειν) ; aber untldf , απόλαβε re. nach 1 ;

d) vom zweiten Ao . Med . die Form aufou, welche cir-
cumstectirt wird : λαβοϋ. So auch in Compositen, wenigstens bei
den Attikern : αναβαλοϋ . Doch finden sich in unfern Texten zu¬
weilen τράπου ic . [Göttling Accentl. S . 54 .)
A . Zn Compositen von Verben auf μι tritt bei den einsylbigen Impe¬

rativen des Ao . 2 Med . auf ου der Accent nur dann auf die Präposition ,
wenn sie zweifylbig ist :

περίθου (von περηίΆημι) ; dagegen προςΆοΰ , aber πρόςϋεαΆε.
So betont man auch παράοχου und (πίαπου von εχω und έπομαι .

4. Für den Optativ gelten die Endungen oi und ai als Längen
nach § 8, 12, 4.

A . Daher ist nauhioai die 3 . P . Sing . Opt. Ao . 1 Act . , während
παιάενβαι der Inf . Ao . 1 8lct ., παίώνααι der Jmper. Ao . 1 Med . ist.

5 . Die Infinitive des ersten activen Ao . und des passiven
Perfects betonen die vorletzte Sylbe ; die Infinitive des zweiten acti¬
ven und des zweiten medialen Ao . so wie alle die sich auf ναι endi¬
gen betonen die Sylbe des Bindevocals :
παιδεΰσαι , γελάσαι § 27,9,3 ; πεπαώενσ9αι, λελνο9αι § 27,9,7 ,
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αυμβαλίΐν , σνμβαλέσθαι ,
λελνχέναι , λυθηναι ; τιθέναι, θεΐναι .

6 . Die Participien behalten , so weit es die allgemeine»
Accentregeln gestatten , in allen Formen den Ton auf der Sylbe am
welcher der Nominativ des Masculinums ihn hat :

ερέσσων, ερέσσον ; παιδενων, παιδεΰον vgll § 8, 14 ;
λελυχώς, λελνχνΐα , λελυχός ; λυθείς , είσα, έν.

A . Daher ist παιδεΰαον das Neu . Part . Fu ., während naitisveov
Ao . i Act . ist ; ivoov natürlich beides .

7 . Auf der vorletzten Sylbe hat den Accent das Particip
des passiven Perfects , wie des ersten activen Aorists im Masc.
und Neu . :

λελυμένος, μένη , μένον ; τεθειμένος , μένη , μένον.
ηαιδενσάς, παιδενσασα , παιδέυσαν .

8 . Das Particip des zweiten activen Ao . so wie die
auf ως und εις und bei den Verben auf μι die auf εις, ας, ους Md
υς find im Masc . und Neu. Oxytona, im Fem. Properispomenadgl
8 15 , 6, 3 u . 8 22 , 9, 1 :

βαλών, οΰσα, όν ; λελυχώς, υΐα, ός ; λυθείς , εΐοα, έν ;
τιθείς , εΐσα, έν ; ιστάς, üaa, uv re. lieber έοτώς 36, 10, 3.

9 . Die Verbalia auf τός sind Oxytona , die auf τέος Pa-
roxytona . vgl . Ueber die Composita 8 22 , 5, 6 u . 7 .

A . Dieselben Regeln gelten auch von Compositen .
10 . Quantität . In den Endungen ist das - stets , das «

meist kurz, lang nur im Masc . Part . Ao . 1 Act . : ηαιδενσάς , Neu.
παιδέυσαν. Lang auch in Ιστάς u . ä.

8 35 . Paradigmen der Verba auf w .

Vorerinnerung . Als Paradigma wählen wir λύω ich löse , da ei
für den Unterricht bequem und selbst zeitsparend ist , ein nur zweisylbigeS
Verbum als Paradigma zu haben . Die kleine Unbequemlichkeit daß in Im
mehrere Zeitformen das v kurz haben nach § 27 , s , 7 kann beim Unter¬
richte sogar vortheilhaft benutzt werden . Jeden Theil des Paradigmas dm
man zum Erlernen aufgiebt , erkläre man vorher seinen Bestandtheile «
und seiner Bedeutung nach mit angemessener Berücksichtigung der bezüg¬
lichen Regeln 8 26 — 33 . Irgendwie rationell Aufgefaßtes wird überall
leichter und sicherer behalten . Eingeübt werde Alles nur in den Stun¬
den , wo denn später auch beim Lesen etwa Vergessenes mit Beflissenheit zu
erneuern ist . Das Paradigmenschreiben halte ich für nicht viel zweckmäßiger ,
als wenn man die Soldaten statt auf dem Erercierplatze durch Abschmben
des Erercierreglements bilden wollte .

Vor dem vollständigen Paradigma stehe hier mit beigefügter Uebersetzung
eme Uebersicht der Formen , von den bestimmten Modi nur die ersten Per¬
sonen des Singulars , von den Participien nur das Masculinum .
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Präsens

Jmperfect
Perfect

PluSchrp .

Futur

Aorist

Infinitive

Participia

Präsens

Jmperfect
Perfect

Plusqup .
Futur 1

Aorist

Futur 3

Infinitive

Pnrtcipia

§ . 35 . Paradigmen der Verba auf w .

Activ .
Jndicativ . Conjunctiv.

Xvto Χυιο
ich löse ich löse
ελνον ich löste
Χέλνχα ΧεΧΰχω
ich habe gelöst ich habe gelöst
εΧεΧνχειν
ich hatte gelöst
λναω fehlt
ich werde lösen
sXvoa Xvoit)
ich löste ich löse

Präsens .
Xvuv
lösen
Χνων
lösend

Futur .
XvOHV
lösen werden
Χνοων
lösen werdend

Optativ . Imperativ.
Xvmut Xvi
möge ich lösen löse (du )

ΧεΧνχοιμι [ΧέΧνχε]
möge ich g . haben habe gelöst

Χνοοιμι
'fehlt

ich würde lösen
Χνϋαιμι Χνσον
möge ich lösen löse

Perfect . Aorist .
XiXvxdvat Χνσαι
gelöst haben gelöst haben
ΧεΧυχως λυσσ.ς
gelöst habend gelöst habend.

Passi
Jndicativ . Conjunctiv.

Χνομαι Χνωμαι
ich werde gelöst ich werde gelöst
είνόμην ich wurde gelöst
ΧέΧνμαι fehlt
ich bin g . worden
εΧεΧνμην ich war g . worden
Χυθήαομαι fehlt
ich werde g . werd .
iXvxhjv Xvd'ü
ich wurde gelöst ich würde gelöst
ΧίΧνΰομαι fehlt
ich werde g . worden sein

Präsens . Futur.
Xvta&ut Χυθ-ησεαθαι
gelöst werden werden g . werden
Χνόμενος Χυθηβόμενος
gelöst werdend g . werd . werdend

Optativ . Imperativ.
Χνοίμ-ην Χνόν
möge ich g . werden werde gelöst

fehlt XiXtoo
sei gel. worden

Χν&ησοίμην fehlt
ich würde g . werd .
Χυθείην Χν &ητι
möge ich g . werd . werde gelöst
Χίλναοίμ-ην fehlt
ich würde g . wordensein

Perfect. ' Aorist .
ΧεΧνσίΧαι Χυ&ηναι
gel . wordensein gel. worden sein
ΧεΧνμένος Χυθείς
gelöst gelöst .

Medium .

Futur

Aorist

Jndicativ . Conjnnctiv.
Χΰαομαι fehlt
werde mir lösen
ελυσάμην Χναωμαι
löste mir löse mir

Optativ . Imperativ .
Χυσοίμην fehlt
würde mir lösen
Χυααίμην Xvoui
möge ich mir lösen löse dir

Futur. ,
Aorist.

Infinitive XvOia &cu sich lösen werden Xvauadou sich gelöst haben
Participia Χυοόμενος sich löse » werdend Χυαάμενος sich gelöst habend .
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Paradigma der regelmäßigen Conjugation aus u>.

[

Indikativ.
ώ 1 . λν-ω 31, 2,2

-Η 2 . λύεις
® 3 . λν-«
„ 1 .

(
§ 26, 9

§ 2 . λύ-ετον^ 3 . λν-ίτον
1 . λν-ομεν

3 2 . λν-ετε
,3 . Iv'-ovmsv)

§ 11 , 14

. 1 . έ-λν-ον 31, 2
.g

5 2 . ε-λν-ες
© 3 . ε-λυ- ί (ν) 11,14 .

Indikativ.
dj 1 . λέ-λν-χα 31 , 5

2 . λέ-λν-χας
3 . λε-λν-κε^ )

o l . § 26,9
s 2 . λε-λν -χατον

3 . λε-λν-κατοί'
^ 1 . λε-λν-χαμεν3 2 . λε-λν-χατε^ 3 . λί-λνγ.ΰσι (ν

\ &

Das Activ.
Conjunctiv .
λν-ω

Optativ.
λύ-οιμι
λύ-οις

Imperativ

λύ-rfi λν-ε
λν-n λν-οι λν-έτω

λύ-τγνον λν-οιτον λν-ηον
λύ-εγτον λυ-οίτην λν-έτων
λν-ωμεν λύ-οιμεν

λύ-ετελν-ητε λν-οιτε
λν-ωσι(ν) λύ-οιιν λν-ε'ταοαν

ob. όντίΜ
- 'S ε-λν-ομεν

§ ε-λύ·-ίτον S ε-λν-ετε
® ε-λυ-έτην ε-λν-ον

Conjunctiv. Optativ. Imperativ
λί-λν-χω rc . λε-λν-χοιμι rc .. (λέ-λυ-χε)
lote » . Präsens wie v . Präsens § 31,5,3

8 11 , 14 .
ώ 1 . ελε-λύ-χειν 3t , Kn. 30 , KA
S 2 . ελε-λν-χεις
® 3 . ίλ(-λν-ΧΗ

Indikativ .
1 . λιήίω 31 , 3

und A. 6.
, 1 . ε-λν-αα 31,4

.5 2 . ε-λν-Οας
® 3 . ε-λυ - σί(ΐ') 11,14
sg

1 . § 26, 9
3 2 . ε - λν - οατον

J
® 3 . ε-λν-σάτην

. 1 . ε-λύ-σαμεν
3 2 . ε-λν-ϋατε

3 . ε-λν-σαν

^ ελε-λύ-χειμεν
-* ελε -λν-χειτον & ελε-λν-χειτε^ ελε-λν-χεένην £*-ελε-λν (χεισαν),

χίααν 30,6.
Conjunctiv . Optativ. Imperativ.

fehltnach §26,8 λύ-αοιμι sehltuachßrs, ».
wie v . Präsens

λν-αω λύ-βαιμι
wie v . Präsens λ-ι?—crotig, (Τείας λ -ϊ -σον

λυ-σαί, οειε(ν) λν-σάτet)
11,14

λν-σαιτον λν-οατον
λν-aai την λυ-αάτων
λύ-οαιμεν
λν-σαιτε λύ-σατε
λν -σαιεν, αειαν λυ-σάτωοαν

ob . οάντων
Infinitiv Pr . λνειν ; Fu . λύσην; Ao . λνααι ) Pf . λιλνχέναι.
Particip Pr. λύων, λύοναα , λνον ; Fu . λύαων, λύαουαα, λίθον;

91ο. λνοας,' λύσασα, λνσαν vgl . über die @e . rc . § 22, 9, 1 .
dE- λίλυχως , νΐα, ός Ge . χότος, χνίας, χότος vgl . § 22,9,1·
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Wrait

■v-lm

itl-noi
iv-m

,v-m
,v-m
ob. «

,ν-ομιι
v-m
v-ov

) mp!»

$ 3i,v

Ltl-Xlljf
lv-xiß

auv R

IHftt#

- UOV
<-ΰά^

Ißatm

-ΰ<Αι
.0 ^

·« ^
bl
§ 3ϊΛ

-s
sa-

Jndicativ .
1 . λν-ομαι

, .2 2 . λι ;- ??, a
i ® 3 . λν-εται

1 . [ l -u-o
'
jUf ^w ]

2 . λν-εσδον
I ® 3 . λΰ-εαδον

’S 1 . λυ-όμεδα
J= 2 . λν-ίσ5·{
^ 3 . λν-ονται

r Singular
( l . έ-λν-όμην
i 2 . έ-λν-ον
[3 . έ-λν-ετο

λέ-λν-μ ui
λε-λυ-σαι
λέ-λν-ται

λέ-λν-σο
λε-λν-σδω

g: j 1 . ελε-λν-μην
Z' t 2 . ελέ-λν-σο
σ+ \ 3 . ελέ-λν-το

Das Passiv .
Conjunctiv . Optativ .

λν -ωμαι λυ-οίμην
λν- rj λν-οιο
λν -ηται λν-οιτο
[λν-ώμεδον ] \ λν-οΙμεδον \
λν -ησδον λν-οιαδον
λν -ησδον λν-οίσδην
λν-ώμεδα λν-οίμεδα

« - ■

λν -ησ&ε
λν-ωνται

Dual
[ε-λν-όμεδον ]
ε-λν- εσδον
έ-λν -έσδην
[λί-λιί-μίθΌΐΊ
λέ-λυ-σδον
λέ-λν-σδον

λέ-λν -σδον
λε-λΰ-σδων

[έλε-λν-μεδον \
ελέ-λν-σδον
ελε-λΰ-σδην

Imperativ.

λι!-ον
λν-έσδω

λν-εσδον
λν-έσδων

λν-εσδε
λν-έσδωβαν
oder έαδων

λν-οιοδε
λν-οιντο

Plural
έ-λν-όμεδα
έ-λν-εσδε
έ-λν-οντο
λε-λΰ-μεδα
λέ-λν-σδε
λέ-λυ-νται

λέ-λν -σδε
λε-λν-σδωσαν oder σδων

έλε-λν -μ εδα
ελέ-λν-σδε
ελέ-λν-ντο

Hebet den Conjunctiv und Optativ des Perfects Z 3t , S , < .

Jndicativ . Conjunctiv.
A 1 . λν-δησομαι31,8 fehlt

nach § 26 , 8

jjl . έ-λν -δην (ν) λν-δώ
■5 2 . έ-λν-δης λν-δτις
® 3 . έ-λν-δη λυ-διγ

1 . § 26 , 9 vgl. § 30, ί , 2
2 . έ-λν-δητον λν-δητον” 3 . έ-λν-δητην
1 . έ-λν-δη μεν

^ 2 . έ-λν-δητε
A 3 . ε-λΰ-δ ησαν

Optativ.
λν -δησοίμην 31,8

λν-δείην
λν-δείης
λν-δείη

Imperativ.
fehlt

nach Z 26 , 8.

λν-δητι § 10 ,
λν-δητω 8,5

SS

&

CO
cs

ep

λν-δείητον , δεΐτον λν-δητον
λυ-δειητην , δείτην λν-δητων
λν-δείημεν , δεΐμεν
λν-δείητε , δείτε λν-δητε

λν-δώσι (ν) λν-δείησαν , δεΐεν λν-δητωσαν
verkürzt nach 8 30,9,2 oder δέντων

fehlt λε-λν-σοίμψ fehlt

λν-δητον
λν-δώμεν
λν-δητε

5 J 1 . λε -λν-σομαι
§ 31 , 3 , 8 .

Inf . Pr . λνεσδαι ; Pf. λελναδαι; Ao. λνδψαι ; Fu . Αυ-
δήσεσδαι ; Fu . 3 λελύσεσδαι .

Part . Pr . λνόμενος , η, ον ; Pf . λελνμένος , η, ον ; Ao . λν-
δείς , εΐσα, έν Ge . έντος, είσης , έντος ; Fu . λνδησόμενος , η, ον ;
Fu . 3 λελνσόμενος , η, ον.
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Das Medium. 8 26,2 u . 3 vgl . 11A . 2 .

Futur .

Jndicativ . Conjunctiv . Optativ.

Si . 1 . λνσομαι 31 , 3 fehlt nach λν -σοίμψ
§ 26, 8

Erster Aorist .

Si . 1 . ε-λν-βάμην λν- ΰωμαι λν - οαίμην
2 . έ-λν-σω .̂v-arj λν-ϋαιο
3. ε-λν-οατο λν-αηται λν-ΰαιτο

Du . 1 . [έ-λν -βάμε &ον λν ~σα '
)μεθον λν - ϋαίμε &ον]

2 . ε-λν-σασ&ον λν-σησϋνν λΰ-βαισ&ον
3. ε-λυ-οάοΟην λν-οηαϋον λν-σαίσ&ην

Pt. 1 . ε-λιι-σάμε&α λν-σωμε&α λν-σαίμε &α
2 . ΐ-λν-auafh λύ-αηαίλε λυ- ffaιο&ε
3 . έ-λν-ΰαντο λν-οωνται λν-ααιντο

Imperativ
fehlt nach
8 26, 8.

λϋ-Oat
λν-σάο9ω

λν-σασ&ον
λμ-οάσΰψ

lv -aaaih
λν- οάσ$ωσαν
oder οάσ&ων

Inf . Fu . λΰσεσΰαι ; Ao . λνσσ.σ9αι .
P α rt . Fu . λναόμενος, η, ον ; Ao. λνΰάμενος, η, ον.

Verbaladjective .

λυτός , ή, όν gelöst oder lösbar .
λυτίος , α, ον ein zu lösender.

Passive Perfecta von verbis mutis und liquidis .
§ 30 , 2 A i . 2 . 4 vgl . 6 .

λείπω lasse, βρέχω netze, ψενόω täusche, αίρω hebe .
Si . 1 . λέλειμμαι βέβρεγμαι έψενΰμαι ήρμαι

2 . λέλειψαι βέβρεξαι έψινσαι ήρσαί
3 . λέλειπται βέβρεκται έψενοται ήρται

Du . 1 . \λελείμμε9ον βεβρεγμε&ον έψευομε^ον ηρμεβνν]
2 . λέλεκρθον βέβρεχβον εψευσϋον ήρϋον
3 . λέλειφ &ον βέβρεχβον έψευΰΒον -ηρ9ον

Pl. 1 . λελείμμεΐλα βεβρέγμεθα έψεναμέθα ήρμεθα
2 . λελειψ 'άε βεβρεχβε έψευσϋ-ε ηρ9ε
3 . λελειμμένοι βεβρεγμένοι έψεναμένοι ηρμένοι

είαίν είαίν είοίν είαίν

Vgl. § 3 «7
^
2 A . 7 . 8 .

- ' .

Der erste Aorist des Passivs von verbis mutis ,
8 29 , 4 A . 1 . 2 .

von τρίβω reibe πλέκω flechte Άάω singe
ετρίφψην έπλέ/βην rjad-ψ·
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Tempora secunda .
(φεύγω fliehe, βάλλω werfe, κόπτω haue) .

Perf . 2 πέφευγα rc. § 31,14. Plusgpf. 2 επεφενγειν rc. § 31,15 .
Ao . 2 Act . Jnd . εβαλον § 31,13,1 . IpV . βάλε § 31,13,1 .

Inf. βαλεΐν § 31,13,1.
Conj . βάλω § 31,13 , 1 . Opt. βάλοιμι § 31,13,1.
Part , βαλών, ονσα, όν § 31,13,1.

Ao . 2 Med. Änd . εβαλόμην § 31,13, 1 . IpV. ßalov
βαλία & ο)
βάλεσ&ον
βαλέσ&ων
βάλεαϋε
βαλόσ&ωσαν, βαλέ-

ΰϋ -ων.
Conj . βάλωμαι § 31,13,1 . Opt . βαλοίμην § 31 , 13,1.
Inf . βαλέσ&αι § 34, 5 Part , βαλόμενος

Ao . 2 Pass . Änd . εκόπην § 31,13,1. IpV . χόπηΟι , κοπήτω rc.
Fu. 2 Pass . Jnd . κοπήοομαι § 31,16 u . 3 A . 6.

II. Paradigmen des Präsens und Impersects der rontrahirten Verba :
ποιέω ich mache, τιμάω ich ehre, μιο &όω ich vermiethe .

Hier finden die Contractionsregeln § 12 Anwendung .
Activ.

Indikativ des Präsens. Jndicativ des Impersects .
Sin . 1 . ποιέω ποιώ ! (ποίεον εποίουν § 12 , 2 S . 33

2 . ποιέεις ποιείς [ § 12, 5 (ποίεεί έποίεις ) ~
3. ποιεει ποιεί ) (ποιεί εποιει )

Du . 1 . ποιίετον ποιείτον ί § 12 , 2 έποιίιτον έποιεϊτον ) ^
2 . ποιέετον ποιεΐτον) © . 32 (ποιεέτην ίποιείτην )

Pln . 1 . ποιέομεν ποιονμεν eb . S . 33 ίποιίομεν εποιοϋμεν eb . S . 33
2 . ποιείτε ποιείτε eb . S . 32 ( ποιέετε εποιεΐτε eb . S . 32
3 . ποιέοναιν ποιοΰοιν § 12,5 (ποίεον εποίονν eb . S . 33

Conjunctiv des Präsens.
Sin . 1 . ποιέω ποιώ 12,5

2 . ποιέβ ποιτίς) § 12 ,
3 . ποι (τ) ποιτ] f 5 . 6 .

Du . 1 . ποιέητον ποιητον )
2. ποιέητον ποιητον I m

Pln. 1 . ποιέωμεν ποιώμεν / ϊ
2 . ποιέητε ποιητε
3. ποιέωοιν ποιώΰιν '

Optativ des Präsens.
ποιέοιμι
ποιέοιί
ποιέοι

ποιέοιίον
ποιεοίτην

(ποιοϊμΐ )
(ποιοΐς)
ποιοι
ποιοΐτον
ποιοίτην

attisch ποιοίην
ποιοίης
ποιοίη
(ποιοίητον)
(ποιοιητην)

ποιέοιμεν ποιοϊμεν
ποιέοιτε ποιοΐτε
ποιέοιεν ποιοΐεν

(ποιοίημεν)
(ποιοίητε)
(ποιοίηααν)
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Imperativ des Präsens.

Sin . 2 . noin
3 . ποιιίτω

Plu . 2 . noinn

noiu
ποιιίτω
ποιιΐτι

Du. 2 . ποιίιτον
3 . ποιιίτων

noifnov
ποιητών

Plu . 3 . ποιιέτωααν ποαίτωοαν
oder ποιιόντων ποιούνταν

Ins . ποιίίΐν ποιίΐν
ποιίων ποιων , ηοιίονσα ποιούσα , ποιίον ποιούν Ge . noiiom;

ποιοννηζ ,

Jndicativ des Präsens.

Sin. 1 . τιμάω τιμώ § 12,5
2 . σμάίΐς ημάς ) β
3 . τιμάιι τιμά )

s '

Du . 2 . τιμάιτον τιματον ) „ ^ ,
3 . τιμάιτον τιματον )

'

Jndicativ des Imperfekts.
Ιτίμαον ιτίμων § 12 , 2 T . 33
ίιίμακ ιτίμας I
Ιτίμαι ιτίμα j
ίημάηον ιτιματον

12,3

Ιημαίτψ ίχιμ .άτ 'ψι § 12,3

Plu . 1 . τιμάομιν τιμώμιν 12,2 © . 33 ίημάομιν ίτιμώμιν 12,2 3!
2 . τιμάιτι τιματι § 12,3 Ιημάιτι ιτιματι § 12,3
3 . ημάουβιν τιμωΟιν 12,2 @ . 33 Ιτίμαον Ιτίμων § 12,2 @,33

Conjunctiv des Präsens . Optativ des
Sin . 1 . τιμάω τιμώ τιμάοψι (τιμώμι )

2 . τιμάμ τιμάς τιμαοιζ (τιμώς )
3 . τιμάν/ τιμά τιμάοίν (τιμώ )

Dil- 2 . τιμάητοντιματον τιμάοιτον τιμωτον
3 . τιμάητοντιματον ΐιμαοίτην τιμωτην

Plu . 1 . τιμάωμιντιμώμίν ν,μάοιμιν τιμώμίν
2 . τιμ,άητι τιμάτε τιμάοιτι τιμψτί
3 . τιμάωοιντιμώοιν τιμάοιίν τιμώίν

attisch τιμωψ
τιμωης
τιμών/

”
{τψνγ*\- (τιμωψψ)
(τιμων/μιν)

τιμωψαν)

SlN. 2. ιίμαι
3 . ημαίτ(ο

Plu . 2 . τιμάιτι
3 . τιμάιίτωααν

Imperativ des Präsens .
τίμα Du . 2 . τιμάιτον
τιματω
τιματι
τιμάτωσαν

3 . ημαίτων
τιματον
τιμάταν

τιμωντωνoder τιμαόντων

Änf . τιμάιιν τιμάν Vgl . § 32 , 3 , 7
Part . ημάων τιμών, τιμάονοα τιμώσα, τιμάον τιμών

@e. ημάοντος τιμώντος

Jndicativ des Präsens .
Sin. 1 . μισ9·άω μίσθια § 12, 5

2 . μισ»όιις μιοθοΐς (
3 . μιΰ&οΗ μισθοί | ® ' '

Jndicativ des Jmperfects .

ίμίΰ &οον (μίσθονν
ϊμίόίϊοΗ ίμίοθοϋζ
Ιμίαίϊοε (μίοθον
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Du. 2 . fiHrihSnov μισθοντον )
3 . μΜ&ΰηον μισθοντονk

Plu . 1 . μκίΆόομιν μισθόνμ (ν\ ® · 33
2 . μιβΆότη μισθοντί '
3. μιβ&όοι>αιν μισθοναιν § 12,5 .

ΙμιαΆόηον
(μισ&οίτην

ίμισ &όο,uiv
Ιμια&όιη
(μίσ!) οον

εμισθοντον
εμισθοντην
εμισθονμεν
εμιοθοντε
εμίσθονν

Conjunctiv des Präsens. Optativ deS Präsens.
Sin . 1 . μισ$όω μισθώ 12 , 5 μιβΆόοιμι (μισθοΐμι ) att . μισθοίην

2. μιβ$ό$ς μισθοΐς\ 12,6 , μια&όοις (μισθοΐς ) μισθοίης
3. μκτ.ΐοΐ) μισθοί f A . 1 μια&όοι μισθοί μισθοί ?)

Du . 2 . μισ&όητον μισθωτόν) *!, μιαί̂ όοίτον μισθοντον (μισθοίητον)
3 . μιαΆόψον μισθωτόν) ϊ μιβΆοοίτψ μισθοίτην (μισθοί?)την )

Plu. 1 . μιαΆόωμεν μισθώμ (ν1ΐ,$ μια&όοψίν μισθοΐμεν (μισ&οί-ημεν)
2 . μιο&όητι μισθώτί 12,2 μιαδόοηε μισθοΐτί (μισθοίητι)
3 . μιο&όωαιν μίσθωσιν 5 μωΰόοκν μισθοίtv [μιαθοί ?)σαν]

Jniperativ des Präsens.
Sin. 2 . μΙοΆοι μισθού Du . 2 . μιαΰόπον μισθοντον

3. μιβ&οίτω μισθοντω 3. μιαθοίτων μισθόΰτων
Plu . 2 . μιαΰόίη μισθοΰτί

3 . μιαθοέηίααν μισθοντωσαν oder μιο&οόντων μισθονντων
Inf . μιβϋόιιν μισθονν
Part, μια^όων μισθών, μισ&όουβα μισθονσα, μιβΆόον μισθονν

® t . μια&όοντος μισθονντος.

Paffiv .

Jndicativ der Präsens . Jndicativ des Jmpersects .
Si . 1 . ηοιίομαι ποιονμιιι 12 , 2 S . 33 (ποιίόμην εποιονμην 12 , 2 @ . 33

2 . notig, hi noifj, u 12 , 5 u . 6 inoieov εποιον § 12 , 5
3 . ποιέπαι ποκΐται 12,2 S . 32 inotitio εηοκϊτο 12,2 S . 32

Dn . I . fTiiukHutA-»- ποιον μίθον 12 , 2 (ποκόμίΆον εποιονμίθον 12 , 2 , 2 ]
2 . noiho &ov ποι (ΐσθον )

12 2 g inottto9ov εποιιΐσθον ) § 12 , 2
3 . ποιύσΚον ποιιΐσθον )

' Ιποκέα9ην εποιείσθην ) S . 32
Pl . 1 . ποιιόμι &α ποιον μιθα 12,2© . 33 Ιποιιόμ (!) α ( ποιον μέθα 12 , 2 , 2

2 . π otita &e ποιεΐσθε 12,2 S . 32 ΙποιύσΆε εποιεΐσθε 12,2 S . 32
3 . nattqvrai ποιοννται 12 , 2 S . 33 Inmiovm (ποιούντο 12 , 2 S . 33

Conjunctiv des Präsens . Optativ des Präsens.
Sin . 1 - ποιίωμαι ποιώμαι J ποιιοίμψ ποιοίμην j

2 . notig noifi ! § 12 , 8,1 . 8 ποιίοιο ποιοΐο ( § 12,-5
3. ποιίψαι ποιηται \ norktto ποιοιτο \



130 Flexionslehre .

Du . 1 . [ποιεοψιΆον
2 . ποιίηΟΟον
3 . ηοιίηβ9·ον

dljl . 1 . 7Γοιιώμε9α
2 . ηοιίηα&ι
3 . ποιίοινται

ποιοιμί &ον]
ποιηΟ&ον
ποιηΰ9ον
ποιωμ (9α ( jt.
ποιησ9 (
ποιώνται

[ποι(οΙμ(9·ον
noiioiaSov
ποκοΐσίίην

ποιίοίμι9α
ποιίοιύ9ι
ποιίοιντο

ηοιοίμι^ον] \
ποιοΐσΰον
ποιοΐσ9φ Γ"

ποιοίμιΰα "
ποιοϊβ&ι \
ποιοΐντο '

Imperativ des Präsens.
Singular . Dual. Plural.

2 . not ίου ποιον 2 . noiteaftov ποιιΐσ &ον 2 . noiisoH noifkSi
3. nottea&ai ποκίαβο ) 3 . notäathov ποκία &ων 3 . nonh&m«v m.

ίίο &ωσαν oder noieiodtov noidoS-m

3tlf. ποιέία9αι ποιί-ίΐΐ<) (M
Part , ποκόμινος ποιον μινος , η, ον.

Indikativ des Präsens .
Ti . 1 . τιμαομαι τιμώμαι 12,2 @ . 33

2 . Tiuurj, (Ul τιμά 12 , 5 , 1 U. 6
3 . ημάιται τιμαται § 12 , 3

Du . 1 . [ημαόμιθον τιμώμ .(9ον 12,2,2
2 . τιμάιοΆον τιμΰαϋον) ^ 3
3 . ημάια&αν τιμΰσϋον)

Pi . 1 . τιμαόμιΆα τιμώμ (9α 12,2,2
2 . τιμύίαίίι τιμασθι § 12 , 3
3 . τιμύονται τιμώνται 12 , 2 , 2

Indikativ des Imperfekts.
Ιτιμαόμην ϊτιμώμψ \ § j,j
Ιτιμάον (τιμώ ) S . 33
Ιτιμάηο ίτιμΰτο § 12,3

ΙτιμαόμιΆονΙτιμώμ (9ον 12,2,2]
ίτιμάεα9·ον ιτιμαβ3ον ^ ,
Ιτιμαϊο9ψ ιτιμάβθην '

ίημαόμιΆν. (τιμώμΐΰα 12, 2,2
(τιμάιο9ε ιτιμαθ9 ( § 12,3
ίτιμΰοντο (τιμώντο § 12, 2, 2,

Conjunctiv des Präsens . Optativ des Präsens.

Si . 1 . ημαωμαι τιμώμαι § 12 , ä τιμαοίμην τιμώ μην
2 . ημιίτ) τιμά § 12 , 5 , 1 τιμάοιο τιμωο
3 . ημάηται τιμαται § 12 , 5,1 ημάοιιο τιμώ το

Du . 1 . [τιμαώμι &οντιμώ μι 9ον 12 , 3 τιμαοίμιΆον τιμώμιδοή ΰ

2 , τιμάηοΟον τιμΰσ9ον \ , τιμάοισΟον τιμώο9ον
3 . Ιιμ «ηβ9ον τιμασ9ον \ ' ' τιμαοΙβ9ην τιμώοΰην

Pl - 1 . ιιμαώμ ( 9·α τιμώμ (9α § 12 , 8 τιμαοίμιΟα τιμώμ (9α
2 . ιιμαησΰί τιμαο9 ( § 12 , 5 , 1 τιμάοισΰε τιμώο9ι
3 . τιμαωνται τιμώνται § 12 , 3 ιιμάοινιο τιμώντο ι

Imperativ des Präsens .
Sin . 2 . τιμάον τιμώ Du . 2 . ημάιοίίον τιμΰθ%(

3. τιμαί <ι9ω τιμάσ9ω 3 . τιμαέσ&ων τιμάοΟιον
Plu . 2 . τιμάισΟι τιμΰσθ -e

3 . τιμκέαθ -ωβαν τιμάα &ωοαν oder τιμαέα&ων τιμάβίϊων

Sttf. τιμάιπΟαι τιμϋσ &αι
Part . ημαόμίνοζ τΐμώμινοζ , Vj} ον .
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§ 35 . Paradigmen der Verba auf ω .

Indikativ des Präsens . Jndicativ des JmperfectS.

Si . 1 . μ «ι9όομαι μισ9ονμαι 12 , 2 , 4 ΐμιηΆούμψ εμισ9Ονμην
2 . μκτ»οι/, όιι μισ9οΐ 12 , R, 1 ίμιαθόον εμιθ9ον
3 . μισίϊάιηη μιαίΙοντσ .ι ΙμιβΆόιτο εμισ9οντο

Du . 1 . [μιβΆοίμιΆυν μισ9ονμ (9ον ] I [ίμισ &οόμιβ-ον εμισ9ονμ (9θν ]
2 . μισ9·ό (σ,9ον μισ9ονθ9ον I ίμι <ι9ό(β9ον εμισ9ονσ9ον
3 . μια !Ιόιο!Ιον μισ9οΰσ9ον } $μια9οίβ9ην ίμισΟοΰα9ην

Pl . 1 . μιοίϊοόμι !) « μισ9ονμ ( 9α ! -s - ίμιο9οόμι9α εμισ9ονμ (9α
2 . μκι9όια !Η μισ9θΰσ9 ( ] ΐμισ &όιο&ι (μια9ονσ9ι
3. μιαΆόονται μισ9οννται Ιμιαθ -όοντο (μισϋονντο

Conjunctiv des Präsens . Optativ des Präsens .

Si . 1 . μιαΆόωμηι μισΟτομΜ 8 ' 2 , 5 μιοΟοοίμην μια9θίμην
2 . μιαΟότ) μιβ

'όοΐ 12 , 6 , I μιοΆόοιο μισΟοιο
3 . μιθ9όψαι μισ9ώται 12 , 2,2 μιαΟόοιτη μισ9οΐτο

Du . 1 . 1μιο9αώμι9ον μισ9θ
'
ιμ (9ον 12,2 μιαΒοοίμι9ον μισ9οίμ ( 9ον \

2 . μισ&όησ &ον μια9ώσ9ον ) 12,2 , μιπ9όοιβ9ον μισ9οΐσ9ον
3 . μια9όηο9ον μιο9ωο9ον \ 2 μισ$οοίβ9ην μισ9οίσ9ην

Pl . 1 . μιβΆοώμιΟα μιθ9ωμ (9α 12, 5 μια9οοίμι9α μισ9οίμ (9α
2 . μια9όηο9ι μισ9ώσ9 ( 12 , 2, 2 μιοΆόοιο9e μισ9οϊσ9ί
3 . μιαδόωνται μιαΟώνται 12 , 5 μιοΆόοιντο μισθνΐντο

Imperativ des Präsens .

Si . 2 . μιβ&όον μισ9ον Du . 2 . μιπΆίχβΟον μισ9ονσ9ον
3 . μια&οέα&ω μισ9ονσ9ω 3 . μιο9οίο9ων μισ9ονα9ων

Pl . 2 . μια &όισθ-ι μισ9οϋσ9 (
3 . μιβ &οέβδωβαν μισ9οΰα9ωσαν oder μισ .9οία&ιαν μισ9ονσ9ων

Inf . μισθ·όισ9αι μισ9οΰσ9αι
Part . μιαΟοόμινος μισ9ονμ (νος , η , ον.

A . Hier merke man besonders auf die nur durch de» Accent oder ein
subseribirtes » verschiedenen oder auch ganz gleichen Formen : ψιλΰ 3 Si .
Jnd . Pc . Act . u . 2 Si . J »d . Pr . Pff . , φίλη , τίμα 2 Si . Zpv . Pr . Act. ;
τψα 3 Si . Jnd . u . Conj . Pr . Act . u . 2 Si . Jnd . u . Conj . Pr . Pff . ,
ημω 3 Si , Opt . Pr . Act . u . ημώ 1 Si . Jnd . u. Conj . Pr . Act . u . 2 Si .
Imp er . Pff . ; μιοΆοϊ 3 Si . Jnd ., Conj . und Opt . Pr . Act . und 2 Si . Jnd .
und Conj, Pr . Pff .

Die übrigen Tempora stimmen rücksichtlich des Tempuscharakters
und der Endungen mit den entsprechenden von λνω überein ; der

Stammcharakter wird verlängert nach § 27 , 9 .

Aktiv .

Perf . τηποίηχα
Plusqpf . ίπ (ποιψ (ΐν
Fu . ποιήσω
Ao . ( ποίησα

τίτίμηχα
ίτίτιμήχειν
τιμήσω
( τίμησα

μεμίσ9ωχα
(μ (μισ9ώχ (ΐν
μισθώσω
ίμία9ωσα
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Perf-
Plusqpf .
Fu . 1 .
Ao . 1 .
Fu. 3.

Fu . 1.
Ao . 1 .

ηεποιημαι
επεποιημην
ποι-ηΒ-ηβομαι
επονή&ην
πεποτήΰομαι

Passiv ,
τίτ ίμημαι
ετετιμημην
τιμ-ηθ-ήσομαι
έτιμή&ην
τετιμ-ηβομαι

Medium .
ποιήοομαι τιμήαομαι
επονηαάμψ ετιμψάμψ

Verbalad ^ ective .
ποιητές τιμητος
ποιητέος τιμητέος

μεμίσ &ωμαι
εμεμιοϋ’εόμην
μισ^ω&ψομαι
εμιΰ &ω&ην
μεμισ&ώβομ αι

μιβ&ώΰομαι
έμισ&ωσάμφ

μιαθ-ωτός
μισ&ωτέος.

III. Paradigmen der verba liquida : αγγέλλω melde .
A . Rückfichtlich der verba liquida find die Regeln § 33 zu beobacht».

Die Endungen gehen regelmäßig . ES genügt also die Tempora in der erst»
Person aufzuführen ; nur das Futur des ActivS und Mediums , in den En¬
dungen mit dem Präsens von netto» übereinstimmend, möge vollständig da stehen.

m " · ' Medium .

Pr .
Spf-
Perf-
Plqpf .
Ao . 1 .
Ao . 2.
Fu . 1 .
Fu . 2.

Activ.
'

, ' Passiv .
αγγέλλω αγγέλλομαι
ηγγελλον ήγγελλόμην
ιψγελχα ηγγελμαι
ηγγέλχειν ηγγέλμην
ήγγειλα ηγγέλ&ην
[ηγγελον] φγέλην )

αγγελθ~ηαομαι
(άγγελήσομαί)
Fu . 3 fehlt nach 8 31,11 . 2 .

ηγγειλάμψ
Ιήγγελόμψ]

Futur des Aktivs .
Z iSin . 1 . άγγελώ Du . 1 .

^
Plll . 1 . άγγελοίμεν

.§ ] 2 . άγγελεΐς 2 . άγγελεΐτον 2 . άγγελεΐτε
f Z. άγγελεΐ 3 . άγγελεΐτον 3. άγγελονσιν

.2 iSin . 1 . άγγελοΐμι Du . 1 . Plu . 1 . άγγελοΐμεν
2 I 2 . άγγελοΐς 2. άγγελοΐτον 2 . άγγελοΐτε
q ( 3 . άγγελοί 3 . άγγελοίτην 3 . αγγελοΐεν

lieber den Opt . άγγελοίην, οίης, οίη Κ. s . § 30, 9,3 .
2ns . άγγελεϊν, Part , αγγέλων, οϋσα, οϋν Ge. ονντος .

Futur des Mediums .
Si . 1 . άγγελοϋμαι Du . 1 . {άγγελονμε9ον\ Pl . 1. άγγελονμεΆκ

2. αγγελγι , εϊ 2. άγγελεΐσίλον 2. άγγελεΐαίλε
3 . άγγελεΐται 3 . άγγελεΐσϊλον 3. άγγελοννται

.2 ISi . 1 . άγγελοίμην Du . 1 . \άγγελοίμε{λον] Pl . 1 . άγγελοίμεΰα
-S j 2 . άγγελοΐο 2 . άγγελοΐσίλον 2 . αγγελοΐϋ9ε
Q ( 3 . άγγελοΐτο 3 . άγγελοίσ&ην 3. άγγελοΐηο
■3nf. α,γγελεΐσ&αι, Part , άγγελονμενος, η, ον.
SSb. αγγελτός, τέος.
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§ 35 . Paradigmen der Verba auf w.

A .
’
Λγγιλΰν kann der Inf . des Fu . und des zweiten Ao . des Activs

fein ; das Particip des Fu . {άγγύών
'
) und des Ao . ( «γγίλοΐν ) unterscheiden

sich im No . Sing . Masc . durch den Accent .

Beispiele zur Uebung .

kura

»ωΐιίω hindere § 27 , s , 8
9όω opfere § 27 , 9 , 7
marevoi vertraue
χρονω stoße § 32, 2, 3
χλίίαι schließe eb .
(πηηΰιΰω betreibe § 28 , 14 , 6

Contracta
άάιχέω thue Unrecht
ζητέω suche
οιχοάομέω baue
TtXέω Vollende 8 27 , 9, 3 u . 32, 2, 1
/ ρωτάω frage [u . 5 .
9ηράω jage
έατιάω bewirthe
πηρ ο

'ω bestügele

Muta
a) P - Lauter

πέμπω schicke § 31 , 5 , 4
λιίπω lasse . Pf . 2 . Paff . Ao . 1 ; Act .

u . Med . Ao . 2
τρίβω reibe . Pass . Ao . 1 und 2
γράφω schreibe . Pass . Ao . 2
άλτίφω salbe 8 28 , 6
βλάπτω (ß ) schade .

Paff . Ao . 1 und 2
χλέπτω (π ) stehle § 31 , 5, 4

Paff . Ao . 1 u . 2 8 » 1 , 13 , 3 .

ρίπτω (φ ) werfe
Paff . Ao . 1 und 2

b ) K - Lauter
πλέχω flechte. Paff . Ao . 1 und 2

λέγω sage fPf . Act . Galenf
άλλάασω (y ) ändere § 31 , 13 , 7

κηρύσσω (x) verkündige
πράασω (y ) handele ( « ) . Pf . 1 U. 2
τάσσω ( γ ) stelle auf ( « ) . Paff . Ao . 1

fu . 2]
c ) T - Lauter

ίρύάω stütze § 28 , 6 , 1 .
πιί9ω überrede . Pf . 1 (und 2 ) (Ao .

2 Act . u . Med .j
άνντω vollende
κομίζω (cf) bringe
έγχωμιάζω lobpreise [ Fu . σω und

σομω ]
(ξίίάζω prüfe

Liquida
ατέλλω sende § 38 , 3

χρίνω richte § 33 , 3
κλίνω strecke . Paff . A . 1 und 2
οξύνω schärfe s 33, 3 A . 1 . 3

φαίνω zeige . Pf . 1 und 2 . Pass .
Ao . 1 und 2

αίρω hebe § 33 , 2 , 1

φ9ιίρω verderbe . Pf . 1 (und 2 ] ,

A . 1 . Die angeführten Verba haben die gewöhnlichen Formationen
vollständig , die tempora secunda nur so weit sie angeführt sind . Das
Medium bilde man nur wo es aus dem Verzeichnisse der Anomal » oder

sonst woher als üblich bekannt ist, z . B . von λύω , 9ύω , πέμπω , πλέχω , άλ -

λάσσω , κομίζω . Ueberhaupt vermeide man sich an zweifelhafte oder unzu -

lässige Formen zu gewöhnen , wie ϊαπαρχα , (χόφ9ην , ϊμτρμαι . Quo semel
est irabuta recens , servabit odorem testa diu .

A . 2 . Im Allgemeinen ist hier Folgendes zu beachten . Nur wenige
Verba haben bloß das Präsens und Jmperfect ; das Futur und den
ersten Aorist des Activs bilden die meisten ; die liquida jedoch nach
8 33, 1 . Ziemlich allgemein üblich sind auch der erste Aorist und
das Perfect des Passivs ; vielfach unerweislich dagegen ist das
erste Perfect des Activs , besonders von den einfylbigen Stämmen
der meisten P - oder K - Lauter . Die tempora secunda sind als nicht vor¬
handen zu betrachten , wenn das Verzeichniß der Anomal » sie nicht ausdrück¬
lich aufführt . Bei Verben die im Activ den zweiten Ao . haben , tritt im
Passiv der erste ein nach § 31, 13 , 8 .
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36 . Die regelmäßigen Verba auf μι.

1 . Die Verba auf μι (§ 26 , 10), die in den Präsentien Md
Zmperfecten, mehrere auch in den zweiten Aoristen , eine eigenthim-
liche Formation haben , sind dem reinen Stamme nach pura KG

a, o oder v zum Charakter haben.
2 . Einigen einsylbigen Stämmen die mit einem einzeln

Consonanten anfangen wird dieser mit t in den Präsentien und I«-
perfecten als Reduplication vorgesetzt :

Stämme : öo
Präsentia : τίΰημι vgl . § 10, 8 , 2 όίδωμι .

St . Außer den genannten Verben haben diese Reduplication nur
einzelne auf μι , wie χίχρημι , πίμηΧημι und ηίμηρημι . Bei den beiben
letzten ist des Wohllautes wegen noch ein μ cingeschobe », das aber in d«,
Compvsiten mit iv und aiv wieder wegfällt , wenn deren v als μ vertritt:
Χμπίπρημι , ΰνμηίηΧημι ', aber ίνεπίμηΧην K . vgl . § 40 Αόημι u. ονίνψι,
jLvbeck Paralipp . p . 11 .]

3 . Stämme die mit στ , πτ oder einem aspirirten Boca!
anfangen erhalten in den Präsentien und Ämperfecten ( statt da
Reduplication) ein aspirirtes i (in 'ίημιΜ den Attikern gew . lang):

Stämme : στα πτα I
Präsentia :

"στημι (ίπταμαι) ϊημι.
?[ . Nur diese und die reduplicirten Verba (2) haben einen 2 Av . Act.
4 . Im Activ hat diese Conjugation die eigenthümlichen

Endungen
μι in d . ersten und σι (ν) in d . 3 P . Si . Pr . Änd. ;
dt in d . 2 P . Si . Ipv . Pr . u . Ao . 2 vgl. A . 2 ;
ην, ης rc . im Opt . Pr . u . Ao . 2 vgl . 8 30, 9, 3 ;
ναι in den Inf . des Pr und Ao . 2 vgl ^ 34 , 5 ;
ίίς , ίΐσα, εν ; ονς , ονσα, όν ; άς, ασα, αν ; νς, νσα, ΰν inb.

Part. d . Pr . u . d . Ao . 2 vgl. § 22 , 9 u . 34, 8 ;
σαν in der dritten P . Plu . Ipf . und Ao . 2.

A . 1 . Von τίΆημι , όίόωμι , deixi/νμι sind die contrahirtk »
Formen der 8 P . Plu . Jnd . Pr . Act . dem AttikismoS ziemlich
fremd. [Τι&εϊαιν in einem Chor Slesch. ?lg . 453 , Adoüaiv Enr . Mel«.
Αΰμ . 12 , (πιζιυγνΰαιν in einem Chor Cur . El . 1823 . Ueber Adoiw 6«t
Spätem Lobeck z. Phryn . S . 244 . ] Vgl. 11 A . 2 . Für iiaaiv von i’#‘
sagte man nur ISoiv .

A . 2 . Von den Imperativen auf S « hat die regelmäßig«
Conjugation auf μι nur <rr ? S . im A o . 2 von ϊβτημιΗϋή ^ '·
ten ; von den übrigen Verben lauten die Imperative

des Präsens uiHi. tu , ϊ<πη , ctlckoo , öiixvv
des Ao . 2 . »is , ««■, cTof , die in Compvsiten ihren Accent auf di«

vorhergehende Sylbe werfcn : άφτς, πιρί&ις , άπάό'
ος.

3· Der Imperativ auf ih hat stch auch in einigen zweiten Aorist »
deren Präsentia der

^ gewöhnlichen Conjugation angehören , erhalten, wie >»
βη9ι { ßctivoi ) , yyo

' öi ( γιγμωσχω ) , und selbst in einigen Perfekten W

d # *

, t ?
!,· lii*

l¥
aitn,·
rj \v
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§ 36 . Die regelmäßigen Verba auf μι .

Activs , wie in iam 'H ( f , 10 A . 3) und dtdifo von dedia . Vgl . » ick« , ckelai
And πίνω wie den Jpv . Pr . von ιίμί , ιΐμ > und φημί § 38 , 2, 3 U. 4 .

(A . 4 . Für ατηΆι und ßijSi finden sich, jedoch nur in Compositeu, <rr«
und ß« , Leides wohl nur bei Dichtern : ηαράβτα , χατάβα . Kr . Sind .
2 S . 441 .]

5 . In den Jndicativen der Präsentia , Imperfecte
und zweiten Aoriste werden die Endungen ohne Bindevocal

dem Stamme angefügt ; dessen Charaktervocal aber im Sing . Änd .
des Präs . Act . , des Ipf . und des Av . 2 Act . verlängert , « u . t in

η , o in ω (v in v ) .
A . 1 . Durch alle Numeri behalten diese Verlängerung

die zweiten Aoriste von ί'αιημι und οβίρνυμι : earqv und ΐαβην , so
wie die nach der Conjugation auf μι gebildeten von βαίνω , φ9άνω , όλί -

(ixoμια , βιιίω , βέβρώαχω, γιγνώοχω , όίάράσχω , άνω , φύω , ρίω , χαίρω .
S . das Verz . der Anomala.

A . 2 . Vor der Endung aa < nach e , a , o (§ 30,10 ) wird das e

regelmäßig nur im Conj . Pr . Paff , und Ao . 2 Med. ausgestoßen und die

Vocale dann contrahirt . Im Jnd . Pr . sagte man regelmäßig riihoat ,
ϊαταβαν , cklckvaa «. [ divß für dvvaecti Polhb . 7 , 11 . 24 , S IC. vgl . Bd . 2

§ 36 , 2 , A . 1 .]
A . 3 . Vor der Endung <r» nach e , « und o ( § 30 , 10 ) ist die Aus¬

stoßung des a und die Contraction der Vocale nur im zweiten Ao . Med.

nothwendig; im Jmxerativ Präs , und im Jmperf . bei dem Bocal £ nicht
einmal üblich jKr . Stud . 2 S . 44 u . Dial . § 38 , 2 , lj :

itidioo , riS-tao ; ί'ατααο , ϊΰταΰο;
ι9ου , 9οΰ ; tdov , doli .

A . 4 . [τί8ου Aesch . Eum . 217, Eur . Dict . 18 , Gnom . 88 ] Bon

ϊααιμαι ist ϊοιααο häufiger als ί'οτω , dieses vielleicht nur dichterisch . sKr .
Stud . 2 S . 44 ] Dagegen gebraucht man von άύναμαι , ίπίοταμαν und

77ρίαμαί in der Regel idüvM oder ήάννω , ίπίβτω und ήηίαιω (Dem . 19 ,
250 ? J ; ·πρίω und Ιπρίω ; meist nur Dichter oder Spätere auch Ιηίαταοο und

ήπίβταοο. [Πρίαϋο böotisch Ar . Ach . 870 .] Da didov, idldov auch active

Formen waren, so sagte man Wohl tm Passiv cklckoao , Ididoao. Doch kann

ich so wenig diese als jene paff. Formen belegen .

6 - Die Imperative richten sich nach den Jnd . , vgl . je¬

doch 4 A - 2.
7 . [6 .] In den Conjunctiven des Präs , und Ao . 2 werden

die Charaktervocale t , a und o mit der Endung zusammengezogen
und der Contractionsvocal betont .

jA . Aehnlich gebildete Conjunctive und Optative von Verben auf νμι
>vie axfdavvvci , (hixviim . ηηγχντο find wenigstens der Prosa abzusprechen .
Gottling Aeeentl . S . 79 f . 83 . 86 .]

8 . [7 ] Im Optativ derselben Tempora (5) tritt das optativische
i zwischen den Charaktervocal und die (sonst der Formation 30 , 9, 3

gleichen Endungen ) und erhält den Accent.

A . 1 . Im Plural des Optativs des Activs ist die verkürzte Form
vorherrschend . Im zweiten Ao . ist von den vollen Formen nur die dritte
Person Plu . selten . ( Häufiger ist von der 3 Pl . nur ιϊησαν als Simpler
neben ilev . (Kr . Stud . 2 S . 4 0] ; einzeln elddqoav Dem . 34,8 , Her. 3 , 61,1 ,
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Hell . 4 . 2 , 6 ; aαίηβαν Thuk. 8, 53 , 4 , wie διαβαίηααν Ten. a . a . £). · 0^,.
nav Damor . beim Athen . 3 p . 10 », b vgl . K p . 266 b , Ten. An . 2, l , i0
@tot). ü· 4 p . 419 . 430 , wie γνοίηααν Dem . 33 , IS . 57,12 . » gl . § 32,3,6 .)

A .*, * (Die Schreibart Μψην und δφην für doiην, welche sich
sonders bei Spätem öfter findet, ist verwerflich . Lvbeck z . Phr . p . 345

fco

9 . Zn den Infinitiven des 2 Ao . Act . ^
werden i in « md

0 in Öv gedehnt , a in η verlängert : düvai , δούναι , arijvat .

10 . [ 8 . ] Nicht wesentlich sind dieser_ Conjugation einige
Eigenheiten einzelner zu ihr gehöriger Verba in den nach der ge-
wohnlichen Conjugation gebildeten Zeitformen .

A . 1 . Ueber die Aoriste ί9ηχα , ηχα , itfatxa s. § 29 , 2, 3. G, ,
braucht wurde von ihnen nur der Jndicativ , allgemein der © in.·
gular ; der Plural (in allen Personen ) öfter nur von Euripides, Zkene-
phon und Demosthenes , von den übrigen Attikern selten. sThuk . 4, 38,
7, 19 , 4 , Plat . Tim . p . 77 , d . vgl . Lys. 19 , 7 , Jsokc . 12 , 106 , Ar . Ach.
101 . Wolk. 968 u . A .) Dagegen ist von den drei zweiten Aorist !»
ϊ9ην , ην und Μων der Sing . Jnd . gar nicht im Gebrauch . Am
den 3 ersten Aoristen des Mediums auf x findet sich nur ηχαμην ( im Jnd .)
zuweilen auch bei Attikern sEur. El . 622 , Dem . 19 , 78 . 84 . 32, 15] .

A . 2 . Von ϊοτημι haben die Perfekte und PluSquamper -
fecte das Augment afpirirt und im Plqpf . Act . kann noch dai
temporale Augment hinzutreten jdoch nicht bei Ho . u . Her .) :

(βιηχα , ίσιήχίΐν und ίΐατήχίΐν ; ίπταμαι , ίπτάμην .
A . 3 . Zu ίβτηχα giebt cs im Dual und Plural des Jndicativs

wie auch von den übrigen Modis eine kürze« , z . Th . mit Vorliebe ge-
brauchte Formation , von der etwa Folgendes nachweislich ist : tntänv, ml
μιν , ίδτατι , ίδτασιν ; und dazu vom Plqpf . ( Ιατάτην Plat . Brief 7, 349, a),
eatänav ; Eonj . ίατωμτν , ΐδιωσιν , (Opt . ίαταίην Od . φ , 101 . 169 ) , Jnlfer.
ϊατα9ι ( Ar .) , ΐατάτω ( Soph . ) vgl. 8 31 , 5 , 3 , ίδταχον Jl . ψ , 443, Inf.
ίβτάναι , Part , ΐοτώς , Ge . ίατώτος , ώαα , ός (unbegründeter «is vgl . Schnei¬
der zu Plat. Rep . 564 , d) , viel gewöhnlicher als ίδτηχώς . »gl . § 12 , 6, S
u . z . Th . 1 , 130, 1 . Doch sagen die meisten Schriftsteller für Ιβχΐς (Thiil,
Platon u . Ar . Ri . 564) lieber ίατηχός . Der Inf . έβτηxtvai ist bei Attikn»
selten ( Dem . 19 , 143 . 51 , 7 ) ; häufiger der Cj . ίβτήχω κ . u . der Oft
ίβτήχοιμι je .

A . 4 . Von diesem Perfect bildete man ein Fu . ίβτήξω ich werde
stehen ; später auch ίσχήξομαι ; ob schon Ten . Khr . 6 , 2 , 17, bezweifelt
ElmSIey zu Ar . Ach . 590 ( 565) . Vgl. im Verz . der An . 9νήαχα.

A . 5 . Der Charakter » ocal bleibt kurz in den passiven
Perfecten und Plusquampersecten von δίδωμι und ϊπτημι \*
ioie in den passiven Aoristen und Future » von diesen , vv »
χί9ημι und ϊημι :

δίδομαι , Ιδίδομην , ίπταμαι , ίδιά μην , ( dagegen δίδωχα , ίδχηχα )
Ιτί9·ην, ΐΆηναι , ίβχά9ην , Ιδό9ην , η9ήαομαι 1C.

Eben so in den Verbaladjectiven nach § 31 , 12 ; ίΗτός, 9ιιίος.
91. 6 . Sonst wird der Charaktervocal wie bei den regel¬

mäßigen v vrbin contractis (im Futur und Ao . 1 Act. so wie in de»
von beiden gebildeten Zeitformen) verlängert . Nur haben « statt »die Perfecta zt » cixa und τέ & ιιμαι , ilxa und ei« « . . (Dasseltene

,cJl nict s' ch B . bei Ar . Brnchst . 319 Mein . u . Men . 583. «gl.
Fischer z. Weller 2 p. 473 .]
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§ 36 . Die regelmäßigen Verba auf μι .

11 . [9 .] Aus der gewöhnlichen Conjugation entlehnen die

Verba auf μι manche Formen für die sie eine eigenthümliche Bildung

haben auch von vorausgesetzten Präsentien auf έω, άω , όω, νω .

A . 1 . [ ©egen die Formen η &εϊς , Ulg ic . Porson zu Eu . Or . 1 * 1 -]
Selbst bei den Attikern werden die Singulare der Jmperfecte des Activs von
τί»ημι ,

'ίημι ( nicht von ίβιημί ) gewöhnlich fo gebildet; von Μωμι regel¬
mäßig . (Bekker Anecd . p . 1292 . ) Für hilhjv ist lü9ow wohl nicht er¬

weislich ; aber In &tis , iiifhi sind viel häufiger als hl9 ng, ( τί»η . Vgl . § 38 ,
1 , 3 . Allgemein üblich ist {Movv , ov( , ov : {Mag Ten. An . 5, 8, 1 ? wie
Ob - T, 367 u . Dion . Arch . 4 , 31 . 33 ; {Mio Od . 1 , 289 .

'
.4γίη , Μ9η , ΙΜω

Belker praef . Ho . p . I . [Schlecht {Movv für {Moaav Dion . eb . 5 , 6 . 59 .]

A . 2 . Von den Verben auf υμι werden nicht bloß die Conjun -
ctive und Optative von einem Präsens auf v« gebildet, sondern oft auch
andere Formen des Präsens und ZmperfeetS; dies freilich nicht leicht bei

Dichtern, nur daß die Komiker z. B . ομνύω , etg k . bilden, wenn dem v eine

lange Shlbe folgt. fElmSley zu Eur . Med . 729 . ] Bei Prosaikern findet
man auch ωμννον , tg, ε ic . , schon bei Thuk. 5,19 , 2 . 23,1 . 21 , 1 , der sonst
die Formation auf öa, meidet , auSg. in der 3 P . Plu . Jnd . Pr . Act ., wo
vovaiv überhaupt in Prosa viel bewährter ist als vaoiv . [j . Th . 4 , 25 , 3 .
Bei den Spätem findet sich ziemlich von allen Verben auf υμι die Neben¬
formation auf uw . ] Im Passiv und Medium war bloß die Formation
auf υμι üblich und nur beim Conjunctiv und Optativ ging man nothgedrun-

gen in die auf vio über.
A . 3 . Der Uebergang in die gewöhnliche Conjugation findet auch statt

bei den Conjunctiven und Optativen Präs . Paff , und Ao . 2 Med . von

ιίθημι , ϊημι und Μωμι ; bei de» Conjunctiven nur am Accent sichtbar :

τί9ωμαι , Μωται (πρόςΰηκα , πρόηται )
τ19ο «το , tfitJWo, προ5# 6*ιο , (άφίοιντο , ηρύύοιντο , ηρύοιντο).

Wiewohl doch vielleicht ηροηιαρ und ηροοϊντο zu betonen ist , damit der
Stamm « noch in der Contraction sichtbar sei . [ Göttling Acc . S . 81 f . 85 s.
vgl . 79 , der auch προς&ηται verlangt , vgl. Elmsley z. Eu . Her . 176 .]

A . 1 . Eine Ausnahme von der Betonung des Conj . und Opt . Präs .
Paff , machen auch die Verba άνναμαι , ίπίαταμ tu , χρέμαμαι . Also zwar

ίότωμαι , rj, ψ tu IC. , ίιίταίμην , αϊο , αϊτό K.
dagegen {πίβτιομαι , y, ηται IC. , ιϊυναϊμην , αιο, emo IC.

Eben so övcao , οναιτο , χρέμαιο , emo und πρίαιο ; πρίωμαι . fGöttling a.
a . O ., der auch ϊατωμαρ ic ., was die Handschriften oft bieten , vertheidigt.]

A . 8 . Von ϊβτημι stelle haben intransitive Bedeutung
vomActiv LaSPerfect , Plusquamperfekt und der zweite Aorist ,
indem zugleich das Pf . den Sinn des Pr ., das PlSqpf . den des JpfS . annimmt :
Ιβτηχα ich stehe ; εϊατήχειν ich stand ; εστην ich trat . [Herrn. Hek . 1028 .]
Dabei vertreten diese Formen auch die entsprechenden deS Passivs und Me¬
diums ; doch ist daneben (ατά9ην auch üblich (wie Thuk. 8 , 21 , 1 , Ten . An .
3 , 1 , 38 , Plat . Phädr . 238 , b . Arsch . Ag . 1152 , Cho . 20 . 859 , Sie . 33 ,
Hik . 170, Eu . Herk . 978) , zuweilen an die Bedeutung des ϊατην anstreifend ,
und auch εσταμαι , ίβτιίμην finden sich bei Plat . Tim . p . 81 und öfter z. B .
bei Polyb . u . Diod . (im Particip , seltener im Infinitiv ) ; nie der 2 Ao . Med.
ίβτάμην , der nur als Paradigma für ähnliche Formationen aufgestellt ist.
jEin transitives Perfect ftrraxa ich habe gestellt , hat schon Polyb . öfter vgl.
Arioch. 370 , o .] Ob εατηβαν heiße sie stellten oder sie traten (Ao . 1
oder 2 ) muß der Zusammenhang lehren.

A . 6 . Sowohl dem ϊατην als dem Ao . 1 . Med . ϊατηβάμην
ich stellte oder setzte mir , für mich, entspricht das Fu . des Med .
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νίβομαι ich werde treten -der stehen und ich werde mir setz, ,
stellen . sKr. zu Xen . An . 1 , S, 8 .] Vgl. R . 10 A . 4 .

31. 7 . Betont werden die Composita so wie die Simplicia. Am»
§ 34 ( 3 A . u . 36 , 4 , 2 . Ueber εβτώς , ωτος § 12 , 6 , 3 .

§ 37. Paradigmen der Verba auf
τί&ημι ich setze, ϊατημι ich stelle, δίδωμι ich gebe,

Aktiv .
Indicativ des Präsens .

Sin.

Du .

PLu .

τίΰημι
τί9ης
τί9ησι (ν)
τί&ετον
τίΰετον
τίΰεμεν
TlfriTl
τι9εαθι{ν)

ιβτημι
ϊστης
ϊστησι (ν)
ϊατΰτον
ϊστατον
Ίατΰμεν
’ίατατε
ίστασι(ν)

δίδωμι
δίδως
δίδωσι (ν)
δίδοτον
δίδοτον
δίδομιν
δίδατε
δίδόΰΰι (ν)

μι :
δείχνυμι ich

δείχννμι
όιίχννς
δείχννσι(ν)
δείχνντον
δείχνντον
δείχννμιν
δείχνϋτε
δειχννάοιίν ) (ί)

Sin. 1 . ετίθ-ην ) «
2. (ετί9ης)1 ^
3. (ετί&η ) \ «

Du. 2. ετίβετον
3 . ετι&ίτην

Plu . 1 . ετίθεμεν
2 . ετίΰετε
3 . ετίΟεσαν

Imperfect .
ιατην
Ίοτ-ης
Ίατη
Ίατάτον
ιστάτην (α)
’ίατ&μεν
ϊστατε
Ίστασαν

\ίόίδων ) \ ή
[fdtJwgj| S
[ίJ/Jw ] ] m
εδίδοτον
εδιδότην
εδίδομεν
εδίδοτε
εδίδοσαν

εδείχνϋν
εδείχνϋς
εδείχνϋ
εδείχνντον
εδειχνντψ (ν)
εδιίχννμιν
εδιίχνντι
εδείχνϋοαν

ε9ην]
ι &ης]
Ur, )
εμετόν

3 . εθετην
1 . ε&εμεν
2 . ε&ετε
3 . ε9εααν

Indicativ des zweiten Aorists.
εστην
εατης
εστη
εατητον
εστήτην
εατημεν
εατ-ητε
εΟτησαν

εδων
εδως
εδω]

εδοτον
εδότην
εδομεν
εδοτε
εδοσαν

fehlt

Sin. 1 . τι9ώ
J τι

%¥
ο . τιστ]Du. 2 . τι9ητον
3 . τι9·ητον

Plu . 1 . τι3ώμεν
2. τι9ητε
3 . τι9ωσι (ν)

Conjunctiv des Präsens .
ιατω
iarijg
lOTfl
ιοτητον
ιατητον
ιστώμεν
Ιατητε
ίατώσι(ν)

διδώ
διδώς
δίδω
διδώτον
διδώτον
διόώμεν
διδώτε
διδώσι(ν)

Von δειχννω
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Co njunctiv des zweiten Aorists .

(icia, | Sin . 1 . d-ώ στώ <5ω fehlt
2. frijg Orrjg δως

Die Endungen wie die der Cvnjunctive der Präsentia .

ψι itz

ννμι
ννς
ννθι(ι)
νντον
νϋτον
ννμιν
νντι
ήΰοίι )

Sin . 1 .
2.
3 .

Du . 2.

3.

Plu . 1 .

2 .

3.

Optativ des Präsens .
τιΰιίην
τιΰίίης
τι &εί -η
τι ^ είητον ,

ιΐτον
τι9ιΐητην ,

ίίτην
τι &ιίημιν ,

ιΐμεν
τ & ιίητι ,

ΰτί
(xidxLrjGuv )

ütv

Ισταίην
ϊαταίης
ιβταίτ )

ίσταίητον ,
αΐτον

ιαταιήτην ,
αίτην

Ια ταίημεν ,
αΐμίν

ιατανητε ,
αΐτι

( ιϊαταίηααν ).
αϊεν

διδοίην
διδοί 'ης
διδοίη

διδοίητον ,
όΐτον

διδοιη την ,
οίνην

διδοίημεν ,
οΐμιν

διδοίητε ,
οϊτε

( διδοίηααν ),
οΐίν .

von δειχννω

νυν
ννς
·,νϋ
ινντον
ινύτηή
χννμα
KVVTI

κνϋοαι

lt

Optativ des zweiten Aorists .
Sin . 1 . χϊίίην σταίην δοίην fehlt

Die Endungen wie die der Optative der Präsentia .

Imperativ des Präsens .
Sin . 2. [τί9·ετι \

τί &Ή
[7σταΛ ]
’
ίστη
ιστάτω (α )

] δίδοίϊι ]
δίδου

3. τι &έτω διδότιο

Du . 2. τί9ετον ϊατάτον δίδοτον
3 . τι &έτων ϊατατων (α) διδότών

[δίίχννθΊ ]
όείχνϋ
δειχνύτιο (v)
δύχνντον
δπχνντων (ϋ )

Plu . 2 . τί &ετι Ίατάτι δίόοτε δείχνντε
3 . [τί^ ετωσαί '] \ ίστάτωθαν (α ) \ [διδδτωσαν] [ ι)Ηκια’τωο'«)' (ί)) |

oder τιΟεντιον ιατάντων διδόντων δαχνυντιον

Imperativ des zweiten Aorists .
Sin . 2 . &ε'ς στηθτ δός fehlt

3 . 3ΐτω στ -ήτω δότω

$110 ® ® *e ®n' )lm9 en tvie die der Imperative der Präsentia .

Infinitiv des Präsens .
nd -έναι taxdvui («) διδόναι δειχννναι (ϋ)

Infinitiv des zweiten Aorists .
&είναι erτη ναι δούναι fehlt .



140 Flexionslehre .

Particip des Präsens .
Masc . τι&είς, ιατάς («) διδονς,

Ge . έντος άντος οντος
Fem . τιθεϊαα ίβτΰσα διδοΰΰα
Neu. τιθέν Ιβτάν (&) διδόν

Particip des zweiten Aorists.
θείς , βτάς δονς
θείοι *, βταοα όονσιι
&ε'ν οτάν δόν.

δειχννς (ϋ\
οντος

δειχννοα
δειχνυν

fehlt

Passiv und Medium.
Jndicativ des Präsens .

SlN . 1 . τίθεμαι ϊοτ &μαι δίδομαι
2 . τίθεσαι ϊοταιΐαι δίδοβαι

[τί $ η ] pr ? ]
3 . τιθ -εται νοταται διδοται

Du . 1 . [τιθ~εμεθον ιβτάμε&ον(α) διδόμεθον
2 . τίθεσθον ϊατααθον δίδοοθον
3 . τίθεσθον ϊσταοθον δίδοοθον

δείχνομαι
δείχνϋσαι

δείχννται

δειχννμεθον(ν)\
δείχνυοθον
δείχνυοθον

Plu . 1 . τιθέμεθα ιοτάμεθα(ΰ) διδόμενα δειχνόμεθα(ν)
2. τίθεσθε ϊστασθε Jt'Jocr^ i δείχνυοθε
3. τίθενται "οτανται δίδονται δείχνονται

Sin. 1 . «τιθέμ-ην
2 . ετίθεαο

ifriifrw ]
3 . ετίθετο

Imperfect .
Ιοτάμην (ά)
Ίστΰσο
(ϊστω )
ϊατάτο

εδιδδμην
εδίδοσο
skö/öoris
εδίδοτο

εδειχννμψ (ν)
εδείχνΰβο

εδείχνοτο
Du. 1 . [έτιθέμεθον ιστάμεθον

2 . ετίθεσθον ίβτασθον
3. έτιθεαθην ϊοτάαθην

Plu . 1 . Inθέμεθα ίοτάμεθα
2 . ετίθεοθε "σταβθε
3 . ετίθεντο ΐσταντο

εδιδόμεθον εδειχννμεθον]
εδίδ οβθον εδείχνυοθον
εδιδόαθην έδειχνόοθψ
εδιδόμεθα εδειχννμεθα
έδίδοαθε εδείχνοοθε
εδίδοντο εδείχννντο

Indikativ des zweiten Aorists des Medium -.
Sin. 1 . εθέμην βϋτάμην] εδόμην fehlt2 . εθου έστω] εδον

3 . έθετο εοτατο] εδοτο
Die Endungen wie die der Jmperfecte vgl . 8 36, 5 , 3 .
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' io ;

m

:lit

Conjunctiv des Präsens .
Sin . 1 . τι&ώμαι

2 . τ id -ij
3 . τι3 ~ήται

Du. 1 . [τ/θ-αί/ίί ^ον
2 . τιΰήσ&ον
3 . Ti&ijatfov

Plu. 1 . τι&ώμι$α.
2 . τ tdijad -t
3 . τι &ωνται

Ιοτώμαι
ίστζ
ιοτηται

ΐβτώμι &ον
Ιστήσ9ον
ίατήα9νν

ιβτώμι &α

ιβτησ &ι
ϊοτωνται

δώωμιιι V0» διιχνΰω
διδψ
διόώται

διδωμί &ον]
διδωσί ^ον
διόώσ &ον

διδώμι &α
διδώα &ι
διδώνται

Conjunctiv des zweiten Aorists des Mediums .
Sin . 1 . &ωμαι \ατώμαι\ άωμαι fehlt

2. $ tj [tfifl] δω
νμαι Die Endungen wie die der Conjunctive der Präsentia .
iaat

Optativ des Präsens .

uttfov
<S&ov
Ι0&ΟΪ

Sin . 1 . τ&(ίμην Ισταίμην διδοίμην von 6uxvvtο
2. τι&ίΐο Ισταΐο διδοΐο
3 . τιΰΰτο ίοταϊτο διδοΐτο

’
>μι $ α [<
)0$ t
mai

Du. 1 . [τι&( ίμ(9ον ΙαταίμίθΌν διδοίμί &ον]
2 . τι&ΰσίϊον ιβταΐσ9ον διδοΐσ &ον
3 . τ idtiefhjv tatuiofhjv διδοίβ9 "ην

Plu. 1 . τι&ύμι &α Ισταΐμίΰα διδοίμι &α
2. u &üa &t ίσταϊσ &ί διδοΐσ &(
3 . τι &ΰντο ίσταΐντο δίδοϊντο

yvjifl
rists des MiVViO Optativ des zweiten Ao : diums .

yiiro Sin . 1 . &ύμην [σταιμ ^ ν] δοίμ -ην fehlt

in
'
fiiHtf

Die Endungen wie die der Optative der Präsentia .

yUffiH1

yVÖ$f Imperativ des Präsens .

yVfll^ Sin . 2 . Tifrteo "στάσο δίδοαο δίίχννΰο
ytlffi1
yyVti1

3 . l« '^ ou]
τι &έσσω

(ϊστω )
»στ άσ &ω

[JiJou ]
διδόσδ -0} δ(ιχννσ &ω

Du. 2. τilha &ov Ίστίχα&ον δίδοσ &ον διίχνυαΰον

jjDlJ . 3 . τ t$ ia &wv ιστάσΰων διδέσ &ων δίιχνΰαϋων

Plu. 2 . rlfaa &t ϊστααθ -f δίδοσ &ί δ( ίχνυα &ί
i 3 . τι &έσ &ΐΜαν Ιστάσθωοαν διδόσ &ωσαν δκχννσ &ωααν

oder τι&έο&ων ίατάα ^ ων διδόβ &ων δαχνΰα &ων
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Imperativ des zweiten Aorists des Mediums .

Sin . 2 . $ ov
3 . θέσΟιο

ατά go, στώ]
στάσ &ω]

δον
δόσ&ω

fehlt

Die Endungen wie die der Imperative der Präsentia vgl . § 36, 5 , z .

Infinitiv des Präsens .

ji !) ;-<>Ou/ (Jiuolfi/ .i διδοσ &αι äfUvvoiku

Infinitiv des zweiten Aorists des Mediums .

dsa &at [βτάσθαι ] δόαθαι fehlt

τιθέμενος ,
η, ον

Particip des Präsens .

ίστάμενος , διδόμενος ,
η, ον η, ον

δειχννμιης
η , ον.

Particip des zweiten Aorists des Mediums .

θέμένος , [στάμενος , δόμένος , fehlt

η, ον η , ον] η , ον.

Die übrigen Tempora wie auch die Verbaladjective weck»
von den Stämmen &ε- , στα - , δο- , δειχ - gebildet , mit den § 36,
10 A . 1 — 6 erwähnten Unregelmäßigkeiten . Die Endungen sind die¬

selben wie in der Conjugation auf co .

« lAct - 9 -ήσω στήσω δωσω δείξω
2 iMed . ϋήσομαι στήσομαι δωσομαι δείξομαι
<* fPass . τε &ήσομαι σταθήσομαι δο&ήσομαι ύειχθήοοίΜΐ

Vgl . § 10 , 8 , 2 . lieber έαιήξω , ομια § 36, 10, 4 .

^ iAct . εθηχα έστησα εδωνά έδειξα
'
§ <Med . [εθηχάμην ] εατησάμην \εδωχάμην ) έδειξάμψ
K sPafs . ετέϋ -ην εστά &ην εύόθην εύεί/βψ

Vgl . § 10 , 8 , 2 .

Kct . τέθειχα
K /Pass . τίθειμαι

gew . κείμαι

εστηχα
(ίσταμαι )

δέόοιχα
δέδομαι

δεδειχα
δέδειγμαι

2 lAct. ετεΒ-είχειν έδεδωχειν

εδεδόμην

εδεδείχιιν

εδεδείγμψ

ειστηχειν
§ < εστήχειν
Β - sPass. έτεϋείμην (εατάμην )

gew . εκεί μην .
Eerbalia -θετός , έος στατός , εος δοτός , εος δειχτός, εοζ.

?l . lieber die kürzer » Formen zu ίατηχα κ . § 36 , 10 , 3 .

E
fgl ;
Ufr

| l &
Mi

18P 1

[ 1 L
'
-‘ f

II. «ei
Ι,ιιΜιιι
Hab .
jtiaJ
jjsa tiSi
imt - -1

li. &
>jl» '■

U Sit
’gl fe
Ιι|,q*

.» 5ji
li, Mi

Aitjl.

inu

* 4

kl
U 'h
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1 . Fast durchaus nach τίβημι geht Ίημι ich werfe (auch als

Simplex felbst in der Prosa üblich) , dessen t bei den Attikern gewöhn¬
lichlangist (kurz besonders im Particip vgl . Dobree Mvers . II p . 131 ] .
Der Stammlaut ε kann , wenn er die Form anfängt , das Augment
annehmen , welches , nach § 28 , 4, 11 den Accent fesselnd ( auch in

Compositen ), mit dem ε zu εί verschmilzt vgl . § 28 , 4 , 3 :

Perf . tlxa , είμαι , Plusqps . ε’ίχειν , είμψ .

A . 1 . Ueber die ersten Ao . ηχα , ηχάμην und die vom zweite »
ungebräuchlichen Formen § 36, io , 1 . Der Dual und Plural des letztem
so wie der Jnd . Ao . 2 Med . und Ao . 1 Paff , erscheinen in der gewöhnlichen
Sprache , wie selbst bei Her . , gleichfalls wohl nur mit dem Augment , also
nicht εμεν , tu , εσαν, ε&ην,

’έμην.
A . f . Ob die Formen είμεν , είτε , εϊμψ ic . Zndicative oder Optative

u . ob εϊμην ic . Plpf . oder Ao . 2 Med . seien , muß der Zusammenhang lehren.

A . 3 . Vom Jmperfect erscheinen statt der im Singular
angezweifelten Form ΐην je . vgl . 36 , 11 , 1 vielleicht ειν, unzweifelhaft
ί’εις, hi . (Für Ιίιν ψίαί on Euthyd . 293 , a und Herodian in Belkers Aneci ] ,

p . 1292 , der auch hlSiiv wollte, wie wirklich bei Plat . Gorg . p . 800 einige
Handschriften haben. Vgl . Struve lectt . Luc . p . 218 (Opuscc . 2 p . 73 )
und C . inscrr . 3605 , 33 p . 896 .]

A . 4 . Von άγίημι erscheint das Jpf . auch mit doppeltem Augment:
ηφίει , ηifuaciv . Doch ist a <fki und besonders άμίεσαν häufiger und begrün¬
deter. fDafür als 3 P . Pl . ήγίονν Jsä . 6 , 40 . Eben so IMow sAristot.]
η . κτ . γραμμών παρ . 1 bis .] Vgl . Kr . zu Thuk. 2 , 49, 1 .

A . 8 . Von dem 8 36 , 11 , 3 erw . Uebergange in die gewöhnliche
Conjugation bietet ΐημι auch im Opt . Präs . Act . Beispiele : άψίοιτε (Plat .
Apol. 29 ) , άι/ίοιεν (Len . Hell. 6 , 4 , 3) . Analog wird der Conj . zuweilen
ίω betont. Vgl . jedoch Göttling Acc. S . 78 .

A . 6 . lieber den Accent von άψες § 36 , 4 , 2 . Die zweite Pers .
Imp . Ao. 2 ov behält diesen Accent auch in Compositen : προον , dagegen
τιρόεΰ &ε κ . vgl . § 34 , 3 A . N. Ciöttling S . 90 .

Aktiv .

Jnd . Conj . Opt . 2mp . Inf . Part .

Pr . %Ύΐμι Ico Uiriv Ίει ιέναι ιείς
über εασιν § 36,4,1 . § 38,1 , 5 ίέτω ic. ιεϊσα

Jpf . εϊην § 38,1 , 3 ίέν
Pf- εΐχα
Ppf. φιειν
Ao . 1 . ηχα § 36 , 10 , 1
Ao . 2 . Μ § 36,10,1 ώ HTjV ες είναι %ς

ί εΐμεν \
Ιεΐτε § 38,1,1 .

ετω 2C. εΐσα
Plu. εν

( εΐσαν \
Fu . ηαω
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Passiv .
Opt . Imp .

tlao

Jnd . Conj .
ϊεμαι wie τί &ιμαι ( vgl. über den Conj . u .

Ijurjv
είμαι
εϊμην
π9 ~ην § 38,1 , 1 ε&ώ ε&είψ ε&ητι

Fu. 1 - εβ-ήσομαι
Fu - 3 . fehlt .

M e d l u m.

Pr.
Äpf -
Pf-
Ppf.
Ao.

Inf .
Opt . §

Part.
6, ll , 3.)

tla &ai HjUsVoj

h &ijvut

Ao . 1 . (ηχάμην) § 36, 10,,1 . „
Ao . 2 . Άμην § 38, 1,1 ώμαι αμήν ου sad'ai ψιγ$ς
Fu - ψομαι t (
Verbaladjective έτος, ετεος.

2 . ΕΙμί ich bin hat mehrere Formen die sich nur durch de»
Spiritus , der in manchen Compositen nicht erkennbar ist , von Fer¬
men die zu ϊημι gehören unterscheiden.

A. 1 . Im Präsens ist vom Jndicativ eis (ober es ) für Λ ionisch;
vom Optativ ιίμιν nicht häufig ; ehe (Ob . φ , 195) wird der Prosa ai-

gesprochen von Schäfer z . Dem . 2 S . 191 ; efyoav ist keineswegs still»
vgl . 8 36 , 8 , 1 ; vom Imperativ ist ϊστωρ für eatmaap weniger häufig,
ovvov einzeln Plat . Gef . p . 879 , b . \ήτω für ?ατω Rep . p . 361,0 111

jetzt aufgegeben] .
A . 2 . [ 1 ] . Vom Jmperfect war η ich war altattische Form [® m«lei) ;u

Soph . OT . p . Xll .] , is für ησ&α unattisch (Herrn , zu Ar . Wolken 1030];
im Dual ηστορ , ηοτηρ , im Plural dagegen yn fast ausschließlich im Ge¬
brauch; doch findet fich ηαη Ar . Ml . 1086 , Friede 821 . Das mediale
ημην ich war , nur in dieser Form, ist bei Attikern sehr selten (Lys. 7, 3(,
Ten . Kyr . 6 , 1 , 9 ? zw . auch Eur . Hel . 931 . Trag , bei Chrys. 61, 1, o.
unbek . Kom. 221 . vgl . Lobeck z . Phr . p . 152 .)

A . 3 . [2 .] D er Jnd . Präs ., ist mit Ausnahme der zweiten Pech
Sing , enklitisch (vgl. 8 9 , 3 ) , wenn er bloß als logische Copula ei»
Prädicat von einem Subject aussagt ; orthotonirt , wenn er ein Dasti»,
eine Eristenz bezeichnet : ael eiui , oi äyafrol äel äyaHoi eher .

A . 1 . [ 3 .] Die dritte Pers . Sing , wird kern»- betont, wenn fie tin
Dasein bezeichnet so wie wenn sie mit e \ eon synonym ist ; wenn fie eim
Satz anfängt ; wenn sie nach ob , μή , el , ώς , xai , ( «11« ) u . r«ör' folgt:
ονύίρ twr ορτωρ ιατιρ .

'Ιβ . ( γροίη . ap Sn ) eatiy ίλιν &ιρίους tlpcu »
äpev χρυσίου . Se . ic . Vgl . noch § 61 , 5 , 3 . Bei bloß gehinderter Enklijii
(8 9,10 ) wird Mp betont und elidirt M nach § 13 , 5 , 2 . (Göttl. S . 303 (1

A . 5 . sl .s In Compositen von είμϊ , so wie in denen von elz« ich
werde gehen , tritt der Accent auf die Präposition zurück so weit die
allgemeinen Regeln es gestatten.

A . 6 . [ 5 .] Doch bleibt der Accent da wo ihn das einfachMechnm h«>
s) im Jmperfect , z. B . παρυρ je . , wegen des Augments nach

8 28, 4 , 11 ;
b) im Conjunctiv , z . B . πάρω ic ., und im Opt . Präs , in Mg«'

μev , nagelte , nagelep Vgl . § 36 , 8 , 1 ;
c) im «jllf . und Part . Präs . : παρεϊραι,παρωρ , παρούσα , σορο11!
d) in der 3 . Pers. Sing . Jnd . Fu . Ion» (aus kenn») : naqwa

1*
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§ 38 . Unregelmäßige Verba auf μι.

Sin .
Jnd .

1 . tlui
2 . [ίΖς] tl fig
3. εστί (ν) jj

Conj.
ω

Präsens .
Opt . Jmper .

ειην
ΰης
εϊη

3nf .
iivai

ϊσ&ι
έστω

Du . 2 . Ιστόν mov [εΐντον,ειτον ?] Ιστόν
3 . εατον ητον ηητην , ατην ——

Plu . 1 . Ισμίν ωμίν εϊημεν , ειμεν
2. Ιστό ητε εϊητε, \εΙπ \
3 . εΙαί(ν) <ασι(ν) είησαν, εϊεν

vgl . 36,8,1
Ämperfect .

Dual .

„Part .
ων
ονοα
ον
§ 22,9

εστων

εστε
εστωσαν, εστίαν,

Sing .
1 . ψ ( η )
2 . ησθα
3 . ην

[^τον,] ηστον
[ητην, ] rfiTTjV

Plural .

ημεν
ητε, {ηβτε)
η σαν

[όντων]

Futur .

εσομαι regelmäßig außer
εσται 3 . P . Sing , für
das poet. εαεται .

A . Ein Verbale ίατίον in awineov Plat . Prot . 313.
3 . Είμι ich werde gehen unterscheidet sich von είμί ich bin

in mehreren Formen nur durch den Accent oder das i subsoriptum.
A . 1 . Im Präsens ist vom Indikativ eis für tl aus Attikern

mir nicht bekannt; vom Optativ findet fich Ιοίην ic . vielleicht nur und
wohl vorgezogen in der ersten Pers . Sing ; der Imperativ tl für 13-t,
wohl eig . als imperativisches Futur zu erklären, erscheint nur inCompostten,
vielleicht auch so nicht in der att . Prosa ; neben Ιόντων Thuk. 4,118,7 , Pla¬
ton Ges. 956, c findet fich ϊτωααν En . Jph . A . 1489, angefochten von ElmS-
ley , Platon Ges. 765 , a , 873 , e , 925 , c , Ten . Jagd 4 , 3 sf., zw. An . 1 ,
4, 8 ; (einzeln ϊτων Aesch . Eum . 32 ] ,

A. 2 . Im Jmperfect war ya wohl mehr altattisch (Elmslep zu Eu .
Hik . 752s, IjeiaHa für jjets steht Plat . Tim . S . 26 und Euthyphr . S . 4 ;

für Akt Krit . S . 114 . 117, Tim . S . 43 . 60 . 76 ; selbst vor einem
Consvnanten Krit . S . 114 ; vom Dual scheint bei Attikern nichts vorzu¬
kommen , außer als Verbefferung Buttmanns A-,/ν bei Plat . Euthyd. 294, d
[^Cobet N . 1. 2 p . 344J ; viel üblicher als §πμιν , f,mt find §μ (ν , yre
(Schneider z . Plat . Rep . 489 , es ; für jjeeav ( nicht ijtaav vgl. Göttling
Acc . S . 92 s.) ist -so«v der att . (und gew .) Prosa abzusprechen . Kr . z .
Thuk. 1 , 1 , 2 . (Doch inavrjaav Herodi. 4, 13 , 8 .]

A . 3 . [2 .] Ueber die Betonung der Lompofita 2 , 5 u . 6 .
A . 4 . [ 3 .] Der Jnd . Präs , hat in der att . Prosa sehr selten die

Bedeutung des Präsens , wie bei Strabo 3, 2 S . 141 . 6, 4 S . 288 und vielleicht
bei Thuk. 4 , 61,3 ; in der Regel steht er als Futur für das ungew .
lltvao μαι (Elmsley zu Eu . Her . 210 ] , selbst bei όπως , wie Thuk . 6,18 , 3,
Platon Spmp . 193 ά, Ten. An . 7, 3, 34 , Dem . 21 , 216 ; der Infini¬
tiv livat pnd das Part . Ιών finden sich sowohl als Futur wie
als Präsens . So auch der Optativ vgl. § 26, 11, 13, Ten . Hell.
5 , 1, 34 . 2, 13 .

[51. 5 . ( 4 .] yHta ist so wenig Perfect als jjetv Plusquamperfekt ; beide
haben wie die zugehörigen Formen nur die Bedeutung des Jmperfects , wie¬
wohl fie gleich andern Jmperfecten zuweilen durchs Plusquamperfect zu über¬
setzen find . Vgl . die Syntar § 53 , 2 , 8 .]

1. 10
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Jnd .
1 . tlUl
2 . [εις ] d
3 . ilai (v)
2 . ϊτον
3. ϊτον

Plu . 1 - ΐμ **,
2 .

' ί-τί
3 . ιΰΰι (ν)

Sin .

Du

ιω
Ϊ7 ] ς
LTi

Flexionslehre .

Präsens .
Conj . v Opt . ' Jmper .

( ϊοιμι, ) ϊοίην
, ,

3llf·
Ιέναι

ιοις
ϊοι

ϊητον ?] [ϊο/τον ?]
ϊψονΤ \ [Ιοίτψ ?]
ϊωμεν ϊοιμιν

ϊοιτε
ϊοιίν

Ϊ9ι , (η )
ϊτω
ϊτον
ϊτων

a Part.
Ιών
Ιονσα
Ιόν

ιητε
ΐωοι (ν)

ιτε
ϊτωοαν , Ιόντων

Singular .
1 . fjuv, fja
2 . φις , vuo9u
3. τη, uv

Jmperfect .
Dual . Plurah

ηειμεν, fl/m
[fjuTOv , ι/τον \ fl trc (> 7]u

[ τ/ίώτην, ] fj την f/ioav .

91. 5 . Das Verbale iros findet sich z. B . in άυςπςίςιτος 3^ . g

345 ; ino ? ist häufiger als Ιιψίος ( Ar . Wolken 131 , Thnk. 1, 72, 1, Jm,
Mem . 1 , 1 , 11 ) ·

91 . 6 . Gewöhnlich zieht man zu ιίμι als ein Medium ϊιμ m ich eile
mit dem Jpf . Ιίμψ - Doch wird dies wohl richtiger ϊψαι , Ιίμψ geschriebn,
und zu ϊημι· gerechnet . sGöttling Acc . S . 92 .]

4 . Fast ganz regelmäßig nach ϊβτημι geht ψημί ich sage ,
gegen § 36 , 2 der Reduplicativn ermangelnd .

A . l . Der att . Prosa fremd ist das Part , φαί , φάβα , φάν sPlat.
Alc. 2 S . 139] · Rur vereinzelt finden sich bei Attikern vom Mediim

φάμινος Aesch. Cho . 314 , Xen . Hell . 1 , 6, 3, Wat . ] Alc . 2 S . Hä [St.
Sind . 2 S . 45 ] , if t'/.aiha 9lesch. Pers . 687 , ΐφαντο Lys . Bruchstüll 3, fonji
Xen . Kyr . 6 , 1 , 21 ; vom Passiv das Perfect in τηφάβδω es sei ge¬
sagt Plat . Tim . S . 72 , e vgl . Jl . £ , 127 . Vgl . φάβκω im Verzeichnis
der Anomal « .

A . 2 . Vom Jnd . Pr . ist die 2 P . ohne » zu schreiben . [EliM
zu En . Med . 674 .] Im Jpf . ist εφης für ϊφηβΆα bei den Attikern wenig
üblich. sPlaton Enthyd . 293 vgl . Lobeck z . Phryn . p . 238 .]

A . 3 . lieber die Enklisis des Jnd . Präs . § 9 , 3 .
A . 4 . Wenn φώ ic ., φαίην κ . öfter, φάναι gew . auf die Vergaitgen-

heit bezogen werden, so darf deßhalb diesen Formen nicht aoristische Bedm-

tung beigelegt werden, da sich dies füglich syntaktisch erklären läßt , fl
φά !Η tj μη ανμφρς Platon Gorg . 500 , e vgl . Syntar § 54, 1, 2 ist jetzt
geändert, wiewohl schwerlich recht .] Selbst die Annahme daß ϊφψ ic. ,,g« .
ganz Aorist" sei ist nicht sicher, da auch z . B . tltytv , Ixi’Uvtv oft erscheinen
wo wir Άίξίν , Ixiltvatv erwarten würden . Noch weniger gegründet iß ti,
daß die bestimmteren Bedeutungen bejahen , behaupten , vorgebe«,
zugeben w . " nur dem Fn . und Ao . zukämen, nicht auch dem Pr . u . As

Präsens .
Singular . Dual . Plural .
1 - ψημί φαμεν
2· ψης φατόν φάτε
3 . φησί (ν) φατόν φαοί (ν) .

fit,
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§ 38 . Unregelmäßige Verba auf μι .

Conj . φώ ic . , Opt . φαί -ην rc. vgl . § 36 , 8, 1 , Imper . φα &ί
oder φά &ι f Göttling S . 87 ff.J , φάτε , Inf . ψάναι . lieber das

Particip ψάς rc . A . 1 .]

Imperfect .

Singular . Dual . Plural .
1 . εφην εφαμεν
2 . ( εφης, ) εφηο &α εφατον εψατε
3 . εφη εφάτην , εφασαν .
F » . φήαω , Ao . έψησα , Verbaladj . ψατός , φατέος .

A . 5 . In der Conversalion sagte man für φημί auch ημί sag ' ich ,
inquam , nur in dieser Form gebräuchlich , wie im Jpf . ην j "

iyoi sagt '

ich und η rf ' oi sagt ' er , vielleicht auch rj cf η sagte sie ( Plat . Symp .
208 , o) , in der Regel nachgestellt oder eingeschoben . [Voranstehend Luc.
Philop . 22 . 23 . 24 .]

5 . Passive Formation hat κείμαι ich liege , eigentlich durch
Wegwerfung des Bindevocals aus ν.είομαι für χεομαι entstanden ;
nach Buttmann ein altes Perfect für χέχειμαι .

A . 1 . Die Formen χΰμαι und » » kommen schwerlich auch als
Conjunctiv vor . [Hermann zu Eu . Jph . A . 1184 vgl . Jsokr . 15 , 239 und
Plat . Phäd . 81 e .]

81. 2 . Der Inf . Präs ., dem Perf Paff , analog betont , behält seinen
Accent auch in Compositen , wie χαταχΛσθ -αι ; dagegen wird χατάχειμαι , xa -
τάχιιααι ic . accentuirt .

A . 3 . Der Bedeutung nach erscheint xeie &cu auch als passiver
Perfect zu τι &έναι für das viel seltnere τεΰύοΆαι : ol νόμοι . ln ώφελία των
« Ακουμένων χιϊνται . θον . vgl . zu Th . 1, 130 , 2 . So auch tu Compostten .

„ 2nd .
κείμαι
χεΐααι
χεΐται
’[κείμενον
χεΐσ &ον

\χεΐσ &ον
^ Ιχείμεί/α

Ι χεΐσΰε
I χεϊνται

Conj .
χεωμαι ]

xtrj \
χεηται

χεωνται

Opt .
χεοίμην ]
χε'οιο]

χε’οιτο

χεοιντο

Imper . χεΐσο , χείσ &ω rc . , Inf . χεΐσΰαι ,
χείοομαι ; Ao . und Verbaladjective fehlen.

εχειμην
ίεχεισο)

ο Χεχειτο
)εχείμε9·ον \
.εχεισ &ον

^ Ιεχείσίϊην
Ιίχείμε &α
^ εχεισϋε
εχειντο .

Part , κείμενος , Fu .

β -
S

6 . Entschieden passives Perfect der Form nach ist ήμαι ich
sitze , bei att . Prosaikern in dem Comp . χά3 ~ημαι gebräuchlich.

A . 1 . Das Jpf . von χά &ημαι erscheint häufig [nur nicht bei Tragi¬
kern vgl . Pors . praek . p . XVII ] mit augmentirter Präposition : Ιχαδήμψ ,
ίχά &ητο -, doch auch das Augment bloß in der Mitte durch die Betonung er¬

setzend : χα9·ηβο , χα9ητο oder gewöhnlicher χα9·ήβτο , χ. αΆψτο . [z, Th . 5 ,
58 , 4 . ] Hieher gehört xa &rja&t , Während χάΆησδε das Präsens ist.

[A . 2 . Für χάίΐηοο (Imper .) ist xaüoir eine abgekürzte Form , angeb¬
lich von Aleris und Diphilos gebraucht . Bekker An . p . 100 , 31 .]

10 *
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A 3 . Der Conjunctiv wird richtiger χαΰώμαι als χά»ωμΐίι

tont jGöttling äicc . p . 64 ] ; so wohl auch χαΆΛτο im Optativ , der vielleich,

auch , (nach Göttling Acc . S . 66 nur ) χα9 $μΨ , x«9rjm lautete [Sit . Lhs, ug] ,

Präs . 7/μαΐ , TjOUl, TjGTCAl JC· , 3 - ^ iu . TjVTUl.

Ipf . ημψ , ησο, ψτο rc ., Plu . ψτο .

Imper . ψο , ησ &ω rc . , Ins -, ψ &αι, Part , ημενος .

Präs , χά & ημαι , χά &ησαι , χά &ψαι ^
κ .

Ipf . lxuQ -ήμψ ( χα &ήμψ ) , 3 . ΙνΛ ^ ητο , χαΰψτο ( χαδψο ) ,
3 . Plu . εχά &ηντο, χα&ήντο.

Conj . χα&ώμαι , 3 . ν.α&ψαι , Pl . 1 . χα&ιάμεΰα , 3 . χα9ωνται.

Opt . χα &οίμψ [χα& τ}μψ ?], 3 . χα&οΐτο [xa &fjro ?].

Imper . χάθησο [χά $ ου ] , Ins . χαθ -ήσ &αι , Part , xad -ημενος .

7 . Ein altes 2 Perfect des Stammes είδ - ist οΐδα ich weiß ,
das z . Th . in die Formation der Verba auf μι übergeht .

A . 1 . Für die unregelmäßigen Formen des Jnd . Präs . (Perf .) gab,»

auch die regelmäßig gebildeten , welche hin und wieder noch , nicht bloß hi

Dichtern, Vorkommen : oldas , οϊΰαμεν , οϊόατε, οϊάααεν , aus denen jene tutet

Verkürzung des Vocals und Synkope entstanden stnd .

A . 2 . Bei ϊσαβιν liegt die Endung mtsiv für miv zu Grunde, teil

mit ähnlicher Verkürzung εϊξαβιν für ioixaaw bei Attikern » orkommi.

A . 3 . Ueber die Jmperfectformen Ick, und Ick, »S « , welches
bei den Attikern, doch nicht ausschließlich, finden, vgl . Valckenaer zu
Hipp . 406 u . Hermann zum Kykl. ilo . sJm Dual und Plural »n-

kürzten die Dichter zunächst das «, in ε (Soph . Oed . T . 1232 ? Eur . Bakch.
1343) und stießen dann dieses ganz aus . Daher bei ihnen die Form

ροτην Ar . Vögel 19 , ϊ/αμε v Bruchst . des Geryt. 198 , Eur . Herall. bii
Hek . 1112 , ραιε Soph . Bruchst . 317 , ηβαν Aesch . Prom . 449 , En. M
231, Rhes . 8 56 . Kr . Sind . 2 S . 39 .]

‘

A . 4 . Ein (eig . ionisches) Fu . «>ck,
'
<rai hat Jsokr . 1 , 16 . 44 in der

8 . Pers . Sing ., Wohl nur um das kakophone εϊαει zu vermeiden, vgl. Ariß.
ton . 1 , 16 , 2 , ,

' A. μεγ . 1 , 1 bis , 2 , 10 , £ ,r . π .
'Α λ . 35 , 8 . ] Lisa >Apßi»»

Bürg . 5 , 39 . Ao . εΐϊηβαε Aristot . JA . μεγ . 1 , 1 bis u . 2 , 10 .]
A . s . Das Fu . εϊβομαι und vom Präsens der Conj . fOpt .f und M

haben auch die Bedeutung einsehen , erkennen .

Präsens .
Dual . Plural .

μεν
2 . oied -u ϊΰτον ϊστε
3 - οΐιh (v) ιστόν ϊσάσι (ν ) .

Sonj . εϊδώ , Opt . είδιίψ , Imper . ϊσ &ι, ϊστω rc.
Ins . ειδεναι , Part , είδοίς , via, , ός .

Singular .
1 . οίδα

Singular .
1 . ηδίΐν , αϋ . fj0v
l . ftöfiß &a , att . τ,δηι

O vf ' ζΚ3· fjou , att . 7]δειν, rj
Fu . fϊσομαι . Vb . to

Ämperfect .
Dual .

γ̂ δεαον
ήδείτην

Plural .
7}δειμεν

rjdtm *
fjdtaav \ffitιΗ·

,κέ

HfjlfV)

M
i tii !i
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“|U«li·
' »Λ: 8 . Zur Einübung dieser Verba ist es förderlich den Schü -
U l« lern die gleich und ähnlich lautenden Formen , zum Theil in Compositen ,

etwa in folgender Weise zur Analyse vorzulegen , was um so frucht¬
barer ist, da gerade die Verwechselung dieser Formen bei der Lectüre
so häufig Mißverständnisse erzeugt . Die beigesetzten Zahlen bezeich¬
nen mehrdeutige Formen .

παρέν , πάρες , πάρει 2, παρη , παρΐ ] 3 , παρίτ ] 2 , παρείη 2,
°· παρτμι .
vm πάρεις , παρεΐεν 2 , πάρειαιν 2 , nunnaiv , παριεΐαιν , παριά -

σιν, ηαρίααιν , παριοϋβιν , παρονΟιν.
^ ϊ&ι, ϊσ&ι 2, tri 2, ϊστε 2, he , παρητε 3, πάρετε , παρείχε 3,
,φ κι παρεΐται , παρείητε 2, ηειτε, τγτε, Ύ]θχε, ήσ&ε 3.

Ιστέ , εοχε , εατη , έσται , εοεα&αι , εςέο&αι , εϊαεσ&αι , εϊςεΐ-
.f ) jii α&αι, είςεϊσΰε 5 , εϊαεα&ε, έαεσ9ε, εςεσ&ε.
|t tlii παρίεσαν, _ παρεΐσαν 2, fjaav ( auch von αδω ) 3, 7] εσαν , fjaav ,
Ν '· ησαν , -ησον, ήαο 2, όντων 2, Ιόντων.

ίϊΐιηΗ
mit.
ι»(1ψ
ier |ΐ
ur «!
iut. i
ie gf
»all.
(ίιι. Ι

ttii
vgl· '

let) Jfc
I .
1 int·

•tat

§ 39 . Anomalien.
1 . Die Anomalien der griechischen Verba sind selbst in der

gewöhnlichen Sprache sehr zahlreich und mannigfaltig . Doch lassen
sie sich größtentheils auf mehr oder minder umfassende Analogien
zurückführen .

2. Biele verba liquida und einige muta fügen bloß um ein¬
zelne Tempora zu bilden an den Präsensstamm ein ε : μέλλω , μελλ - ,
μελλε- Fu . μελλήαω 2C. ; ενδω, ενδε- Fu . ευδήαω.

Sl . In der Tabelle 1 sind von diesen meist nur die welche nicht noch
anderweitige Anomalien haben aufgesührt .

3 . Umgekehrt bilden einige Verba die im Präsens εω haben
Formen von Stämmen denen das ε entnommen ist : δοχέω Fu . δό'

ξω .

A . Einige dieser Art schwanken schon im Präsens : ρίπτει » , ρίπτω .

4 . Die Endung Άνω wird einer Anzahl von Stämmen nur
im Präsens und Imperfect zugefügt . sLobeck zu So . Ai . p . 382 ss .]
Die übrigen Tempora bildete man theils von den reinen Stämmen ,
theils indem man ihnen ein ε znsebte :

Präs , βλαατάνω , Ao . 2 εβλαατον , Fu . βλαστησω .

5 . Bei mehreren der hieher gehörigen Verba wird im Prä¬
sens und Imperfect der lange Bocal des Stammes , η in a und ευ
in v verkürzt und dafür ein v eingeschoben. So werden von den
Stämmen μη &- , ληβ -, τενχ

μανθάνω , λαμβάνω, τυγχάνω .
A . 1 . sVgl . Herm . zu Ar . Wo . 1488 .] Ueber die Verwandlung des >>§ 11,2u .3 .

A . 2 . Von einigen Verben die gewöhnlich auch im Präsens den reinen
Stamm haben finden sich ( selten ) selbst bei att . Prosaikern so gebildete Ne¬
benformen , wie φνγγάνω zu φεύγω , λιμπάνω zu λείπω .
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A 3 Mit den Verben auf άνω nahe verwandt sind die welche i„
Präsens νω und einige Vocalstämme die αίνω oder ννω annehmeu : MXm
( von άηχ- ) , χάμνω , τέμνω , ff !*άνω ; βαίνω , χεράαινω , &an «hVm .
Άαύνω. Ueber sie vgl . das Berzeichniß.

6 . Mehrere Vocalstämme nehmen im Präsens und 3tnpet=
c^ ( die Endung αχω an , wobei manche den Vocal (einige « in ^
andere f oder o in i) verwandeln :

« ρί - , άρίαχω ivQt - , ίνριοχω .

Si . Εΰρίοχω und »νηΰχω (Stamm $av) bilden ihre Aoriste (ψ, ,
i&avov nach der Analogie der R . 3 erwähnten .

7 . Ein Theil der Verba auf am nimmt im Präsens und Ich
die Reduplication der Verba auf μ * an vgl . § 36 , 2 :

δρα- , διδράσχω βρω -, βιβρωαχω .

A . 1 . Von den Verben auf αχω haben die in der Tabelle aufgeführ-
ten eine selbständige Bedeutung ; wenige andere eine factitive ( caufatiie ),
wie μίΆύοχω ich mache trunken von με&ύω bin trunken ; einzelne ent¬
sprechen den lateinischen Inchoativen , wie ήβάσχω ify werde mannbar ,
pubesco, γηράαχω werde alt , seneseo . (vgl . die Erkl . zu En . Alk. kOVS)

A . 2 . Die Reduplication der Verba auf μι, findet sich auch bei eini¬
gen andern Verben , wie βιβάζω, ητράω ; bei mehreren daneben die Synkope10,3.
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8 . Einzelne Tempora von Stämmen die im Präsens ver¬

schollen sind haben sich andern Präsentien , meist von ganz vwschie-
denen Stämmen , angeschlossen, mit denen sie nur durch die Gleichheit
der Bedeutung Zusammenhängen . So gehören vermöge dieser zu dem

Präsens δράω von den Stämmen δπ - und Ιδ - die Formen οψομαι,
ωμμαι , ώφίβτγν, ιϊδον .

A . Bei einigen der hieher gehörigen Verba treten zum Theil noch an¬
dere Anomalien ein , wie z . B . die R . 2 erwähnte .

•}wm ]

ΙΛ

ii
» qo
zchra«
U j (!

9 . Eine Anzahl von Verben die der Conjugation aufze - ange-

hören hängen im Präsens und Ämperfect an den reinen Stamm ννμ,
wenn er auf einen Consonanten , νννμι wenn er aus einen Vocal ai#
geht : αγννμι , ενννμι .

A . Aus όλννμι wurde οΧΧνμι (als leichter sprechbar) .
10 . Weniger umfassend sind einige andere Anomalien , wie

die Metathesis , durch die ein Vocal und eine ihm folgende Liquida
umgestellt werden , und die Synkope , durch die ein kurzer Vocal
ausgestoßen wird .

A . i . Die Metathesis tritt ein bet den Perfecten und dem erste»
Ao . Pasi. der Verba βαΧΧω , χαΧέω vgl . 3 , ( χάμνω, ) τέμνω , (ffvijoxοι,)
indem statt ßaX , xuX , χαμ , ττμ , $uv zum Behuf dieser Tempora ßXa , «l«,
χμα , τμε, »va als Stämme eintreten : ΙβΧή9ην, βέβΧψca, βέβΧημαι IC. Vgl.
im Verz . der Anom . »ρώαχω .

A . 2 . Die Synkope tritt besonders bei mehreren Ao . 2 ein . Al«
leichtesten ivetcht das e , wie in ηγρόμηρ (von lyf /ρω) , ηπγχοχ (Dok
(vtx - vgl . § 28, 5 A . ) , έητόμην und Fu . πιήαοματ von πέτομαν-

V - tritt auch ein in Verbindung mit der Rednplica -
non 7 A . 2 m γίγνομαι von γεν- , πίπτω von ner- , μίμνω von pkM ,
ηιπραϋχω von περάω ; und bei einigen Perfecten, wie πέηχωχα von ntto -,
πίπτω , ηεπταμαι von πεχάννυμι.
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A, 4 . In einigen Formen weicht durch Synkope der Bindevocal , wie
in οίμαι , ψμην (aber nur in diesen beiden Formen) für οϊομαι , ώόμην .
vgk . λούω § 40 .

11 . Eine Anomalie der Bedeutung ist es , wenn das

Futur des Mediums für das des Passivs gesetzt wird .

A . Am seltensten findet sich dies bei vsrbw liquidis , in der
att . Prosa vielleicht nie szw . Platon Gorg . 521] , von mutis bei einzel¬
nen , häufig bei puris . S „ stehen vorherrschend passiv τιμήσομαι sz .

Th . 6 , 80 , 4] , άιΐιχήσομαι seb . 5 , 56 , 2] , οί/.ψομαι ; über πολεμήσομαι
eb . 1 , 68 , 3 ; mehr schwankt der Gebrauch zwischen ζημιώαομαι und L-Mlo -
(λησομαι seb . 3 , 40 , l ] , ώψεληοομαι mit ώφύη9η

'
αομαι seb . 6 , 18 , 5] ,

ατερέ,ΰομαι und οτερηΆήαομαι, ψοβήβομαι Und φοβη &ήοομαι . sNach G .
Hermann bezeichnet das eine Fn . eine fortdauernde, das andere eine vorüber¬

gehende Handlung , vgl. Plat . Rep . S . 36t : o όίχαιος μαστιγώσεχαι , στρt -

βλώβεπιι , άεόήαεται, ίχχαυθησίται τώψϋ-αλμώ , τελευτών πάντα χαχα πα -
9ων άνασχινάυλενθ -ήσεται. ] Bgl . das Berz . der An . unter άρχω und

τρίψω ; άγω , ( ϊργω , τρίβω, βλάπτω , ταράσσω , φυλάσσω; σφάλλω.
(Selten sind anch Future auf ιοΰμαι passiv gebraucht: δμαλιεϊται Ten. Oik.
18 , 5 , πλννείται Ar . Plut . 1064 , νβριείται Ekkl . 666 , όνειόίείσϋε So . OT .
1500 , άνασχολοπιεισθ-αι Her . 3 , 132 . Bei Ho ., der mit einer Ausnahme
immer statt des passiven das mediale Futur gebraucht, findet es sich auch von
Liquidis öfter. Vgl . B . 2 unter χραίνω , χρίνω , χτείνω . lieber ανανονμαι
und ψ9ερονμαε f. das Verz.) Von den Verben auf μι finden sich nie passiv
9-ήαομαε u . ύ'ώσομαι , Wohl auch nicht άείξομαι ] über στηοομαι § 36 , 11 , 6 .

12 . Ausfallender haben viele active Verba ausschließlich oder

vorzugsweise das mediale Futur in aktiver Bedeutung .

A . 1 . Es find dies besonders Verba die eine körperliche oder geistige
Krastäußerung ausdrücken und bei denen die mediale Form auch der Bedeu¬

tung nicht widersprach. Vgl . die Syntar § 52 , 8 .
A . 2 . Der Gebrauch ist hier äußerst schwankend . Von vielen der hie-

her gezogenen Verben ist neben dem medialen Futur auch das active nach¬
weislich, selbst aus den attischen Classikeru . Von andern macht die Selten¬

heit des Futurs die Entscheidung unsicher , vgl . § 31 , 3, 11 u . πνίγω § 40.

A . 3 . Von regelmäßigen Verben sind wenigstens im klassischen Ge¬

brauch wohl allgemein άχονσομαι , άπαντήσομαι , άπολαύσομαι , άποπατήσο-

μαι , βαάιονμαι , άλαλάξομαι , βοήσομαι , γελάσομαι , [χνήσομαι, ] οιμώζομαι ,
ολολύξομαι, ονρήσομαι , πηάήΰομαι , σιγήσομαι , σιωπήαομαι , σπουδάσομαι ,
(<Γνρίζομαι, ) τωβ-άσομαι . Bgl . γρνζω , ειχάζω .

A . 4 . Dagegen schwanken , so jedoch daß meist das mediale Futur vor¬

gezogen wird, άάω , αρπάζω , γηρά (σχ)ω , βλέπω , Αώχω , έγχωμιάζω , ίπαι -

νέω, ίπιορχίω , (λαυμάζω , χλέπτω , χωχνω , [νανστολίω,] νεύω , ροφέω, ΰχω-

πτω , χωρέοε . Vgl . über die einzelnen das Verzeichniß der Anomal « . [Ήσυ-

χάβομαι Suc . Hahn 1 , aber ησυχάσω Thnk. 1 , 142 , 4 . 143, ä . 2 , 84 , 1 .
8 , 71 , 1 .] Πο9ίω hat ποΆίσομαι und ποίλήσω .

A . 5 . Mit Unrecht hieher gerechnet werden Άηράω , ίληρενω und xo-

λάζω , die anch in andern Zeitformen als Media , wie die Futnra anch in

gctiver Form erscheinen . sKr. z . Th . 3 , 52 , 2 .]
A . 6 . Fast ohne Ausnahme steht das mediale Futur fest bei den

unregelmäßigen Verben αμαρτάνω , βαίνω , γιγνώαχω , ιϊάχνω , [άαρ-

9άνω, ] άει- , Λάράσχω , ΙαίΗω , 9έω , (άιγγάνω, ) θ-νήσχω , [ίλρώαχω] , χά -

μνω , (χλαίω, ) λαγχάνω , λαμβάνω , μανθάνω , νέω ich schwimme , δμνυμι ,
δράω , ( παίζω, ) πάσχω , πίνω , πίπτω , πλέω , πνέω , ρέω , τρέχω , τρώγω ,
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„ » »άνω , φεύγω , χάκχω , χέζω , wie bei είμί und οϊδα . ES schwanken nut

βοοω , ιίχτω und φ9άνω , wohl auch 9ιγγανω .

13 Die sog . Deponentia (§ 26, 3 , 2), von denen manche
bei Dichtern und in den Dialekten auch in aktiver Form erscheinen,
haben im Futur fast alle die mediale Form ; die meisten auch im Aorist.

A . i . hat im Fu . έρασ9ήσομαι . Neben dem medialen
Futur haben das passive αιδέομαι, αχ9ομαι, διαλέγομαι , έπιμέλομαι,
προ9υμέομαι , διανοέομαι , έλαασοομαι . [$. TH . 5 , 34 , 2 .]

81. 2 . Den - passiven Aorist haben δύναμαι , έπίσταμαι , [εραμαι] ;
αλαομαι , αχΆομαι , βούλομαι , δέομαι , ηδομαι , οϊομαι , οίβομαι . φαντάζο¬

μαι , διαλέγομαι , ( τημέλομαι , (μεταμέλομαι, ) έν9υμέομαι , προ9νμέομ «,ι
Ιννοέομαι , δίανοέομαι , άπονοέομαι , ένανηόομαι ; ενλαβίομαι , φιλοτιμέομα,

81. 3 . Zwischen dem passiven und medialen 8lorist schwanken ανλίζομαι,

ορέγομαι , φιλοφρονέομαι .

A . 4 . Ueblicher als der passive Aorist ist der mediale von βρυχάομαι,
γίγνομαι , μέμφομαι , ολοφύρομαι , ηραγματίύομαι , άπολογέομαι , χοινολο-

γέομαι .
A . 5 . Ueblicher als der mediale Aorist ist der passive von άγαμη ,

αιδέομαι , άμιλλάομαι , άρνέομαι , προνοέομαι . Genaueres über die einzel¬
nen Verba im Verzeichniß der Anomala .

A . 8 . Die an diese Verba grenzende Claffe medialer Passiv ,
( Syntar § 52 , 6 ) hat den passiven Aorist , wie έατιάομαι , ευωχέομαι , Ληι-

τάομαι , πολιτεύομαι , ευφραίνομαι , βνμύομαι , τέρπομαι , άνιάομαι,
λυπέομαι , οργίζομαι , φοβέομαι , πείθομαι , ϋψάλλομαι , στρέφομαι , ορμάομαι,
πορεύομαι , επείγομαι , δαπανάομαι , άπορέομαι , σφάλλομαι , χαταχλίνομή ,
χοιμάομαι , ix - , χαταπλήσσομαι ic . Ueber ihre Fu . s. das Verzeichnis .
Mehrere haben verschiedene Bedeutung , je nachdem sie den passiven oder me¬
dialen Aorist haben : έψεύα9ην täuschte mi ch , έψευσάμι jv log ; ieäfhiv
rettete mich , έσωσάμην rettete mir ; έχομίσ9ην reiste , έχομισάμψ
erwarb mir ( wieder ) ; über Ιτράπην und έτρεψα μην § 31 , 13,8 . Einige
schwanken ohne Unterschied der Bedeutung zwischen beiden Aoristen , wie mli-
ζεσ9αι , ορμίζεσ9αι , άνάγεσ &αι ; πειρασ9αι , πονείο9αι , μαλαχίζεαίαι ,
έγειρε σ9αι .

14 . Von den Deponentien ( § 26 , 3, 2 ) werden manche auch
in passiver Bedeutung gebraucht .

A . 1 . Selten sind et sich so das Präsens , häufig nur βιάζομαι
( dessen Activ jedoch bei Dichtern vorkommt ) : ich zwinge und ich werde ge¬
zwungen . jz . Th . 4 , io , 3 .]

81. 2 . Wenn diese Deponentia einen Aorist medialer Form habe»,
so erscheinen daneben oft die passiven 8loriste mit passiver Bedeu¬
tung . So αγωνισ9ηναι , ( αίχισ9ηναι, ) αϊνιχ9ηναι , αϊτια9ηναι , (inoloyr-
3-ήναι , βιαα &ηναι , δεχ9ηναι , δωρηθ-ηναι , Ιργαα9ήναι , Ϊα9ήναι , *ιη9φαι,
λογιο9ηναι , λωβηΆηναι , μιμη9ήναι , προφασιθ9ηναι , (χρησ9ηναι, ) ώνηθήναι.

A . 3 . Auffallender haben mehrere Perfekte von Deponentien sowohl
aktive als passive Bedeutung . So ( yyo )vio9ca , ) yxio9ai , jjnaoSai ,
βεβιαα9αι , δεδωρηαίλαι , έντε9υμησ9αι , ειργάσδαι , έσχέφ9αι , ηνχίλαι (»0»
εύχομαι ,) ηγήαίϊαι , χεχτησ9αι , (μεμηχανηο9αι, ) μεμιμησ9αι , πεπραγμα -
τευοΰαι , χεχαρίσ9αι , έωνησ9αι , άπολελογηο9αι , άποχεχρίο9αι , Λυλλελογί-
σ9αι , απονενοησ9αι . vgl . § 40 λυμαίνομαι .

, . 5 '
t

*
« ^ ur ^ ^ " chchi der R . l - io angegebenen Anomalien folge»

yrer Tabellen in denen die Hauptclaffen unregelmäßiger Verba geordnet sind.
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Verb« auf ω , ομαι mit einem Nebenstamme auf «ω , ιομαι .
Präsens

άλέξω wehre ab
Medium

βόσχω weide
(έ)γέλω will
ε^ρω gehe fort

Futur
[άλε'

ξήσω ]
άλε'ξήσομαι
βοσκήσω
(ε ) &ελήσω
ερρήσω
ενδήσω
εχρησω

ίοχφιιι
βύ%

Ιρνήιχ
ι, χ«ι:.

η ο/«ι
die tit

P - li
MO», i

rtvim
>pμιίΐ)
xxiintf
krjtilk
i öden
; Id
tojttd
8. 8t
Itittl

«he t

wtrti !

ui r

itidf

t Pf
Kim

& schlafe
εψω koche

Passiv
μέλει curae est μιλήσει
μέλλω habe vor μελλήσω
μένω bleibe μένω
νέμω theile zu νέμω

Passiv
οζω rieche nach etwas οζήσω
οφείλω schulde οφειλήσω
τύπτω schlage τυπτήσω

Passiv τυπτήσομαι
χαίρω freue mich χαιρήσω , έχάρην
άχϋομαι ärgere mich άχβέ ( σάή) σομαι ηχβέσ &η

Aorist
[^λίξα]
ήλε

'
ξάμην

[έβόσχησα]
ή&έλησα
Vit '
ηορηοα

fehlt
ήχρησα
ήχρή&ην
έμελησεν
έμέλλησα
ίέμεινα
ένειμα
ένεμήθην
ωζησα
ωφείλησα
(έτυπον )
έτνπην

βούλομαι will
[έρομα<] frage
μάχομαι kämpfe
μέλομαι sorge
οϊομαι meine
οίχομαι bin fort

βονλήσομαι
έρήσομαι
μαχονμαι
μελήσομαι
οϊήσομαι
οϊχήσομαι

Perfect

ή&έληχα
ήρρηχα

fehlt
?

ήχΡημαι
μεμέληχεν

?
μεμένηχα
νενέμηχα
νενέμημαι
[θ (5ω (5α]
ωφείληχα
(τετνπτηχα )
τέτυμμαι
χεχάρηχα(ημαι)
[ήχβημαι ]

έβουλή&ην βεβονλημαι
ηρόμην fehlt
εμαχεσάμην μεμάχημαι
έμελή&ην μεμέλημαι
ωή&ην fehlt

fehlt [ωχημαι ] .

II. Verba auf έω mit einem Nebenstamme auf ω .
Präsens

γαμέω heirathe
Medium

δοχέω scheine
ριπτέω, ρίπτω

Passiv
ω&έω stoße

Passiv
Medium

III.

Aorist
έγημα
έγημάμην
εδο 'ξα
έρρΐψα

„ , , , ίβίψ ( $)ψ
ωσω, (ωθ-ησοι) εωσα
ωσ&ήσομαι έωσθ-ην
ωσομαι εωσάμην.

Futur
γαμώ
γαμονμαι
δόξω

werfe ρί-ψω

^Perfect
γεγάμηχα
γεγάμημαι
δεδογμαι
ερριφα
ε^ριμμαι
(εωχα)
εωσμαι

η ί*

Verba auf άνω , άνομαι ( -- ) dem reinen Stamme angefügt.
Anhang einiger aus νω , ίνω , ννιο, αΐνομαι, νίομαι .

Präsens Futur α Aorist £ Perfect
αμαρτάνω fehle άμαρτήοομαι ημαρτον ήμάρτηχα

Passiv άμαρτη&ήναι ήμαρτήσ&αι
ανξ (άν)ω vermehre αυξήσω ηνξησα ψϊξηχα

Passiv ανξή{βή ) σομαι ηνξήΰην ηνξημαι
βλαστάνω sprosse βλαστήσω εβλαστον βεβλάστηχα
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Präsens
δαρ&άνω schlafe
δλια&άνω gleite aus
οφλιοχάνω schulde
αια&άνομαι gewahre
am χθ 'άνομαι werde
τίνω(ϊ ) büße sverhaßt

Passiv
Medium

φθάνω komme zuvor
όάχνω beiße

Passiv
χάμνω werde müde
τέμνω schneide

Passiv
βαίνω gehe
ελαύνω treibe

Passiv
Medium ^

οαφραίνομαι neche
ϊχνέομαι komme

Futur
δαρθηΰομαιβί)
ολια&'ήαω (?)
οφληΰω
αίσΟήαομαι
άπιχβ -ήαομαι
τίσω ( f)

τίσομαι
φΟησομαι
δηξομαι
δηχ&ήοομαι
χαμοϋμαι
τιμώ
τιτμήαομαι
βηαομαι
ελώ

οΟφρησομαι
ΐξομαι

Aorist
έδαρ&ον
ώλιο &ον
ώφλον
ηοΒόμην
(Ιπηχβάμην
έτιαα , τΐααι
ετίοθην
ετιΰαμην
έψθ &αα}

'
εφ9ην

εδαχον
εύη/βην
έχαμον
ετεμον
έτμη &ην
εβην
ηλαau
ηλάθ "ψ/
ήλαααμην
ώσφρόμην
1x6μην

Vgl . βννέω und νηωχνίομια unter ϊχω .

Perfekt
όιύάρ&ψα
(ωλίσΰηχΗ)
ωφληχα
ίία&ημ,Μ
“”ήχ$ημΜ
τετιχα
τετισμαι

έφ&αχα
[δέδηχα]
δέδηγμαι
χέχμψα
τετμηχα
τέτμημαι
βέβηχα
εληλαχα
ελήλαμαι

\ωσφρημαι]
ίγμαι .

IV. Verba aus άνω , άνομαι (« ) dem verkürzten und durch v verstärkte »
Stamme angesügt, meist mit medialem Futur.

Präsens
λαν&άνω bin verborgen

Medium
μαν&άνω lerne
λαμβάνω nehme

Passiv
Medium

χΗγγάνω berühre
λαγχάνω erloose

Passiv
τυγχάνω treffe
πνν&άνομαι erfrage

Futur
λησω
ληαομαι
μαθηαομαι
λτμβομαι
ληφ&ηαομαι

ϋίξομαι (ω ?)
ληξομαι

τιυξομαι
πιϋαομαι

Aorist
έλαθυν
έλα &όμην
έμα&ον
ελαβον
ελήφθην
ελαβομην
έ&ιγον
έλαχαν
έληχβην
ίτυχον
ίπνβόμην

Perfect
λέλη9α
λέληομαι
μιμαΰψα
ιϊληφα
ιίλημμαι

?

ιϊληχα
ιϊληγμαι
τιτύχψα
πέπυΰμαι .

V . Verba aus σχω dem reinen Stamme angehängt.

Präsens Futur Aorist Perfect
γηρά(σχ)ω werde alt γηράσομαι(σω) ενηρααα γιγηράχα
ηβά(σχ)ω werdernairn- ήβηαω ηβησα ηβηχα
αρέαχω gefalle fbar αοέσω ηρισα («ρήριχα )
ιυριαχω finde ιυρησω ιυρον ινρηχά

Passiv ιύρι9ησομαι ινρβην ιυρημυ,ι
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Präsens
άμβλίσχω abortire
άνάλίαχω verwende

Passiv

δνηαχω sterbe
Ιλάσχομοιι versöhne

Passiv
άλίσχομαι werde ge¬

gangen

Fntur v Aorist
αμβλώσω ημβλωΰα
άναλωϋω ανάλωοα

ανήλωοα
αναλωδησομαι αναλωθην

άνηλωδην
δανονμαι fdavor
Ιλάσομαι (ä ) ϊλασάμην

ϊλάσδην
άλωσομαι εΰλοιν, ήλων

Perfect
■ημβλωχα
άνάλωχα
ανήλωχα
άνάλωμαι
άνήλωμαι
τέδνηχα

(
'ίλααμαι)
εάλωχα ,

■ηλωχα .

VI. Verba aus σχω dem rcdupticirten Stamme angehängt.

Präsens
βιβρωοχω esse

Passt»
γιγνωσχω erkenne

Passiv
τιτρωσχω verwunde

Passiv
μιμνηαχω erinnere

Passiv

διδράσχω laufe
πιπράαχω verkaufe

Passiv

Jutm
\βρώθθμαι\
(βρωδήσομαΐ)
γνώαομαι
γνωαδήαομαι
τροίαω
τρωδηαομαι
μνησω
μνηαδηαομαι
μεμνησομαι
δράαομαι

fehlt
πεπρααομαι

Aorist
{εβροισα}
εβροίδην
εγνων
εγνοίαδην
ετρωαα
ετρωδην
εμνηαα
εμνήσδ 'ην

έδραν
fehlt

επράδην («)

Perfect
βέβρωχα
βεβρωμαι
εγνωχα
έγνοιαμαι

?
τέτρωμαι

?
μέμνημαι

δεδραχα
πέπρβχα
πεπρΰμαι,

VII . Verba aus wui mit Cousonantstammen .

Präsens
αγννμι breche

Passiv
δΰχννμι zeige § 37
ζενγννμi verbinde

Passiv
Medium

μίγννμι mische
Passiv i

οϊγννμι, οΐγω öffne

όμόργννμι wische ab
Passiv

Medium
πηγννμι befestige

Passiv

Futur Aorist
οΐξω εα ’ξα

fehlt εάγψ (ä)

Perfect
x«/ « (s .d .Vz .)
[εαγμαϊ\

ζενξω

ζενξομαι
μιξω
μιχδηαομαι
οιξοι

δμόρξομαι
πήξω
παγηαομαι

εζενξα ,
?

εζνγην(εζ(ΰχδην ) εζενγμαι
εζενξάμην ?
εμίξα ^ (βψιχα )
εμιχβην , εμιγψ μβαγμαι
εωξα , οιξαι %ωχ α
εωχδψ , οΐχδψ βωγμαι
ωμορ

’
ξα [ναι ‘ ?

ωμόρχδην ?
ωμορ

'
ξάμην

έπηξα , , πέπηγα Vrz.
επάγψ \επήχδψ \ [πεπηγμαι]
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Präsens
οτΐγννμι reiße

Futur Aorist * , c Perfect
ββω ερρωγα (Verz.)

Passiv ραγησομαι ερραγην
Medium

ομοϊμαι
ερρηξάμην

ομννμι schwöre ωμοσα
δμο (σ)&ηναι

ομωμοχα
δμωμόσθ -αι
, , , . (®«ί·)ολωλίκαολλνμι verderbe δλώ ώλεσα

Medium όλονμαι ωλόμ 'ην ο λωλά (SSerj .)

VIII . Verba aus νννμι mit Vocalstämmen .

Präsens , , Futur
άμφιενννμι kleide tttt αμφιω

Medium αμφιέσομαι
χορένννμι sättige (κορεσω)

Passiv
σβενννμι lösche aus σβεσω ,

Passiv σβεσΘ-ησομαι
Jutrans . _ , σβηΰομαι

στορενννμι breite hin στορώ
(vgl . στρωνννμι) ,
χεράνννμ i mische χερασω (?)

Passiv

Medium
χρεμάνννμι hänge aus χρεμώ

Passiv
χρέμαμαι hange
πετάνννμι breite aus

Passiv
σχέδανννμι zerstreue

Passiv
ζωνννμι gürte

Passiv
Medium

ραΐνννμι stärke
Passiv

στρωνννμι
Passiv

Medium
χρώνννμι färbe

Passiv

χρεμ 'ήσομαι
(ηετάσω, )ηετώ

σχεδώ

ζαΐσω

ραΐσω
ρωσ&ήσομαι
στραΐσω

Aorist
■ημφίεσα

εχόρεσα
εχορεο3 "ην
εσβεσα
εσβέσ &ην
εσβην
εστόρεσα
[εστορεσ &ην]
εχέρασα
εχράΰ -ην (μ)
εχεράσΰην
εχερασάμην
εχρέμασα
εχρεμάσ &ην

εη &τασα
επετάσ &ην
εσχέδασα
εσχεδάσ &ην
έζωσα

εζωσάμην

εβρώσ &ην
έστρωσα
εστραΐ &ην
εστρωσάμην
εχρωσα
εχρωσ &ην

Perfect
, schtt

ημφιεαμαι
[κεκόρ^κα]
χεχόρεσμαι

εσβεσμαι
εσβψα

, fehlt
εστορεΰμαι
χεχραχα (?)
χέχράμω
(χεχερασμαι )

?
(χεχρέμαμω)

[πεπετακα]
πέπτδ,μαι

εσχέδαϋμαι
(εζωχα)
εζωσμαι

?

ερρωμαι

εστρωμαι

χεχρωσμω.

)

Λ
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IX . Verb » mit Zeitformen von verschiedenen Stämmen .

FuturNebenstamm
ελ-

ερ-

Präsens
utρέω nehme

Passiv
Medium

είπεΐν sagen
Passiv

έρχομαι gehe ελενδ· -
εοθΊω esse έδ- , φαγ -

Passiv
έχω habe

Passiv
Medium

αιρησω
αιρε ^ Οομαι

^ Aorist
εϊλον

ερω
ρηθ -ησομαι
είρήσομαι
ελενΰομαι
έδομαι

Perfect
ΙΙ'βΨ “

τιρε &ψ ήρημαι
ειλόμην
εϊπον (α) εϊρ -ηχα
έρρήδην είρημαι

οχ -, οχ - έξω, αχήσω

-ηλ&ον ίλήλνδα
έφαγαν εδήδοχα
(ήδέσδην )έδήδεσμαι
έσχον έσχηχα
\εσχέ &ψ ] εσχημαι

έξομαι , σχή - ιαχόμψ (f. d . Berz .)

δράω sehe
Passiv

Medium
πάσχω leide
πίνω trinke

Passiv
πίπτω (I)
τρέχω laufe

Passiv
φέρω trage

Passiv

Medium

ότι - , id -
σομαι

οψομαι
όφ δήσομαι

π -ηθ·- , πενδ - πείθομαι
πι- , πο - πίομαι

ποδήσομαι
πετ -, πέτο - πεαονμαι
δραμ - δραμονμαι

εϊδον
ωφδην
είδόμην
επα &ον
έπιον
επόδ *ην
έπεσαν

εωραχα

ενεχ - , οι- οισω
ενεχδ -ήσομαι
οίσδήσομαι
οϊαομαι

εωραμαι , ωμ -
μαι

πεπονδ 'α
πέπωχα
πέπομαι
πέπτωχα

έδραμον δεδράμηχα
δεδραμήσδαι

ήνεγχον ενήνοχα
-ηνέχδην ενήνεγμαι

ήνεγχάμην .
21. Vereinzelte Analogien werden besser gelegentlich bemerkt , da

Häufung auch hier verwirrt und erschwert .

Z 40 . Verzeichniß der unregelmäßigen Verba .

(Zugleich als Index zu der Lehre vom Berbum § 26 — 39 .)

Vorerinnerung . Das folgende Verzeichniß beschränkt sich meist auf
die in der attischen Prosa üblichen Verba . Nicht aufgeführt , sondern nur
durch rg . (d . h . regelmäßig ) angedeutet sind gew . die ordentlichen Tempora
( 8 28 , 4 A . ) , wenn sie regelmäßig gebildet werden , ausgenommen einige
Perfekte , die nicht häufig , aber doch z. Th . bei guten Schriftstellern Vorkommen,
und einiges Andere aus leicht ersichtlichen Gründe » . Bestimmt aufgeführt sind
die temporo seouncks ; wo nicht , fehlen sie . Die Benennung der Formen ist
der Kurze wegen oft erspart wo Jeder der das regelmäßige Verbum gelernt
hat sie leicht erkennt . Die ohne Endung gedruckten Verba ( wie a -to- ) sind
Stämme die nicht wirklich Vorkommen , aber zum Behuf der Ableitung ein¬
zelner Tempora vorauszusetze » sind . Die Angabe „ im Ps . o " bezieht sich
auf das Perfect , PluSquamperfect und den ersten Aorist des Passivs so wie
auf die Verbaladjective mit den Endungen τός und τίος . MP . , mediales
Passiv , bezeichnet ein durch das Activ und den Accusativ des refleriven
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Pronomens übersetzbares Passiv , wie j . B . ( von σώζω ) rettete

mich (Syntar 8 82 , 6 ) ; PM -, passives Medium , ein eben so zu über¬

setzendes Medium , wie ίταζάμην stellte mich ( cß . 9 ) ; MI . , Medium

tzes Interesse , ein dnrch den Dativ des resieriven Pronomens übersetzbares

Medium , wie Ιαωβάμην rettete mir ( eb . 10 ) ; DM . , dynamisches
Medium , ein solches das Aufbietung der eigenen Kräfte oder Mittel bei

Subjects bezeichnet , wie ϊβιραηυσάμι jv that Kriegsdienste ( eb . 8 ) ; MV,
Medium der Veranlassung ( eb . 11 ) ; MD ., mediales Deponens ,
ein Deponens mit medialem Futur und Aorist (§ 39 , 13 ) ; PD ., passives

Deponens , ein Deponens mit passivem Aorist und medialem Futur (eb

A . 2 u . 3 ) . Der Ausdruck „ s. B . 2 " verweist auf denselben Artikel im Verz.
der Anomala des zweiten Bandes .

Belege find angeführt theils wo es nöthig schien den Bereich bei

jedesmaligen Gebrauchs nachzuweisen, theils wo in den bekannte » Werken

von Fischer , Matthiä und Buttmanu , denen jetzt Will. Veitch Greek verbs,
irregulär and defeelive , Edinb . 1848 beizufügen ist, das Erforderlichevermißt
wurde ; oft auch wenn die betreffenden Formen selten, etwa nur an dm ange¬
führten Stellen , Vorkommen . Für Anderes wird der Kundige die Bestim.-

mungsgründe von selbst entdecken .

άγάΙΙω schmücke ist meist nur im Pr . und Jpf . gebräuchlich ; bei den
Komikern Fu . άγαλώ ( Theos) . Ko . 47 ) , Ao . άγηλαι ( ElmSl . z. Eu. Med,
SSL) ; άγάλλομαι bin stolz .

αγαμαι bewundere , Pr . und Jpf . nach Ίσταμαι , also äymt

(Plat . Rep . 426 , d, Xen. Kyr . 3 , 1 , 15 ) rc . ; Fu . άγάσομαι [§ o.];
Ao . 'ήγάσϋ "Τ]ν sdas epische ήγααάμην Dem . 18 , 204 ] vgl . 8 39, IS , ä ;
Vb . άγαστόζ.

αγγέλλω melde , rg ., auch die Pf . sDie Ao . ηγγίλον , ηγγΑόμψ uni

ηγγιλην finden sich, z. Th . zw ., bes. bei Spätem ; sicher und häufig nur dar

letzte, vgl . Lobeck zu So Ar . p . 226 . ] Vb . άγγΐλτός So . Ant. 1286 , ms

Aristot. Rhet . Al. SO, 2 . - (DM . Sy . § 52, 8 , 5 .)

άγώρω versammele , mit der att . Red . 8 28 , 5, sonst rg . Das Pf. Act.

άγήγιρχα find'
ich nur aus Hesych . nachgewiesen . — MP .

άγνοΐω weiß nicht , Fu . αγνοήσω ; wohl nur passiv sDern.
18 , 249 , Luc . Jup . Trag . 8 ] ; sonst rg . u . vollständig ; Vb . aypoytiov . sJrrig
sagt Thomas p . 7 : άγροήοομαι χάλλιον rj αγνοήσω . Dieses steht Bakchyl.
31 , Zsokr . 12 , 281 , Dem . 32 , 10 . 54 , 31 . [ 58 , 48 . ] Plat . Alk. 133 , e
und so auch bei Aristoteles und Später » ; άγνοήαομαι activ kenn '

ich gar nicht.

(χατ )αγννμι breche § 39 Tab . VII , als Simplex nur dichterisch; über
das Äug . 8 28 , 4 , 9 . [χατιάξαντος statt χατάζαντις Lys. 3 , 42 und einiges
Aehnliche bei Nichtattikern ; Pf . eaya bin zerbrochen; ϊαγμαι Luc . Tim . io ,
Paus . 8 , 46 , 5 .] Vb . χαιαχτός Ar . Frie . 1244 . [ Kawyvvw Eubul . 105,
14, Aristot. ζψων i . 8 , 7, 3 .]

, άγω führe . Ueber den Ao . ηγαγον § 28, 5A ., seltenu . zw . ^ a / Pf.
VXa (schlechter άγήοχα vgl . Buttm . Ler. 63 , 30 , άγήγοχα Corpus inscrr .
2139 , b , 19 . 3595,15 ] ; ^ νι . ^ \ . άχ9 -ήαομαι und άξομαι | t . £ 6 . 4,115,
2 ] bgl . § 39 , 11 A . ; sonst rg . Pf . ηγμαι IC. ; Vb . άχτός , isoi . — 9Ji3 .
Sy . § 52, 10, 1 u . 8 und DM . Sy . § 52 , 8 . 10 A . 4 . — Ανάγομαι
Fgele ab hat im Ao . άνηγαγόμην und άνήνίλχρ , im Fu . αράζομαι vgl.
8 39 , 13 , 6 u . Sy . § 52 , 6, 4 und 9 A .

Αγωνίζομαι kämpfe MD . ; ('
.ympiüoihu Wohl auch Dem . 21 , 7 activ
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vgl . 24 , 28 ; Über ηγωνίοΆην fLys . 2 , 34] § 39 , 14, 2 ; ηγωνίοΆαι meist
activ , doch auch passiv sEur. Suppl . 483 u . Her . 9 , 26 , 4] § 39 , 14 , 2
u . 3 ; Vb . άγωνιοτός Dio» . Rhet. 8 , 3 , τίος Dem . 9 , 70 , Plat . Ges. 796 .

« cfa> singe , (aus dem dichterischen α«'Λο) , Fu . ΰσομαι , Wohl nur un¬
attisch ασω ( vgl. iS . 2 § 39 u . d . W .) , sonst rg . : rjaa, (Pf . ,ίκα ?) , ρα9η -
vai , rja&ai , ύατίος (Plat . Charm . 158 n . Rep . 390 ) .

αθροίζω (άθρ . Elmsl . zu Eu . Her . 123) versammele, rg . , Pf .
ηθροιχα Sen . Hell., 7, 3, 9 u . bei Später ». — MP . Selten MÄ .
Eu . Herakl. 123, Sen . Khr. 3, 1, 19. vgl. 8 52 , 10, 2 . Vb . α &ροκίήος.

αϊδέομαι scheue , Fu . αίδίσομαι § 27 , 9 , 3 , selten αϊόια9ήβομαι
sJph . A . 900 ] , Pf . ήδίΰμ tu Dem . 23 , 77 , Ao . gtfeafyv § 32, 2 , 1 u . 39 ,13 , 1 u . 5 ; $Λβάμην heißt in der att . Prosa einem Verbrecher verzeihen ;
dichterisch auch für ydia&yv , Vb . aΙδιβτ ',ς Plut.

αίχίζομαι mißhandele MD. ; über ήχίαΰην § 39, 14, 2 fLys. 6 , 27 ,
Sen . An . 2 , 6 , 29 , Jsokr. 4, 154]] ; ϊ»χκτμαι passiv eb . A . 3 sEur . Med.
1130 u . Diod . 18 , 47, activ Plut . Cäs. 29 . ] Das Activ bei Soph.

« iVkl» lobe hat nur im Pf . Ps. >/ , sonst e § 27,9 , 4 : αινέσω, fjveaa , jjvexa ;
fjvefyv, αΐνι &ήαομαι , fjvquai , αϊνιτός , itoff vgl . § 32 , 2 , 1 . In der att .
Prosa ist es meist nur in Compofiten üblich , von denen ( παινίω im Fu .
( παινίαομαι und weniger häufig [bei den Tragikern gew . ] (naivem hat
(zu Sen . An. 1 , 4 , 16 ) ; παραινέω seltener παραινίαομαι als παραινέοω .
Vgl . B . 2 .

αϊνίοβομαι hülle tu Räthsel MD . vgl. § 39 , 14 , 2 ; Vb . alvixms .
αιρεω nehme § 39 Tab . IX, vgl . § 27, 9 , 4 u . § 32, 2, 1 . Das

Fn . ΐίω wird den Attikern abgesprochen fHerm. zu Eur. Hel . 1297] ; der
Ao . elkov , iUo,u)jv hat ti nur im Jnd . durch das Aug . 8 28 , 4, 3,sonst t : ekelv , Uu> ic . sAo . Med . eU-άμην bei Spätem]] . Ueber >]ρήβομαι
8 31 , 11 , 2 ; Vb . aiQttoi ; τίος. vgl. άλίβχομαι . — MI . nehme mir, wähle
vgl. Sh . 8 82 , 10 A . 1 u . 11 .

αίρω fdichterisch «« ρω ] hebe 8 33 , 2 , 1 und 8 33 , 4 ; im Fu . « ρω
wegen der Zusammenziehung (aus αίρω ) auch , doch nicht immer , mit lan¬
gem a lElmsl. zu Eu . Her . 323 vgl . über « Sv . Ai . 75 , OK. 460 ] ; sonst
rg . : ηρχα (Thuk. 8 , 100, 1 , Aesch. 2 , 82 , Dem . 19 , 150 K .) , ηρμαι , ήρ -
9ην , άρ9ήβομαι, ύρονμαι, (»ρύμην vgl. B . 2 N. «{ίρω. Vb . άρτιοί Aleris
245 κ . — MI . vgl . Sh . 8 52 , 10 , 1 .

αισθάνομαι empfinde ( selten z . Th . zw'. αϊα9ομαι vgl . Schneider zu
Plat . Rep . 608 , a) § 39 Tab . III . — Vb . αϊο9ητίς .

ntcffai s. aam .
αϊαχόνω beschäme , reg . ; Pf . ββχυγχα Dion Cast. 58 , 16 .' 77 , 16 szw .

ΐιβχυχα ] vgl. § 33 , 3 , 1 ; ^βχυμμαι Jl . tf, 180 vgl. 33 , 3 , 3 . Das MP .
ich schäme mich ( Sh . § 52 , 6 , 1 ) hat im Fu . oster αίαχννοΰμαι als
αϊαχυνΆήαομαι ; Vb . αίβχνντέος.

αΐτιάομαι beschuldige MD . ; >μιύ9ην passiv fThuk., Sen . u . A.] § 39 ,14 , 2 ; ήτίαμαι activ sDem. 19, 215 vgl. Sen . Mem. 1 , 2, 64 ] und passiv
fThuk. 3 , 61 , 1] 8 39, 14 , 3 ; Vb . αιηατός (Anstot .) , τίος.

όίω höre (« kurz und lang) nur im Pr . und Jpf . gebräuchlich , in der
att . Prosa nur in (nattu verstehe ; über das Aug . § 28 , 4, 5 . vgl. Spitzner
Pros. § 50, 2 , 2 . ßllnattisch ist der Ao . Ιπήισα .]

άχίομαι heile , Fu . ύχέΟομαι, Ao . ηχιαάμψ § 27, 9 , 3 ; Ps. Ao . ηχί-
σ9ην passiv fPaus. 2 , 27 , 3 ] , Vb . axeoios ] Ant. 5, 91 JC.) § 32, 2, 1 .
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άχονω höre , Fu . ακο νβομαι § 39 , 12 , 3 (nur Spätere »XEw ,
zw . So . bei Bekker Xn . p . 372 , 14 ) , Ao . ηχονΰα, ^ . αχψοα , Hs
ηχηχόπν , seltener άχηχόαν § 28 , 6 , 2 — 4 ; Ps . (Ps . γ . οναμαί' Luc . Phillip
4 , Apollon. Synt . 3, 32 ) , Ao . -ηχονσ &ψ , Fu . (ΐχουσΰψομιχι , ißli.
axovetos , tcοζ . vgl. § 32 , 2, 2 .

« χροάομαι höre an , Fu . κχροάαομαι, , Ao . ήχροααάμη ^
sPf. ηχρόαμαι Aristot . n . ζψων l . 4 , io , 3, Luc . Hetär . 12 , 2 ] , Vb . « -
χροατέος vgl . 8 27 , 9 , 1 .

άΧαΧάζω rufe ulcdii (das Kriegsgeschrei) , Fu . άΧαΧάξομαι [gut . Bakch
593 , άλαλάξω Arr . Al . p . 106 ] vgl . § 27 , 7 , 6 , Ao . ηΧάΧαξα. sPf . ?]

άΧάομαί schweift sAo . ηΧή&ην] . vgl . 8 39, 13, 2.

[άΧαπάζω zerstöre , Fu . άΧαπάξω Xen . An . 7 , 1 , 29 . vgl. § 27 , 7, 6.]

aXeitpto salbe , rg ., Pf . « liflign « (Dem . 82 , 29 ] , Ps . Pf .

μαι , bei Spülern ηΧιψμ ™ 8 28, 6, 34 sStruve Opuso . 2 p . 82] ; Aber
Ao . 1 ήΧίίφ & ην , selten ήΧΙφην Wat . Phädr . S . 258 , verworfen ««„
Lobst bl. I . p . 404] , Fu . άΧΐιφθ·ήβομα >, Vb . άΧιιπτός , τΧος. -
PM . Sy . s 52, 9 .

«Ifjoi wehre ab tut Activ in Prosa selten sXen . Kyr . 4 , 3 , 2] , p .
άΧιξήβω , sAo . ηΧίξηβα Ho ] Tab . I ; άΧί '

ξομαί wehre von mir ab , räch!

mich , vergelte vgl. Sy . 8 52 , 10 , 7 , Fu . άΧεξηϋομαι. sHer. 8 , 81 | ; A«.
IγΧιξάμην. [Άχίζομαι als Fu . Soph . Oed . T . 171 . 839 ; auch Xen . An . 7,7,37]

«λίω mahle , Fu . αΧέβω att. äXm nach Möns p . 17 , 8 31 , 3, 8, Ao.
nXtea , Pf . äXnXtxa Anth . 11 , 251 vgl . 8 27 , 9 , 3 u. 8 28 , 6, 3 ; Ps.
Pf . άΧήΧίΰμαι sS . Paffows Ler . vgl. z . Thuk . 4 , 26 , 3 , Diod . 3 , 14 inft
Arr . An . 6 , 23 , 6j, άλήΧιμαι sAmphis 9, 2 ? Thuk. 4, 26, 3 ? Anon . Lik.
22 ? ] , (Ao . άΧηαίίηναι,) Vb . άΧιτός,τέος.

[αλίζω versammele. MP . vgl . B . 2 .]
άλίΰχομαι werde gefangen (Passiv zu «Ιρίω in dieser Bedeutung

§ 39 Tab. Y ; passive Bedeutung haben auch άλώβομαι, εάλωχα, jjXmu
und εάλων, ήλων vgl. 28, 4, 9, von denen sowohl die kürzere als die
längere Form attisch ist fneben einander Xen . An . 4 , 4, 21 , Kyr . 4,8,5. 7];
doch hat Thuk. nur iaXtav und ΙάΧωχα ; nur ίάΧωχα auch Platon . Das
« ist in beiden Zeitformen kurz , nur im Jnd . Ao . ΙάΧων lang (durch das
Augment , ähnlich dem ίώρων) . lieber das im Du . und Pl . von laXar,
ηΧων lang bleibende w § 36 , 5, 1 ; Inf . άΧώναι, , Conj . άλω, ως ic., Opt .

άΧοίην , Part . άΧονς Ge . όντος, ovaa . Vb . άΧοιτός .

[άΐίω] laste wälzen, ίξαΧϊααι , έξήΧΙχα Ar .
«11άσ<τω andere, rg . , auch Pf . ηΧΧαχα in Compostten IDem . 18, 66,

Xen . Mem . 3, 13 , 8 re .], über die Ao . des Ps . § 31 , 13, 7 . Im MP.
(Sy . 8 52 , 6 , 1 ) z . B . in απαΧΧάτηα&αι sich entfernen, sich befreien, mv-,
factXXatnoihxl· sich versöhnen erscheint als Futur neben dnaXXayiesiiSha
häufig άηαΧΧάξιαίΧαι , ic . ; MI . ( άντ) άΧΧήξαα !Χ(α für sich eintauschen vgl
Sy . 8 52, 10 , 2 . — Vb . άΧΧαχτός , τίοί.

αΧΧομαί springe , Fu . «Χουμ o » , vom Ao . 1 ηΧάμην , άΧάμινος § 33,
2 , 1 ; vom Ao . 2 findet sich zw . ΧξηΧου So . OT . 1311 und άΧομνος («

"]
Xen . Hell . 4 , 5 , 7 , An . 4 , 2, 17 . vgl . Aesch . Eum . 34 «, άΧοίμψ und äle-

bei Spätern ; sPf . ? ]
άΧοάω dresche, Fu . dXodam , in der Bed . schlage άΧοήαω sBekk. An,

p . 379 , 28 ] ; doch ahoi άπηΧοημϊνος (Dem .] 42 , 6 vgl . Luc . Jkaroui . 13.
sValck . z . Amm. p . 21 z ]
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aXo- άΧώ- f. άΧίόχομια und αναΧίβχω .
αμαρτάνω fehle § 39 Tab . III . iFu . άμαρτήοω Dion C . SS , 20 , Ao .

άμαρτήβαι bei Später» . Lobeck z. Phryn. p . 732.] Das Pf . ήμάριψta
findet fich öfter , wfe Lys. 24, 26 . 25, 3 , Jsokr. 15, 34 . Ueber den Ao . u.
das Pf . Pf . Kr . Sind . 2 S . 34 u . 35 . Vb . άμαριψέον .

άμβΧίοχω abvrtire 8 39 Tab . V ; (ξαμβΧο
'ω Eur . fAo . Ps . Apollod . 3,4,3 § 3 .]

άμβΧίνω stumpfe ab , rg . ; sPf . Act . ? ] ; Pf . Pf . άπήμβΧνμαι Plut .
il πρίοβ. 5 , ίαχνς άπήμβΧυνιαι sSo . b . Athen. 1 3 , 592 , s vgl . Stob.
116, 22 ] § 33 , 3 , 8 ; Fu. άπαμβΧυν&ήσιται Aesch. Pro . 866, άπαμβΧννον—
μαι Hippokr. 4 p . 464 .

αμιίβω wechsele, rg ., ohne Pf . Act . ; ημιιπιαι Arg . 6 Ar. Wo. ; Med .
άμιίβισ9αι vergelten spoet . als Med . antworten ; einzeln so άπημπρΰην
ϊί » . An . 2 , 5 , 15 ] ; Vb . όμιιπιέος .

έμιΧΧάομαι wetlkänipfe , Fn . άμιΧΧήΰομαι , Ao . ήμιΧΧήίΧην [ημιΧΧηιίο-
μην Eur . Hel . 1471 ] § 39 , 13, 4 , Pf . ήμίΧΧημαι sPol . 12 , 11 , 4 , pasfiv
Luc . Paras. 58 ] ; Vb . άμιΧΧψίον.

άμπέχω, ιϊμηκίχνονμαι Unter ϊχω .
αμύνω wehre , ohne die Pf ., wohl auch ohne den Ao . Ps. ; Vb . άμνντέος .

Med . sich vertheidigen; abwehren ; vergelten (z. Th . 1 , 42,1 ) vgl. 8 52 , 10 , 7 .
άμγιγνοέω zweifie ; vom Aug . 8 28 , 14 , 12 . Doch bessern Manche

Ten. An . 2 , 5, 33 ά u<ftyviovv.
αμ/μαβητίω mache streitig; vom Aug . 28 , 14 , 12 .
άναίνομαι verweigere , Pr . u . Jpf . ήναινόμην Aesch. Ag . 291 , Ao .

ήνηνάμην II . η , 185, άνηναμην Alciphr. 3 , 37 ?
αναλίσκω verwende , verzehre § 39 Tab . V ; auch άναλόω bei den

Dram ., Thuk., Ten. Hier . 11,1 , Hell. 6 , 2 , 13 . Die von ävaloa, gebildeten Prä¬
terita finden fich mit und ohne Augment: άνήΧωσα und άναΧωβα, άνήΧωχα
und άνάΧωχα, άνηΧοντο und άναΧονιο :c., ; elbst άνάΧουν als Jpf . Thuk, 8 ,
45, 5 u . Ar. Bruchst. 217 Mein . sBenselcr z. Jsokr . p . 133] , in doppel¬
ter Zusammensetzung auch z. B . χαιηνάΧωαα Jsokr. 9 , 60 . [ ’ΑνάΧισχον
Appian Span . 6 , 5, Bnrgerkr . 3 , 58 , Plut . Philop . 4 ? j Vb . άναΧωτέος .

ανέχομαι s. ίχω.
άνιάω betrübe , rg . nach 8 27 , 9 , 1 ; Ps . betrübe mich mit dem

Fu . άνιάβομαι , Ao . ήνιά & ην vgl. 8 b9 , 13 , 6 11. 52 , 6 , 1 .
avoiym , άνοίγννμι s. oiyio.
ανορΟόω richte e mpor ; vom Aug . 8 28 , 14 , 11 ; sonst reg .
άντα’ω begegne , in der att . Prosa nur in Compofiten, von denen άπανιάω

Fu . άηαντήοομαι hat vgl. ElmSlep z. Heim . En . Hik . 772 . fPolpb . und
Spätere öfter άηαντήαω] . lieber das Aug. § 28 , 14 , 8, , sonst rg . ] άτιαν-
τάο &αι , άπηντήσ9αι Polyb . öfter , άπηντή&η 2 , 7 ] ; Vb . άπαντητέον.

άνηßoXiui bitte ; vom Aug . 8 28,14,9 . sButtmann AuSf . Gr. 8 8 « , 5 * *] .
άνηΛχιϊν procefsiren ; vom Aug. 8 28 , 14 , 12 . fLyf. 6 , 12 . Dem.

39 , 37 . 40, 18 .]
αντιόω hat die gew . Sprache in iνανηόομαι widerstrebe ; Fu . ίναν-

ηαίαομαι [ένανιιωΆήσομαι Spätere] , Ao . ήναντιώίΧην , Pf. ηνανιίωμαι 8
28 , 14 , 9 ; Vb . (νανηωτέον .

άνύω , att . auch άνντω , άνντω fElmsley zu En . Vakch . 1098 u . Herm.
z. Hek. 1136] , mit kurzem v 8 27 , 9 , 3 , bildet , die Form mit τ voraus-

I . 11
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gesetzt, seine Tempora rg . : ανάβω, ijvvxa fPlat . Pol . 264 u. $ oti)b . öfter],
jjvvaucu , [ηννμαι Spätere ? ] ήννο & ην , Vb . άνυβιάς , aber άνήνντος . - Sjjj

Sy . § 52 , 10 .
απαντάω s. άνιάω . άπρχΆάνομαρ s.

άπολαίω genieße , Fu . άπολαναομαι § 39 , 12 , 3 [« nokw, ,

Hyper , (πιταφ . u . Spätere oft ] ; dom Äug . § 28 , 14 , 8 ; [ s4>f- Ps <mo-

Μαυαμαρ Blut . g . Epik . 18 , « noliXmtm Philostr . Apoll . 6 , 19 , Ao . «ns-

λαι’βθ·ηνϊ -\ ; Vb . άποίαυβτός .

änoloyda &m sich vertheidigen , Fu . άποΐογήσομαρ , Ao . άπάογψίμψ
(dafür αικλογή &ην Ant . u . Poiyb . , aber passiv Xen . Hell . 1 , 4 , 13 ] ; sp,

-

anoksioyqafrm fauch passiv And . 1 , 70 vgl . Plat . Rep . p . 807 , a j vgl.
g 39 , 13 , 4 U. 14 , 2 . Vb . άποΧογψίον .

«ηορΕω bin in Verlegenheit ; άπορέομαι bin verlegen mit Bezug ms
die Vorstellung oder äußere Bedrängtheit § 82 , 8 , 9 , Ao . ήπορήβψ § zg,
13 , 6 , Pf . ήπόρηιιαρ ( daneben passiv Plat . Soph . p . 280 , e , wie auch
die übrigen Tempora Vorkommen ) .

σ. πτω zünde an ; hefte , rg . ; άψω , ηψα , Pßf - Act . ? ]] ; ϊ,μμαι ,
\ αψψ ' « * Aristot . φυα . axo . 8 , 4 , 4 u . Chrys . 38 p . 93 ?J ; Vb . άπιός , πκ .
— PM . berühre vgl . Sy . § 82 , 9 A .

άράομαί siehe , siuche MD . ( Pf . Intjqaucu Dem . 18,142 .) Vb . αραιός,

άραρίαχω s. B . 2 U. « ρ- ,

άράαβω schlage , rg ., άυά '
ξω , ηρα

'
ξα , ]Pf ?] , ηράχ &ην .

κροΓω bewässere , Pr . u . Jpf . ; Ao . ηρβα Her . 2 , 14 , 2 . 5 , 12 , 3 .

άρέσχω gefalle § 39 Tab . V . sPf . άρήρίχα Sert . Emp ., Fu . Med . Aesch.
Suppl . 642 , Ao . ηρίσ&ην Soph . Ant . 500 , Corpus inscrr . 2737, a , Shit.
Tanz 83] ; Vb . άριβτό ; . lieber das Ps . z . Th . 1 , 38 , 1 . 5 , 4, 3 .

αρχέω mit kurzem Charakter § 27 , 9 , 3 . (Vom Ps . ίςρχιαταρ bei Stob .
48 , 62, ηρχέα&ην Polyb . 13 , 2 , 4 Diod . 11 , 61 U. A ., άρχρβΆήαομαι
Diod . öfter , Anton . 48,10 , Stob . 8 , 93 ; άρχίτός Chrysipp. bei Athen.
3 p . 113 , b .

κρμόττω füge bildet die Formen des reinen Stammes von der dm
Attikern abgcfprochenen Nebenform αρμόζω . ]Pf . ηρμοχα Luc . Ner. §] ;
Vb . άρμοβιός , τέοί. vgl . zu βφάζω . — MI . u . PM . Sy . 8 52 , 10 , s.

αρνίομαρ läugne , Fu . αρνήβομαι , Pf . ήρνηβ9αρ , Ao . ηρνήΆφ § 39,
13,4 [ όρνησάμην bei Dichtern , Aesch . 2 , 69 . 3,224 , Her . 3,1 , 2 . 74,2 ». II.
Späteren , Fu . άρνη^ ήβαμαρ passiv Soph . Phil . 527] ; Vb . άρνψίον Arißot.

άρνυμαρ erwerbe nach όύχννμαι Pr . u . Jps . , ergänzt durch αίρομαι .

άρόω psiüge , άρόβω , ηροβα , ηρόβην § 27 , 9 , 3 U. 33 , 2,1 , [ißf. Bfr
ροκ« ?] άρηρομένος Her . 4 , 97 , 2, 3t . ff, 548 . vgl . § 28 , 6 , 3 .

αρπάζω raube § 27 , 7 , 8 , Fu . άρπάβομα p , doch auch αρπάβti
[* «» · Hipparch . 4 , 17 , Eu . Zph . A . 535 -c .] , sonst rg . ηρπαβα , ηρπβχαΚ . ·,
unattisch ist αρπάζω K . u . Ao . 2 Ps . ηρπάγην bei Polyb . u . A . fbob . j . M
p . 241 ] ; Vb . άρπαατός [ αρπαχτός Hes. I , 320 ] .

, άρι
'ω , att . άρντω schöpfe , Fu . βράβω , Ao . ηρνβα § 27 , 9, 3, [Sßf·

ι?ρυκα ? ηυνύμαι ? ] Ao . Ps . άρνΟ η̂ναρ sAleriS 49 , 6 ] und υ,ρνο
'όψαι

fHippokr. ] ; Vb . άρνβτέος § 32 , 2, 1 . — MI . Sy . § 52 , 10 .
άρχω regiere , rg . ; selten ist das Pf . Act . [%ρχα Pseph . im L. der I«

Redner 2 , 4 u . Znschr. 2 p . 828 , b] ; häufig Pf . Ps . für άρχ &ήβομαι M



163§ 40. Verzeichniß der unregelmäßigen Verba .

Pol . 1 , 5 , 5 ] sagte man gew . αρξομαι § 39 , 11 A . Das Med . heißt

anfangm , wenn dasselbe Subjekt als fortsetzendes gedacht wird ; wenn ein

anderes , άρχω Sy - § 32 , 3 , 8 ; Ab . άρχτός regiert , άρχτίος re gendus u .

incipiendus .
άαηύζομα i begrüße MD ., rg ., Vb . άαηαδτός, τίος.

Seaa> (oder αβαω ohne « 0 für das dichterische ateem eile Fu . ; für
den Ao . αξαι steht bei Platon auch αϊξαι Theät . 190 , a , Ges . 709,
a . Andere Formen kommen in Prosa nicht vor.

αναίνω dörre, rg ., doch vom Aug . 8 28 , 4 , 5 . Die Pf . fehlen. MP .
Sy . § 32 , 6 . Fu . Ps . ανανοΐμαι Soph . Phil . 954.

αίλίζομαι lagere, Ao . ηύΧιαάμην Thuk. immer und Her . 9,13,1 , ψ)Π~
δ&ην eb . 8 , 9 , Rh es. 518, So . Phi !. 30 ? Hipponar 63 , Ten., Polyb . und
Spätere , die doch häufiger ψλιβάμην haben, vgl. § 39, 13 , 3 .

ανξω , αυξάνω vermehre § 39 Tab . III . Vb . ανξηιός, ιίος Aristot. —

MP . : nehme zu. Sy . 8 52 , 6 .
ά '/βομαι ärgere mich , Fu . άχ &έσομαι und ά/βίϋθήαομαι ,

§ 39 , 13 , 2 , von denen jenes vorgezogen wird , dieses bei Prosaikern ge¬

wöhnlicher ist, Ao . ήχΐϊέσ &ην .

βαάίζω schreite , Fu . βαάιονμαι § 31 , 3, 10 u . § 38, 12 , 3 [βαάίβω
Luc . Demosth. 1 . Dion C. 37 , 53J, Pf . ßtßathxa Aristot. öfter , Vb . βκάκηός,τίος .

βαίνω gehe § 39 Tab . III § 39 , 5,3 , Fu . βψομαι § 39,12 , 6,
Ao . ίβψ nach ιστψ § 36, 5,1 , also Imper - ßij&i, χατάβη&ι vgl . § 36,4,
3lt . 4 ; factitiv ßtja<a unb ϊβηβα mache gehen, meist dialektisch ; Pf . βέβηχα,
auch mit der Bedeutung fest stehen , zuweilen verkürzt wie ίατηχα vgl. § 36 ,
10 , 3 , besonders βιβώς , ώτος. vgl . B . 2 . In άνα - , ηαρα - und ονμβαίνω
findet fich auch ein Ps . βέβαματ , βαΆηναι sz . Th . 1 , 123, 3 ] , Vb . βατός,
τίος ; ischlecht find - βίβασμαι , βααΆήναι, βαστός] ,

βάλλω Werfe, Fu . βαλώ [ βαλΧήδω nur Ar. Wesp . 222 . 1491] ,
Ao . εβαλον , Pf . βέβλψα ; Ps. Pf . βέβλημαι , Opt. ßißXfjad -i
And- 2 , 24 vgl. § 31 , 9, 5, Ao . εβληίλψ , Fu. 1 βληθ-ησομαι,
Fu . 3 βίβλήσομαι, Vb . βλητός, τίος . — . MI . Sh . § 52, 10, 1 .

βάπτω tauche , rg . (Pf . Act. ?) ; Ps . Pf . βίβαμμαι Her . 7 , 67 , Ar . Frie .
1176 , Luc . cf<f χατ . 8 , Ao . 2 Ißatfrjv § 27 , 7 , 2 n . 3 sAo . 1 ίβάφθην
Ar . Frag . 366] , Vb . ßαητός . — PM . Sy . § 52 , 9 .

βαρύνω beschwere , rg . (Pf . Act . ? ) ; IFu . βαρήπω Luc . Götterg . 21 , 1,

Todteng. 10 , 4 , Pf . βίβάρηχα Dion C. 78 , 17 ] ; Ps . Pf . βεβάρημαι sPlat .

Sy mp . 203, b] , ßtßaovviha Aristot. φνοι oyv . 6 , Ao . ίβαρ ννίΤην Pl . Phaidr .248.

ßαπτάζω trage mit dem CH . 4 , βαοτάΰω IC. (Pf . Act . ? ) ; [βιβάσταχται
Luc . Okyp . 14, Ιβαστάχ &ην Diog . L. 4 , 59 . ]

βιάζομαι im Pr . und Jpf . zwinge und werde gezwungen

§ 39,14,1 , aktiv Fu . βιάσομαι , Ao . ( βιασάμην ; passiv ( βιάα & ην

(Thuk.) ; meist passiv Pf . βεβίααμαι , aktiv Dem . 19 , 206, Dion C.
46 , 45 . 53, 2 ? vgl. § 39 , 14 , 2 u . 3 ; Vb . βιαδτίος .

βιβάζω mache gehen , bringe 8 39 , 7 , 2 , Fu . βιβάοω sTen . An . 4, 8, 8 .

5 , 2 , 10 ] , βιβάΰομαι And . 1 , 148] , gew . βιβω 8 31 , 3, 9 , βιβωμαι ', [ßs-

ßißaatui Sert . Emp . p . 252, 2 u . 540, 12 Bekker , Ιβιβάο &ην Aristot . n .

ζωων l . 6 , 23 ] ; Vb . βιβαϋτεος . MP .

βιβρώσκω esse § 36, 5 , 1 u . 8 39 Tab . VI . Das Pf . Act . βίβρωχα er-
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scheint in der att . Prosa selten (Xen . Hier . 1 , 24 ) , öfter bei Dramatikernu . 51.
wie Ar We . 462 , Cup . 69 , Antiph . 8 « , Siph . 34 , Hegest 1 , 30 rc . ; das Pf U
βίβρωμΜ hat von att . Prosaikern Platon Phaid. 110 , S u . Tim . 83, a . dgl
Aesch . Ug . , 068 u . Her . 4 , 199 . Ganz schlecht find Fn. βρώβομ«, , [S0b.
, Phx . p . 347 s .] U. Ao . ϊβρωοα ; nnatt. έβρώ9ην, βρω&ήσομαι, , ßfß^ .
ϋομαι vgl. B . 2 ; dafür die Formen von ίαϋίω ; Vb . βρωιός , ttor.

βιόω lebe haben im Pr. und Äpf . Attiker einzeln ( Eur., Men,
Siph . Kom. 107 , Plat . Ges . 730 , öfter Spätere) , ergänzt dnrch ßioutnn
nnd ζω ; Fu . βιωοομαι (βκόσω Gnom . 104 , Polyb. 32 , 10 , 9 n . A., Ao.
1 tßioirui Xen . Oik . 4 , 18 , βκόααχτις Plat . Phaid . p . 113 , d , öfter Polyi.
u . A-) , gern . Ao . 2 εβίων mit langem Bocal im Dual und Pl . vgl. § 36,
5, 1 ; Conj . βιω , βκ;>( , Opt . βιώην , Inf . ßuovat , ( dieser Inf . auch mit Bkd.
des Pr .) , Part , βιονς , ßioiaa Plat . Gest 679, d ? Neu . ßtovv nach einem
Grammatiker bei Herrn , do em . rat . gr. gr. p . 457 . Dann könnten (St-
ονντα , βιονντκ, öfter z . B . von Platon gebraucht, auch aoristisch sein , [vgl.
Lobet N . 1. p . 576 s . ] Pf . βεβίωχα . Vom Pst findet stch das Pf j«
ßtßitüTui μοι Dem . 22, 77 , oia aoi βίβίωται 24 , 185 f. und öfter in : βίος
βιβκομΐνος, τα βιβιωμέχα, βίος βιω&ηαόμένος Anton . 9 , 30 . [jtr. Sind . 8
S . 39 . Aber βιονται Her . 2, 177 ist wohl SM . ,] ; Vb . βτωτός , τέος.

[βκόαχομαι ] άναβιώαχομαι hat in der Bedentnng aufieben nur deuA«.
avaßmvao ; in der Bedeutung wieder beleben άναβιώαααδαι [Pl . Phaid . 8g, b].

βλάπτω schaden , rg ., hat im Pf . beide Ao . έβλάφϋ -ijv [Kr . Sich.
2 S . 34 ] und ίβλάβην , über βέβλαφα [Sem . 19 , 180 , Aristot. Rhet.
3, 16 , Pol . 12 , 26 , εβλαφα C . Tnscrr . n . 1570 a 51 ] , βέβλαμμςι
häufig § 28 , 10 , 3 ; Fn. Pst βλαβή ao ματ Jsokr . 1 , 25, βλάψοματ
1 , 81 , 2 . 6 , 64 , 2 . vgl . § 39 , 11 A .

βλαστάνω sprosse § 39 Tab . III ; über βεβλάστηχα § 28,10,3 ;
[Ao . βλαατήαατ Aristot. u. A . Lobeck zu So . Ai . 780 .]

βλέπω blicke, Fn . βλάψω (Her . 2 , 111 , 2 , [Sem .] 25 , 98 , Luc . räol.
15, Plut . Pomp . 69) , öfter βλέψοματ § 39 , 12 , 4 , Ao . eßλεψα , Pf ßs-
βλεφα Stob . 70 , 13 [βέβλεμματ Athen . 9 p . 409 , c ? J ; Ao . des Pf. ißii-
φ9ην Pint . Spmp . 5 , 7 , 1 ; Vb . βλεητός, τέος.

[βλίττω zeidle [Buttm. Leril . 108 ] , Ao . εβλτσα § 27,7 , 5 ; jetzt ßlkm
Plat . Rep . 564 e .]

βοάω schreie, Fn . βοήαοματ § 39 , 12 , z [βοήσω bei Spätem ], Ao.
έβόηαα ic . [Pf . Act . ? ], Vb . βοητός . — SM . Ar . We . 1228 .

βόαχω weide § 39 Tab . I. die Pst ? SaS Pst intransttiv weide md
weide ab, also [Ao . βοαχη9ηνατ ] , Vb . βοιός , βοαχψέος .

βούλομαι will, bin geneigt § 39 Tab . I vgl. § 39, 13, 2 ; über
βονλιι § 30,101 . , das Aug . § 28,7 , 1 : Pf . βεβονλτ,μαι schon Dem .
18, 2, Vb . βονλψός.

βραάύνω säume , rg ., Pf . βεβράάυχα Luc . Symp . 20 ? — [DM.]
\βράζω , βράααω , att. βράηω werfe, fiede , Fn . βράαω JC. § 27, 7, 5.]
βρέχω netze, rg . [das Pf . Act . ? ] ; Ao . Pst ίβρέχ9ην [έβράχην Aristot.

Probl . 12 , 3, Anakr. und Theophr .] ; Pf . βέβρεγματEubul. 122, Aristot . U.A.
βρό- , βρω- st βιβρώσχω .
βρυχάοματ brülle § 39 , 13 , 4 , Ao . έβρνχησάμην Plat . PHÄ . P.

117 , d , Dion L . 68 , 24 , ίβρνχή9ην Soph . OT . 1265 . vgl . Lobeck j»
So . Al . 322.
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[βρνω (v) bin voll, nur Pr . und Jpf . [Zw . βρνβω , ϊβρνβα Ho . Hy .
ch 488, Aksch . Eum. 885 .]

ßwem verstopfe hat von βνω Fu . ßim Kratin . 187 , vgl. Ar . Brachst.
211 Mein ., Ao . ßvatu·, Pf . Act . ? Pf. Pf . βέβυαμαι. vgl. § 32 , 2 , 2 . [Ao .
Ιβίοδην Luc . Göttervers. 10 , Fischer 12 , Vb . βυβτός Neky . 17 , Timoth .
Kom . 1 , Aristot . Top . 8 , 1 , 22 . — MI . Lnc . Hetair . - 12 , l .]

γαμέω heirathe vom Manne ; das Med . vom Weibe § 39 Tab . II
(Sy . § 52 , 11 , 1) . (Bei Spätem auch γαμήβω , έγάμψr« , dies schon
Men ., ίγαμή&ην , vgl. Lobeck z. Phryn. p . 742] , Vb . in γαμιτή Vermählte
U. γαμητέος .

[ytti/Βθθ·«» erzeugt haben s. B . 2 ]
γελάω lache mit kurzem « § 27, 9, 3, Fu . γελάσομαι § 39,

12, 3 [γιλάοω Stob . 23 , 13, Anth. 8 , 179] , Ao . έγέλασα, IPf Act . ?
Pf. γιγίΧασται Luc . Todteng. 1 , 1 , Jkar. 19 ] , Ps. Ao . έγελάσέλνγν , Fu.
γελασ&ήσομαι , Vb . γελαστός, τέος.

γέμω bin voll nur Pr . und Jpf . γεν- s. γίγνομαι.

γεύω lasse kosten , Med . koste ( 8 32 , 2 , 3 u . 52 , 9 A. ) rg.
[Ps. Act . ? ] ; Ps. Pf. γέγενμαι, [Slo . Ps. ?] , Vb . γενάτος, τέος.

[γη»έω freue mich , Poet ] Pf . γέγηΙΧα als Pr . auch in Prosa.

γηράω, gelt ), γηράσχω («) altere § 39, 7, 1 , Fu. γηράσομαι,
doch auch γηράβω [Ptat . Rep . 393, 6 , Ges . 949 , b , Plut . d . Sieben Wei¬
sen 7 E] , Ao . έγήρασα , für dessen Inf. γήρα aat jedoch γήρα vat vorgezo¬
gen wird, Pf. γεγηραχα bin alt sJsokr . 10 , 1, Dein . 2, 3] .

γίγνομαι (auch γίνομαι , besonders bei Nichtattikern) werde , vom
Stamme γεν- mit der Red . § 39, 10, 3, Fu . γενησομαι , Ao. έγε-
νόμην (später έγενήΆην) , Ps . γέγονα und γεγένημαι , auch als Perfect
zu εϊμί : χαχά γέγονι xai Hon xai ιβται . ΠΧ . Ein Unterschied , daß z. B .
γέγονα mehr auf Entstehung, Geburt , γεγενήσίΧαι auf Thatsachen gehe , ist
nicht recht durchführbar . Thuk . gebraucht nur diese , Platon fast immer jene
Form. sZw . ist γενηί*ήαεται Plat . Parm. 141 .]

γιγνώσχω (auch γινωσχω , besonders bei Nichtattikern) erkenne §
39 Tab . VI. Fu. γνώσομαι § 39,12 , 6 ; das Pf . έγνωχα ich (habe er¬
kannt) weiß vgl . Sy . 8 53 , 3, 3 ; der Ao . έγνων behält den Vocal
lang 8 36 , 8 , 1 , Jniper. γνώ»ι , γνώτω ! c. § 36 , 3 , 3 , Conj . γνώ, γνφς
IC., Opt . γνοίην IC. (zw . γνψην pgl. Lobeck z . Phryn . p . 347 ) , Jf . γνώναι
Part , Ge . γνόντος , γνοΰοα , Vb . γνωστός , τέος [bei Dichtern auch
γνωτός vgl. Lobeck zu So . Ai. S . 318 .]

γΧΙχεαΆαι trachten, nur Pr . und Jpf .
γΧνχαίνω mache süß ; [Pf . Act . ?] Pf . Ps . γιγΧνχαβμαι Athen. 9 p . 384,

d ; έγΧυχάνέΧην Sert. Emp . Math . 7 , 192 .
γΧύφω grabe ein [ Pf . Aet . ? ] über die Red . 8 28 , 18 , 2, rg . ; Ao . Ps.

έγλύψην Ael. V . G . 14 , 7 ; Vb . yXvmis .
γνάμηιω beuge , rg ., mit dem Ao . 1 Ps. ; aber wohl ohne die Pf.

γνο- , γναι- s. γιγναίσχω .
γράφω schreibe , rg . ; neben dem Ps. γέγραφα, schlecht γιγράφηχα

(Lobeck z . Phryn . p . 764) , Ao . Ps. nur Ιγράφψ, Fu. γραφήαοματ , Fu. 3
γεγράψομαι , Vb . γραπτός, τέος . — MI . schreibe mir ; klage an vgl . Sy .
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γρύζω muckse, %u . γρύξω Ar . Ritter 284 , nach Elmsley zu Ar . Ach. aee
γρύξομαι, tote Alkaios Kam . 21 hat, Ao . γροξαι , Vb . γρυχτος.

γυμνάζω übe, rg ., auch Pf . Act. Aesch . Pro . 588 . — MP . und PA
Sy . § 52 . 9 . 10 . A. 1 ; Fu . γνμνάΰομαι Xen . Symp . 2 , 18 , U
γυμναβτέος .

δαίρω s. δέρω .
δάχνω beiße § 39 Tab . III . vgl. § 39,5,3 . fPf . δέδψ/α Babr . 77,1.]
δαπανάω aufwenden , rg . , — MP . : vom Seinigen verwenden . Sv.

8 39 , 13, k u . 52 , 8 , 9 . vgl . Jsokr . 15 , 158 . 225 , Jsai . 5, 43 .

δαρ&άνω schlafe § 39 Tab . III . fAo . έδάρθην bei Spätem]
δατέομαι vertheile, Ao . ίδασάμην, (Ao . Ps . Ιδάαδην Plut. Agis 8 «.

Luc. Demon . 35) , Vb . δαβιός . (Vgl. B . 2 .J
Ai s. δέω . όέίχννμι § 37 .
δει- fürchte , Fu . δείσομαι fAram , Aristid.] , Ao . εδεισα, Pf. gx.

δοιχα § 31, 5 , 4 und δέδια mit Präsensbedeutung vgl . Sy . 58 , z, z.
4ίδια hat im Plu . δίδιμεν (δεδίαμιν Jsai . 5,22 ? vgl . Lobeck z. Phryn . g.
180 ) , A'Arc , δεδίαβιν, Jniyer. AA,9t (AAkrai Stob . 79 , 52 ? ) , Conj . Mim,
Ovt . διδκΐην Plat . Phaidr. 251 , a ? Inf . AAiVct , Part , AAois , dedtvh.
Als 3 P . Plu . Ppf . billigt Phryn . p . 180 nur έδέδισαν '

, doch bieten die
Handschriften oft einstimmig έδεδίεοαν . (vgl . dort Lobeck.] Λέδοιχα findet ßch
nur im Jnd . Pf . u . Ppf . (meist im Sing .) , im Inf . (des . bei Dramatikern)
und Part . ; A'A« durchgängig, doch ist es im Jnd . Sing . Pf . und Ppf. we¬
niger üblich ; selten δεδιως, außer bei Thuk., der vom 1 Pf . nur δίδοιχα I,
81 , 2 . 6 , 38 , 2 u . ίδεδοίχεΰαν 4 , 27 , 1 gebraucht.

δέρω schinde (mit der att. Nebenform δαίρω ) , rg . (Pf . Act . ?] ; Ps . Λ-
δαρμαι , Ao . ίδάρην , [ έδάρδην Nikvchares in Belkers rin . p . 80 , i ],
Verb , δαρτός.

δένω netze, rg . , Pf . Ps. sPf. Act. und Ao . Ps . ?f
δέχομαι nehme an MD ., rg . fwohl nur bei Spätem schon im Pr . Iird

Jpf . passiv vgl. z . Th . 4 , 19 , 2 , im Ao . Ιδέχδην Dem . 40 , 14 vgl. § 39,
14 , 2 , derselbe activ Eu . Herakl . 757] , Vb . δεχτέος.

δέω binde § 27 , 9, 4 u . 32 , 2 , 1 ; über die Contraction § 32,3,2 .
Es schwankt zwischen dem Charakter t und Fu . δησω , Ao. έδψα,
Pf . δέδεχα [δέδηχα Aesch . 2 , 134 ? ] ; Ps . Pf . δέδεμαι , vgl. Sy. tz
53, 3, 3, Ao . εδέϋ-

ην, Fu . JfQ -ήοομαι (auch attisch) , Fu . 3 όίόηαο-
μαι , Pb . δετός (doch ανυπόδητος, Spätere auch άνυπόδεης) , δετέος. — M3.

δέω fehle, ermangele; über die Contraction 8 32,3 , 1 ; Fu . δεήοω ,
Ao . εδέηοα , Pf. δεόέψα ( Kr . Stud . 2 S . 35 ) . Am häufigsten
steht es impersonal in δει man muß , Cj. δέΐ], Opt . δέοι, Inf. διΐν,
Part . δέον , /δέομαι ich bedarf , bitte vgl . § 39 , 13 , 2 u . Sy.
§ 52 , 8 , 6 , δέη oder δέει , δεΐται rc. vgl . § 32, 3, 1 , Fu. chif-
οομαι , Pf . δεδεήμαι (Kr . zu Seit . An . 7, 7, 14), Ao. εδετβψ .

άηχ- s. άάχνω .
,

διαιτάω bin Schiedsrichter ; Ps . mit dem Fn . Med . führe eine LebenS-
wetse § » 9 , 13 , 6 ; über das Aug. § 28 , 14 , 13 .

Aαχονέω diene ; über das Aug . 8 28, 14 , 13 . — fDM . Luc .]
διδάσκω lehre bildet von διδαχ - Fu . διδάξω , Ao . εόίδάξα,
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Pf . δεδίδαχα fKr. Sind . 2 © . 36] ; Ps . Pf . δεδίδαγμαι feb. S . 35] ;
ίο . εδιδάχ&ην, Vb . διδακτός , τέος. — MV. Sy . 52, 11 , 1.

[δίδημι binde nach τίθ -ημι , in der Prosa einzeln Xen . An . 5 , 8 , 24 .]

δίδωμι § 37 .
διδράσχω laufe § 39 Tab . VI ; gebräuchlich ist es nur in Compositeu ;

der Ao . έδραν behält den langen Vocal § 36 , 5 , l : k<kh« c, έδρα ; έδραμιν,
ίοΐρατί, έδρασαν , Jmper . δρίι 'Η , Conj . δρω , δραι IC. , Dpt . δραΐην , Ins .

δράναι , Part , δράς , δράντος . Unattisch ist der Ao . 1 έδρασα . ILobeck z .

Phryn. p . 737 .]
διψάω durste contrahirt in η statt in ct § 32 , 3, 4 . Fu . διψήαω Plut .

Mar . 18 , Pf. διδίψηχα Pomp. 73, .Rico . 29 .
δκόχω verfolge, Fu . [passiv Dion . Arch . 3, 2v] , nicht selten

auch διώξω § 39,12, 4 fKr. zu Ten. An . 1 , 4 , 8 ] ; sonst rg ., Pf . Act . διδίωχα
Hyper , f. Lyk. Col. 13 , Ps . δεδίωγμαι Dion. n . συνδ . 19, Vb . διωχίός, τέος.

δοχέω scheine § 39 Tab. II . Pf. δέδοχται es hat geschienen , auch
δεδογμένος z, B . νόμος [ χαταδοχεΐα&αι Ant. 2 , ß, 3, - δο/βηναι
2, ß, 2 . 2, y, 7 , Pol . 21 , 8 . Vb . άδόχητος vgl. z. Th . 6 , 3 4, 6 .]

δράω thue, Fu . δράσω , Ao . έδρασα , Pf . δέδραχα ; Ps . Pf . δέδραμαι ,
selten δέδρασμαι ]z . Th . 3 , 84 , 1] vgl. § 32 , 2, 3, SlO . δρασδηναι [Stud .
2 S . 34 ] , Vb . δραστέος .

δρύμ- , δράμ - s. τρέχω .

δρέπω pflücke, rg . [tote Pf . und der Ao . Ps . ? ] — MI . Sy . § 52,10 .

δύναμαι kann, nach Ίσταμαι, δύναααι § 36 , 5, 2 (dichterisch
und Spätere δύν>ι) , Qäonj. δύνωμαι , Dpt . δνναίμην, δύναιο Bgl. § 36 , 11 , 4 ;
Ipf . εδννάμην , εδύνω (nicht ίδύνααο) § 36, 5, 4 ; Fu , δννήσομαι ,
Pf . δεδύνημαι, Ao . hövvijxhjv § 39 , 13, 2 , mehr ionisch έδυνάαδην
(von att. Prosaikern Zken.) ; über ήδννάμην und εδννάσ&ην ( nicht ήδυ -

νάαδην ) § 28 , 7, 1 .

δύω (v ) senke , hülle ( in Compoflten , wie χαταδύιι ναΰν ) , Fu.
δύσω (v ), Ao . έδυσα, Pf . δεδϊχα ; Ps . Pf . δεδυμαι Dem . 54 , 35,
Men . 422 , Ao . Idvdtjv (v) , Fu . δν&ήσομαι , Vb. δϋτός, δντεος;
daneben ein Ao . 2 ϊδυν, ( έδυς , έδυ ) έδντον , έδύιην; έδυμίν , έδυτι ,
έδυσαν ) mit langem ν vgl . § 36 , 5 , 1 , Conj . δύω , [ Dpt . δύην Ho .] Ins .

δίναι , Jmper . δΐδι (Ar . ) , Part , ciilf, υαα, δύν . Λύσω, έδυσα haben tran¬

sitive Bedeutung : versenken , selten δέδυχα [Stert . An . 8 , 8 , 23 vgl. Dion
C . 48 , 47] , das sonst wie immer έδυν intransitiv steht , ging unter ( iv~

δυναι , έχδΰναι an -, a » sziehen ), ergänzt durch das Med . δύομαι hülle

mich ein , gehe unter lein , aus in eh#· , ένδ. , έχδ.) , Fu . δύσομαι , Ao .

έδυσάμην [Ar . WeSp. 1160 . 68] . Vb . ένδνζος. Vgl . δννω .

δύνω gehe unter, nur Pr . und Ipf . Act. fPolyb . 9, 18 , 9 u . A . haben

einen Ao . έδϋνα.] Vgl . δύω .
δωρέομαι schenke MD . ; Pf . δίδώρημαι auch , Ao . Ιδωρήδην nur

passiv , Vb . δωρητός .
εάω lasse , Fu . Ιάσιο, Ao . εϊασα, Pf. εΐαχα; Ps. Fu . ίάσομαι

[ Thuk. 1 , 142, 3, Jph . A . 331] , ty ] . εϊαμαι [Dem . 45 , 22 ] , 3Io . εΐά&ην
§ 27 , 9 , 1 u . 28 , 4 , 3 , Vb . ίατέος.

Ιχγυάω gebe zum Pfande 8 28 , 14 , 10 . — PM. verbürge mich
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Sy . § 82 , 9 ; τούτον (χύνω , προς Ixtlvov für diesen bei jenem vgl. Sy ,
§ 82 , 10 , 7 .

(γείρω wecke , rg ., aber mit der att . Red . 8 28 , 8 u . 6,8 ; Pf
ytgxa Dion C . 42 , 48 u .] ίγήγτρμια bin erwacht und bin wach ;
ηγέρ &ην wurde erweckt und wurde wach Sy . 8 52 , 6 , 1 . Daneben Pf . z
(γρήγορα wache , Ao . 2 ήγρόμην erwachte 8 39 . 10 , 2 l wovon der 3nf.
( γρίοϋ -ατ betont wird , wie denn auch ein Pr . εγροματ , sogar r/ttk , j w.
kommtj ; Vb . (γερτός, τίος .

ίγχωμιαζω preise , Fu . ( γχωμιάβοματ , seltener (γχωμιάαω 8 39, ] 9, ^
Jsokr . 12 , 111 , Aesch. 3 , 241 u . Plat . Gorg . 818 , e ] ; Pf . (γχεχωμίκ̂
Jsokr . 7 , 71 . 12 , 253 . 15 , 61 . 166 ; Pf . Ps. eb . 12, 81 , Plat . Symp . 177 ;
vom Aug. 8 28, " , 6 .

Id - s. (σ&ίω . εζοματ s. ϊζω .

ε &έλω will , bin entschlossen § 39 Tab . l . vgl . Bd . 2 « . d . W . ; Hh
hat fast nie Thuk., selten Platon [Lobeck zu So . Ai . 24] ; Pf . τι&Άψα bst
Spätem [Lobeck z . Phryn. p . 332 ] . vgl . &έλω,

ί &ίζω gewöhne , rg ., aber mit dem Aug . el z . B . Pf . εϊ9·τχα § 28,
4 , 8 [ doch vielleicht augmentirte man auch in η vgl . Schäfer z. Dem . t
p . 426 und 6 . Inzer . 2347 k A 14 ] , Vb . (Άιατός , τίος . — MP . Sy .
8 « 2 , 6, 1 .

[Mai] nur im Pf . Ηωΰα bin gewohnt n . Ppf . üblich 8 28 , 4, 3 u. 31,
14 , 3 , syn . m . ιϊ(Ηβματ.

ii 'dtü s. olda 8 38, 7 und όράω .

ιϊχάζω vermuthe , Fu . είχάβοματ Plat . Men . 80 c , eben . Mein . 3, II ,
1 ic . [είχάοω Aesch. Eum. 49 ] , sonst rg . [Pf. εϊχαχα bei Spätern, Lobeck
karg» , p . 8] ; über das Aug . 8 28, 4, 7 ; Vb . είχαστός, τίος.

tXxm weiche ; über dar Aug . 8 28 , 4 , 6 ; Pf . Act . und wohl das
ganze Pf . fehlen ; Vb . είχτέον. vgl . B . 2 u . d . W .

[ιϊχω ] bin ähnlich , Fu . είξω ist selten ; häufig Pf . εοιχα § 28 , 4,8 U . 9, vgl. 31, 14, 2 mit PräsenSbedeutung; in der 3 P . Plu . für iol-
χαβτν auch εϊξαβιν (von Prosaikern bei Platon ) vgl . 8 38 , 7, 2 . Fast re¬
gelmäßig sagten die Drauiatiker εΐχώς für ίοιχώς und d/. ivea für ioixtm .
[Cobet N . 1. p . 216 . 481 ? ] . In der Prosa ist die kürzere Form fest in
elxos ( ianv ) er ist natürlich . [Zw . άπκηχότως Thuk . 6 , 58 , 2 .]

«Χία, oder είΐέω { χατειίίω ) dränge , schließe ein , rg . , während Mai
( fiUco , ΐλλω ) , nur im Pr . u . Jpf . gebräuchlich , wohl mehr (ein -) wickeln,
hüllen bedeutete . Vgl. B . 2 unter sUo>. [ Cobet V . 1. p . 87 u . N . 1. p .
182 . 457 ? ]

εϊμαρτατ s. μύροματ . είμι 8 38 , 3 . ύμί 8 38 , 2 .
άπον sprach (mit Bezug auf dar Formale der Rede ) ß 39 Tab . IX ,ein Ao . 2, neben dem vom Ao. 1 8 29 , 2 , 8 mehrere Formen mit a , il-

ηας , είπατε {τον , την ) [Kr . Stud . 2 S . 38 ] von den Schriftstellern im All¬
gemeinen vorgezogen werden ; selten find bei Attikern andere Formen des
Ao . 1 , Jmper . gew . tlni § 34 , 3 , seltener ilnov , nach Andern είηόν [vgl.Buttm. Erc . 1 zu Plat . Men . und Gvttling . Acc . S . 83 f.] ; das il bleibt

ntie Modi ; der Inf . εϊπείν hat auch PräsenSbedeutung (der Ao. Med.
findet sich besonders in äntmaadai bei Her ., Pol . n . A .) ; Fu . kpm § 30 ,

für den Ao . Ps. ερρ -ηί(ην sagten wohl nur Nichtattiker l(W>V
[Schneider zu Plat . Nep . 4 » o , a . und Lobeck zu So . Ai . p . 177 ] . vgl .
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§ 27 , s , 4 . Ueber die Pf . εϊρηχα , εϊρημαι § 28 , 10 , 5, Fu . Pf . ρη -

ΰήαομαι häufig bei Attikern , wenn auch nicht bei Dichtern, sowohl im In¬
dikativ als im Infinitiv und Particip sKr . Sind . 2 S . 36 f. j , Fu . 3

άρήσομαι , Vb . ρητός, ρητέος.

(ϊργω schließe aus, ϊίργννμι ( ιίω ) schließe ein [? Kr . zu Thuk. 3 , 18 ,
2 vgl. Kratin . 74 ; öfter findet sich ύργνύναι bei Plnt .s unterscheiden sich
im Fu . n\ nur durch den Spiritus : ιίρξα und ύρξα rc . [fiebert zu So . Ai.

p . 338 jf.] Ao . Ps . (ΧρχΆην [z. Th . 4 , 63 , 1s , Pf . χα &ιϊργμαι [Len. Hell.
3 , 2 , 3 , Aeschin . 1 , 182s . Zu fehlen scheint das Pf . Act ., sonst rg . ; das
Fu . Med . ( ϊρξομα i steht passiv Len . An . 8 , 4 , 16 , Aesch. 3 , 122 . vgl. 8
39 , 11 A . Ohne t finden sich ερξας u . A . bei Platon u . Dichtern sz . Th .
8, 11 , Is ; Vb . in ιΐρχτή Gefängniß , (Ιρχτέος. [τηρίιρχτος Pherekr. 63 .]

[iiffer setzte , ein defektiver Ao . , in der att . Prosa ungebräuchlich , mit
einem Part . Med . ίαάμινος und ηααμινος Thuk. 3 , 58 , 4 . vgl . Plut .
Thes. 17 .s

Ιχχλησιάζω halte eine Volksversammlung; vom Aug. § 28, 14, 10 .

ελαύνω treibe , velio und velior § 39 , 5, 3 , bildet vom Stamme
O.ä - Fu . (ΙΧάοω Le» . An . 7, 7 , 55 n . öfter bei Spätem ) ελώ , ίλης je.
Inf . ελαν § 31 , 3, 8 u. 9 , Ao . ηλασα , Pf . ίληλαχα ; Ps. Pf . ελή-
λαμαι § 28 , 5 u . 6 , 3, Ao . i] ka %iyv (unattisch Ιλήλααμαί und ηλά-

<r»-rv) , Vb . Ιίατό f , ήο ( . vgl. 32 , 2 , 1 . — MI ., auch von sich treiben vgl.
Sh . 52 , 10 , 8 . lieber έλάω Bd . 2 u . d . W .

ίλίγχια widerlege , bringe ans Licht , rg . [Pf . Act . ?s ; über (ΙήΧιγμαι
§ 28 , 6 , 3 u . 4 und über die Ausstoßung des y § 30 , 2 , 3 ; Vb . ΙΧιγχιός,
rios Plat . Ges. 205.

Iktvä - s. f ρχομαι .
ίλίαβω winde , mit dem Aug. tl § 28 , 4 , 3 , [Pf . Act . ? s ; über »?! ·-

γμκι und Ο.ήΙιγμαι § 28 , 6 , 4 ; Vb . έΧιχτός . Die Nebenform ilXioso)
findet sich ( selten ) auch in der att . Prosa . [Plat . Phil . 15 , e ? ] — MP .
Sh . 8 52, 6 , 1 .

ελχω ziehe bildet feine Formen zum Theil von üxv - mit dem Aug.
tl § 28 , 4, 3 , Fu . ελξω , Ao . ειλχϋσα , [bei Spätem auch *&£«] , Pf .
tlXxvxu [ Kr . Stud . 2 S . 351 ; Ps . Pf . ι'ίλχνϋμαι [Th . 3 , 89 , 3 . 6,
50 , 3 2C.j , Ao . ειλχνσΟτ] ν , [ bei Spätem auch ίΧχ&ην«ι ] , Fu. £λχυ-
σϋ -ηβομαι , Vb . ilxifc , nos und eXxvaieoy ] . — M -3 .

kl- s. αίρέω .

ίμίω speie [ Fn . ίμίαω und Ιμοϋμαί ] § 27 , 9 , 3 , Ao . ημιαα [ Pf .

Ιμήμιχα , Ιμήμίπμαι vgl. § 28 , 6,3 , beides ans Attikern nicht nachgewiesen .s

Ιμπίΰίω befestige , ΙμποΧκω handle ; vom Aug . 8 28 , 14 , 9 .

Ινανηόομ « i s. aVnooi ; Aug. 8 28 , 14 , 9 .

ίχάοιάζω zweifle [Thuk. und Späteres ; Ao . iyifoKtaH ^vitt Thuk. 1,122 ,
3 ii . Parthen . 9 , 4 . vgl. Sh . 8 52 , 8 , 9 .

iytx - s. γέρω ,
(χ9νμίομαι erwäge 8 3b , 13 u . A . 2 ; Pf . (χτΦύμημαι bedenke vgl.

Sh . 8 33 , 3 , 3 [passiv Plat . Krat . 404, a ? J

Ινννμί hat die Prosa nur in Composite » , besonders άμγύννυμι , Jpf . ήμ-
(ffivvw , ζιι .(άμιρίβω

'
) όμγιω [Ar. Ri . 891, Men. 332], Ao . ήμφίίΰα ; MP . (Sh .
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§ 52 , 10 ) , Fu . αμφιέαομαι [3fett. Kyr . 4 , 3, 20, Plat . Rep . 457 , a] , P-
ημφίεσμαι , Inf . ημ <τιέσ» αι vgl . Sy . § 53 , 3, 3 . [Einzeln ohne elidjy,
Präposition der Ao . Med . (πιέσασίλαι Xen . Kyr . 6, 4, 6 vgl . § iz , z, 5 j

Ιροχλέω belästige, mit doppeltem Aug. § 28, 14 , 11 .

ίξηάζω prüfe , rg ., Fu . Ιξετάαω Plat . Apol . 29 , e , Dem . 18, 11,
Ekkl . 729 , έ

'ξετώ 8 31 / 3 , s , Pf Ιξηταχα [ an 6 St . von Attikeriis tt . dgf
8 28, 14, 8 .

ίορτάζω feiere ; über das Aug . 8 * 8 , 4 , 8 . [ Die Pf . u . Ao . Pf ?
Doch (Α- )εωριάχεΐΡ Dion C . 47 , 20.

ίηαιρέω s . αίρίω .

ίηιίγω treibe ( an ), kein Compositum , rg . [Pf . ? s ; Επείγομαι eile Sy ,
8 52 , 6 , 1 , Fu . insi ξομαι , Ao . ηπείχ &ηρ 8 39 , 13 , 6 . [Pf . ηπειγμ»,
Sttid . U. ηρ] .

έπιμέλομαι s. μέλει .

Ιπιορχίω schwöre falsch vgl . 8 * 3 , 3 , 5 , rg . , Fu . Ιπιορχήσω u . νομέ ,
8 39 , 12 , 4 vgl. Jl . T, 188 , Aesch . 1,67 , Dem . 54 , 40 , Aristot. αοφ . ü . 25, 8.

επίβταμαι verstehe ; über die 2 P . Pr . u . 9pf . § 36 , 5 , 2 u. 4 ;
über den Accent des Conj . und Opt . 8 36 , 11 , 4 , vom Augm. 8 28 , u , ^
Fu . επιστήσομαι, Ao . ηπιστήΟην § 39, 13, 2 ; Ab . ( πιατητός.

(Ιττω ) bin um etwas, in περιέπω und andern Compositen, im Zpf. mit
dem Augm. kt 8 28 , 4 , 3 , Fu . εψω . Vgl. Bd- 2 . Von att . Prosaiker »
bei cken . in περιέπω.

έπομαι folge hat nur noch Jpf . ύπόμψ § 28 , 4, 3, Fu . bpo-
μαι , Ao . εσπόμην , Jmpcr . απον , έπίαπου 8 34 , 3 A . , Inf . rniiofn ,
Part , απόμερος , [lieber έαπηται Platon Ges . 706 ? s. B . 2 .]

εράω [ und dichterisch έραμαι nach ίσταμαι ] liebe, [Pf. ηρασμοι aktiv
Parthen. 2 , 3 ) , Ao . ηράσ &ην gewann lieb , Fu . ερασϋησομαι teerte
lieben § 39 , 13,1 u . 2 u . 53,5,1 , Vb . έραστός·, ερώμαι werde geliebt.

εργάζομαι arbeite ; Aug . fl § 28 , 4 , 3 [ηργαζόμηρ C . Inscrr,
182 . 456 . 3270 , Hyper . f. Eur . 44 vgl . Schäfer zu Dem . 1359 , l ] , sonst rg .:
Fu . Ιργάαομαι , Ao . εϊργααάμην , Pf . εϊργααμαι , dies auch passiv [Lobeck zu So.
Ai . 22 II . Elmsley zu Eu . Her . 601 ] , ivie immer Ao . είργάαΟηρ u . Fu . Ιρ-
γαα &ήαομαι 8 39 , 14 , 2 u . 3 ; Vb . (ργαϋτέορ .

Ιρείόω stütze , rg . ; doch über die Pf . 8 * 8 , 6 , 1 u . 4 [ ^ » a/E Pol .
u . A . [ . — MP . Sy . 8 52 , 6 , Eu . Jph . T . 457 , PM . Sy . § 52,9,
Plat . Rep . 508 .

έρέσοω rudere , Fu . ίρέσω ic . 8 27 , 7 , 5 [die Pf . u . der Ao . Ps . ? j .

ερεαδαι fragen § 39 Tab . I . Zw . ist ein Pr . έρομαι, έρεσΗι.

έρπω krieche ; Aug . «i 8 28 , 4 , 3 , vgl . jedoch B . 2 u . d . W . ; Vb .
ερπετός kriechend . Fu . ερπύαω Luc . νεχρ . ό'ικλ . 3 , 2 wie Ao. «fomMi
ΜεΡ . 22 , Ar . We . 272 , Frö . 129 . 485 , Ekkl . 398 . 511 .

ερρω gehe § 39 Tab . 1.

έρχομαι gehe § 39 Tab . IX . Das Pr . ist meist nur im Jndicativ ge¬
bräuchlich und auch das Jpf . selten [ Elmsley zu Eu . Her . 210 ] , ergänzt
durch die entsprechenden Formen von είμι -, das Fu . Ιίεύσομαι ist in der alt.
Prosa fast beispiellos [Lyf. 22, u ] , häufiger bei Polyb . u . « . ; statt dessen
sagte man gew . είμι 8 38 , 3 , 3 . Der Ao . ?a» op entstand aus dem rg. ge-
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bildeten (epischen) !jkv »ov , Conj . ιλ9α> u . , über H9e § 34 , 3 ; ί).ήί.ν9α ,
ίΐηΐύΰα § 28 , 8 , 3 ; Vb . in μίτύευσιέος , [Ο,Θετέον Strabo 13 S . 822 ) .

ig - f . flnüv .

so &Lo esse § 39 Tab . IX ; über Fu . Μομαι [είονμκι Dion . Arch . 1,55 ]

§ 31 , 3 , 12 ; Ps . ϊάήιίοχα , Ιόψίισμαι § 28 , 8 , 3 [Ιάψϊοται Dionys . Arch .

1 , 55 ] , Ao . Ps . ήάέσθην ]Plat . Kom . 34 . 134 , Aristot. u . A-] , Vb . i & -

αιός , τέος.
ΐσηάω bewirthe ; Slug . «1 § 28 , 4 , 3 , z . B . Ps . ύστίαχα , αμαι ; Passiv

speise, esse mit dem Fu . εαηάαομαι § 39, 13 , 6 .

Ιτάζω s. έξετάζω .

ινάω , gew . xa9e νόω schlafe , Fu . xa9e νάήσω , Jpf . in Prosa

gew . ixc( 9svdav , bei Platon und den Tragikern χα9ηνάον, χα9ιίάον

[iιΐάοκ Poet. Plat . Symp. 283] vgl. Porson praak. sä Kur . ÜSL. p . XVII ,
]Pf . ? ] , Vb . χα9ινάητέον . [Ao . χα9ευόήααι Schol .]

ενίαβέομαι hüte mich PD . 8 59 , 13 , 2 . Vb . ( νλαβητέον .

ίνρίσχω finde § 39 Tab . V vgl . § 39,6 A . ; über den Jmpcr . Ao . §

84, 3 , a [Sic . ινράμην bei Spätem ] , Vb . evgms , ινρετίος . — MI . '. er¬

lange vgl. Sy . 8 52 , 18 , 1 .
ibffgaivfo erfreue , rg . ; [ die Pf . ? ] MP . erfreue mich 8 55 , 2 , 1 ,

Ao . iötf ράν9ην , Fu. ινφρ ανονμα i Ten. Kyr . 1 , 5 , 9 , Symp. 7, 5,
Ar. Ekkl . 1123, Her . 4,9 , 3 n . A ., εύφραν9ήσομαι Aesch. 1 , 191 , Ar .
Ly . 165, Stob . 10 , 52 . 16 , 27 . vgl. § 39 , 13 , 6 .

εύχομαι bete , gelobe , rg . MD . ; Ppf . ψγμψ actio Soph . Trach . 610 ,

tjlxn passiv Plat . Phädr . E ., Ao . Dion C . 48 , 32 ; Vb . ενχτόί , ενχτέος .

ευωχέω bewirthe , rg ., ευωχίομαι speise , Fu . ενωχήσομαι [εΰαιχη9ήαα -

μαι C . Inscrr . 2336 ] § 39 , 13 , 8 , Ao . ενωχή9ην vgl . Sy . § 52 , 6 , 1 .

[ίχ9ω Haffe, dichterisch ; davon ] άπεχβάνομαι werde verhaßt , Fu .

άπϊχίϊησομαι , Pf . απ -ηχβημαι , Ao . άπ 'ηχβόμην ; der Inf . άπίχ 'Η -

a9at statt άπιχ &έa9ai betont setzt ein zw . Pr . απέχ9ομαι voraus .

εχω habe , halte ( auch intransitiv ) , Jpf . εϊχον § 28 , 4 , 3 , Fu .

εξω , Fu . Med . εξομαι , Ao . εσχον , Conj . αχώ , «yfy ic ., in Compositen

παράσχω JC., Opt . αχοίην vgl . § 30 , 9, 3 , in Compositen παράσχοιμι tc .,

Jmper . αχές , νπόσχεί U. a . [zw . ist πάρασχε ( so betont ) En . Hek. 842 ,
χάιαοχε Herl . 1211 ] , Inf . σχεϊν , Part , αχών ) Ao . Med . εσχόμην ,

ϋχεα9αι ! t . ; über παράσχον § 34 , 3 A .
’
Μαχόμην und εξομαι finden sich

passivartig, da die Attiker den Ao . Ps . (σχέ9ην wohl nicht gebrauchten. Von

dem in σχεϊν enthaltenen Stamme werden weiter gevildet Fu . σχήαω ,

Pf . ϊΰχψ .υ. ; Fu . Med . σχήοομΜ ; Ps . Pf . εσχημαι , Ao . ισχίων

(Kallisthenes bei Stob . 7 , 85 und sehr oft bei Spätern vgl. Elmsley zu Eu.

Her . 6 34 ) , Vb . οχετός , σχετέος neben txios , txiios von denen jene mehr
poetisch sind , wiewohl z. B . Thuk. auch an einigen Stellen αναοχετός hat .

[z . Th . 1 , 118 , 2 .] Hieran schließt sich ein Pr . ϊσχω, das wie σχήσω mehr
der Bedeutung halten angehört , [ z. Th . 1, 110, 2 ] . PM . , in παρέχεα9αι
DM . Sy . § 52 , 10 , 2 .

Von den Compositen hat ανέχομαι ertrage meist das doppelte Aug . vgl.
8 28, 14 , 11 .

‘Αμπέχω ( άμπίσχω ) umhülle wird so stectirt : Jpf . άμ -

πιΐχον , Fu . άμφίξω , Äo . ημπισχον , άμπισχεϊν ; Med . άμπέχαμαί , άμπι¬

σχνοί μαι habe an ( Jpf . ημηείχετο ? § 28 , 14 , 11 ) , Fu . άμφΐ ξομαι ,
Ao . ημπιΰχόμην . Von νπισχνέομαι verspreche , Fu . υποαχήαομαι , Ao .
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ύηιαχόμην ( Jmper. νπόΰχου § 34 , 3 , 2 ) , Pf . νπίβχημαι, fauch Mfi.
btt App . Bürg . 2 , 102 . 3 , 74 . 4 , SS . S , 128] .

. ίψω (und ίψίω ) koche, Jpf . ^ o» Ar . Bruchst. 603 . 607 M ., Antiph . zzz
Κο . ηψηό« Ar . Br . 5 . 394 M . ic . fPf. Act . ? ] ; von Ao . Pf . kenip ich
keinen (augmentirten) Jndicativ. von Pf . Pf . ηψημένος Diod . 2 , 9 , ίψημί νος ^
Probl. 5, 36 ? Pint . Symp . 6 , 7 , 1 ? vgl. B . 2 u . d . W. Bb .
τέος. Fu . Act . Men . 253 , Rikoch . 15 ; ίψήβομια Plat . Rkp . 372 kann MI . sch

'

ζάω lebe feig , vom Genüsse . Dion C . 6S , 19 ] , ζώ , ζής rc. εζων
εζης rc . Inf . ζψ § 32, 3, 4 , Opt . ζωψ , Part , ζών , Fu. ζψΐο
fauch bei Attikern , Plat . Rep . 465 . 591 , Gef . 792 , e , Ar . Bruchst.
589 Mein .] , Spätere gew . ζήαομαι , zuerst fDem] 25, 82 ; sie haben auch
den Ao . ίζηαα und Pf . εζηχα [ ϊζωχα C . Insorr . 3684 ] , wofür die Attiln
Ιβίων , ßfßimxa sagen. fFür die 1 P . Jpf . findet man auch bei Spätem
Ιζηρ statt ϊζων und im Jmper. ζη9ι für ζη . Cobet N . 1. p . 494 . 525.]

ζιΰγννμι verbinde § 39 Tab . VII . fPf - Act . ? ] ; vom Pf . ist der Ao.
Ιζάχ9ψ für Ιζνγην in der att. Prosa seiten fPlat . Pol . 302, e , vgl. H«.
7 , 6 , 2 u. Aristot. öfter] , bei Dichtern find beide üblich. — (MI . Sy.
8 52, 10 .)

ζίω fiede , Fu . , ζέβω , Ao . ιζεβα § 27 , 9 , 3 . fPf. Act . ? ] Pf. ϊζίβμαΐ)
Ιζέαδην aus Attikern nicht nachgewiesen, Bb . ζεβιός § 32 , 2, 1 .

ζωννυμι gürte § 39 Tab . VIII . Pf . tζωχα Dion. Arch . 2, 5 , Paus. 8,40 ,
2 ; Ps. für s ζωβμαι ist wenig bewährt , Ao . ϊζώο9φ· getobt. 2,13.
8 , 8 ; Bb . ζωβτός Aler . 32 . — MI . Sy . § 52, 10 .

ήβάω bin jung, ηβάαχω werde mannbar § 39 , 7 , l ; Ao . ΐ,βψα Nnude
mannbar , Pf . ηβηχα bin jung gewesen fThuk. 2 , 4 4 , 3 ] .

ήγέομαί leite ; meine MD . ; das Pf . ηγημια mit Präsensbed. ist zu¬
weilen paffiv fAnt . 1 , 31 , Her . 1 , 207 , 4 . 9 , 26 , 4 .] vgl. § 39, 14 , 3, u.
B . 2 u. d . W -, der Ao . ηγη9ηναι immer ; Bb . ήγητέον, π((μήγφοί.

ηάννω mache süß , rg ., fPf . Act . und Ao . Pf . ? ] ; Pf. Ps. h
'lds/M

Plat . Rep . 607 , Aristot. Probl . 20 , 23, Plut . Symp . 4,1,2 vgl. § 33,3,2, Vb.
ηύυντέον.

(ηάω ergötze bei Später » vgl. Men . μον. 38 ; ) ηάομαν freue mich
MP ., Ao . ηΰ9ην , Fu . ή (ί9ήβομαι vgl. § 39 , 13 , 2 11. 52 , 8 , 1.

ήνω bin angekornmen , bin da ; der Conj . , Opt . und das Jpf.
ήχον stehen aoristisch , Fu . ή

'
ξω . fNur bei Spätem ein Ao . isL« Md

ein Pf . rjXtt . Lobeck z. Phryn. p . 743 8 .]
ημια fitze § 38 , 6 . ήμΐ so v . als φημί § 38 , 4 , 5 .
(ήττάω besiege , im Activ den Attikern fremd findet stch seit Polyb. öfter ;)

allgemein ist ηττάομαί, ηοαάομια unterliege , auch : ich bin besiegt , Pf. ?r-
τημαι, Ao . ηηή9ην, Fu . ηηη9ήαομ«ι , seltener ψιήϋομια fLys. 28 , 9, Till .
An . 2 , 3 , 23] ; Vb . ηττψέος .

ϋ-άλλω blühe, rg . ; Pf . 2 τίΰηλα mit Präsensbedeutung § 31 , 14 , 1.
S-ahrm § 30 , 2 , 3 . 9av - s. 9νήβχω .
d -άπτω begrabe § 27,7,3 , Fu . ϋάψω , Ao . ε&αψα , fPf. Act.

Ps - Pf - τέϋ -αμμαι , Inf . τ ε&άφ &αι § 10 , 8, 3, aber 3 Pl . Jnd . rf -
τάγαται fLob . parall. p . 46] , Ao. 2 ετάφψ § 10, 8, 1 u . 3, Fu. Ps
ταφησομαι und 3 τε&άψομαι , Vb . 9a ?ιτέαν.

9ανμάζω bewundere , Fu . 9αυμάαομα > § 3 » , 12 , 4 Elmsley j»
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§ 40 . Verzeichniß der unregelmäßigenVerba.

Eu . Med. 263 fzw. 9αυμάϋω Xen . Hell. 5 , 1 , 14 , Kyr. 5, 2, 12 , Dein . 2 ,
15 , sicherer bei Später »] ; sonst rg.

» ίάομαί schaue MD . : [19εά9ην passiv Ev . Marc . 18, 11 , sonst Thuk .
3, 38 , 8s , Vb . 9εατόί , τέος.

[9ekyu> bezaubere , meist poetisch , Fu . ϋ-ίλξω ; [bie Pf . ? ] , Ao . Ps . iSel -

χ9ην Eu . Jph . A . 142 , Fu . 9ίλχ9ήοομαι Luc. Tanz 85 ; Bb . 9εέχτός .

9ikm f . ΙίΗλω . fnicht Jps . ( 9ekov oder Ao . l &üyca .]

9έρομαε wärme mich , in Prosa nur Pr . und Jps .

Skco laufe Pr ., Jps . u . Fu. 9 εύ aoμ a t § 27,9,5 fauch θΉΜΓονμαι? ] ;
das Uebrige fehlt . Vgl . τρέχω .

9ήγω wetze, rg . , fPf . Act . u . Ao . Paff . ? ] Vb . 9ηχτός .

( 9ηΚνχω verweichliche fPf . Act . ? ] , Pf . Ps . τε9ή1.υμαι Pol . 37 , 2 , Luc.
Götterg . 5 , 3 (mit 2 μ Belker an beiden St . wie auch statt <r eb . Fischer
31 ) , Diod . Br ., Stob . 4 p . 430 Gsf . u . A . τ& ήΐ,νΐαι Dion Caff. 50 , 27 ?
aber Inf . τε9ηένν9αε Pol . 32 , 3 , vgl. § 33 , 3 , 4 .

9ηράω und 9ηρεύω jage § 39 , 12 , 5 . — DM .

(9ιγγάνω berühre 8 39 Tab . IV ; Fu . iΗξομαι Eu . Hipp . 1088 , westhalb
Elmsley auch Herakl. 852 9ί '

ξεε liest ; Ao . Ps. έ9ίχ9ψ Sert . Emp . p . 435
Bekker u . öfter , Vb . in είι- , ά9εχτος. )

9ϊ .άω quetsche , Fu . 9 ).άαω , Ao . t9käa « § 27 , 9 , 3 , fPf . Act . ? ] ; Pf .
Ps . τίΆλαβμαε Aleris 267 , Ao . ΟΙάαΆην Aristot. Meteor . 4 , 9 ic . ; Vb .
ϋ-ϊαβ tos.

9kiß ω ( ϊ ) quetsche, rg ., Pf . τέ9έεφα Polyb . 18 , 7 ; Ps . Pf . ιέΜιμμαι
Aristot. 77. ζώων ίατ. 8 , 17 , 2 , Dion Arch . 8 , 73 , u . Plut . öfter, üSkimai
Schol . , Wo .

'
ΙΜίφΰην Plat . Tim . 91 . 92 , ΙΜίβην bei Spätem , worin »

kurz , sonst lang ist ; also z. B . Inf . Ao . 9Χίψαε.
SvrjGXM sterbe § 39 Tab . V « . § 39,6 A . u . 10,1 , auch als Passiv

zu χτείνω werde getödtet - Das Perfect ( tobt sein vgl. Sy . Z 52 , 3, 3 ) er¬
scheint in der att . Prosa wohl nur als Simpler , der Ao . wohl nur in άπέ-
Savov , fwährend die Tragiker άπο9νήσχω nicht gebrauche ») . Zu τέ!)νηχα
giebt es, wie zu έαιηχα § 36 , 8 , 3, neben den vollständigen Formen (von
denen jedoch nur der Inf . und das Part , bei Altikern öfter Vorkommen) ab¬
gekürzte : Pf . τέ9νατον ; τέθνΰμεν , τέ9νατε , τε9ναοιν ; Jpv . τε9νάτω ; 3 P .
Pl . Ppf . (τέ9νασαν , Opt . τε9ναΙην ( aber Conj . τε9νήχω Thuk. 8 , 74 , 3 ) ,
Inf . τε9νάναι ( auch aoristisch gebraucht) , Part , τε&νεαίς , ώαα fLys. 31 , 22 ,
Dem. 40 , 27] , ös; vom Pf . ein Fu . τε9νήξω und wohl nur bei Spätem n -
9νήξομαι fElmsley zu Ar . Ach . 585 ] ; Vb . 9νητός sterblich [9ανετέον , 9νη -
τέον Aristot . Nicom . 3 , 1 , 8 ? ] . Vgl . χτείνω .

Ορύσσω s. ταράσσω .
9 ραΰω zerbreche fPf . Act . ? ] , Ps . Ps . ( τέ9ρ αυμαι und ) Tf -

9ρανσμαι , Av . Ι9ραΰα9ην , Vb . 9ρaυστös . Lobeä zu So . Ai . p . 322 .
9ρεψ - s. τρέφω . ^ QeX~ s- τΰ Χ̂ω ·

9ρύητω zerbreche , rg . § 27 , 7 , 3 , fPf . Act . ? ] im Ps . Pf . τέ9ρυμμαε ,
f?lo . 1 19ρύφ9ην Aristot. π . ψυχής 2, 8, 4 , προβΧ 11 , 6] , Ao . 2 (τρυφήν
Jl . γ , 363 vgl. § 10 , 8, 1 , aber Fu . 9ρυφ9ήαομαι fArr. An 4, 19, 2] ;
9ρΰπτομαι , Fu . Άρύψομαι , bin üppig , verstelle mich Ar . Ri . 1183 , Bb . z.
B . in έν9ρυπτος K.

[9ριόαχω springe , Fu . 9ορονμαε , Ao . ΐ9ορον . vgl . § 39, 10,1 u . B . 2 .]

9υμε - s. Ιν9υμέομαι und ηρο9υμέομαε .
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(9υμόω mache zornig, 9νμόομαι bin zornig, PD .)

9υψ ~ s. τνφω .
d-νω ( v ) opfere ; über die Quantität § 27 , 9 , 7 ; über τί-

&vxa rc . § 10,8 , 2 u . 32,2 , 1 ; Bb . »vrhs . — MI . Sy . § 52,10,5 ,

ίάομαι heile MD . ; Ao . ϊά9ην in passiver Bedeutung Plat . Svmp. i,z,
Ges. 758, Fu . Ps. ία9ήΰομαι Luc. Esel 14 vgl . § 39 , 14, 2 , Vb . faro'c.

Ιύ(,6 <α schwitze ; Ps . ϊάρωχα bei Luc . ; über die Contraction § 32 , z, z,

Ι &ρύω setze , mit durchgängig langem v § 27, 9 , 8, Tg. , hat
neben dem Ao . 1 Pf . ίάρί>9ην zuw . auch das doch zw . Ιάρνν9ην ; Vb . ><k̂ .
ζέον . - MI . Sy . 8 52, 10 .

ιζάνω setze mich (schon bei Ho . und Aeschyl . öfter, bei Thuk . 2, 73, ,
und Zsokr . 1, 52 , Pherekr. 245 , AntiphaneS 203 , 12 , Men . 1015, Pr.
Jpf . ; das Uebrige von ϊζω .

"
ζω setze und setze mich , meist in χα &ίζω üblich , Fu . xahä

§ 31, 3, 10 [χα&ίσω Apollod. Kom . 5], Ao . καΰΐσα (Ar . Frö . 911,
Eu . Phö . 1188 , Thuk. 6, 66, 1 . 7, 82 , 3) und ixäihm , Pf.
Galen) , Pf . χιχά9ιχα Diod . 17 , 115 , DionC . 58 , 21 , (Spiet, diss . 2 , 6, zz.
4 , 13 , 5 , ίγχα9ιχώς Polpb . 23 , 13 , 2 , wo Bekker ίγχα9ιιχως gief' t ; ϊξομω
setze mich, Fu . χαθ -ιζηαομαι , Ao . εχαϋ -ισάμψ (auch : einen sich setzen
lassen vgl . Kr . zu Thuk. 4, 130, 5 ) . Dazu gehört der Bedeutung nai
εζομαι sitze, in der Prosa nur χαΆίζομαι , auch im Pr . vorkommend (Sijf.
13 , 37 und öfter bei Nichtattikern ) , dessen Inf . , Part . u . Jpf. ίζίμφ,
εχαθ ~ίζόμην ( bei den Tragikern χα9ιζήμην ) auch , jedoch nicht immer,
aoristisch stehen (Kr . zu Len. An . 1 , 5 , 9] ; Fu . χα&εόονμαι § 31 , Z, 9,
(Spätere haben einen Ao . ίχα9έο9ην; χ«9ιζη9ίίς Dion C. 63, 5. Sokif
z . Phryn. p . 269 .] Vb . xa9mtov Pherekr . 246 .

ϊημι § 38 , 1 .

ΐχνέομαι komme, in Prosa Nleist nur in Compvsiten ( άφ- , ίζ - , lp -

χνιϊσ9αι ) , Fu . ΐξομαι , Ao . Ιχόμ·ην , wo 1 nur inl Jnd . wegen des Au¬

gments lang ist, Pf . ΐγμαι , Vb . ιχτός . In der gew . Prosa gebrauchtem«u
das Wort nur in Compositen (poet. Plat . Phaidr . 276 , zw . Thuk. 5 , 40, 1];
doch in der Bedeutung zukommend , gebührend findet sich Ιχνούμινος , wie bei
Her ., auch bei Thuk. 1 , 99, 3. vgl. dort Kr .

ίλάαχομαι sühne, versöhne § 39 Tab . V. (Vb . ίλαβτίς .)
Ιβτάνω stelle in χα9ιατάνω , von Attikern Jsai . 2, 29, Lhs. 25, 3. 20,

15 . 28, 7 ; bei Spätem öfter, wie auch Ιβτάω.
ϊβτημι § 37 . Ιβχναίνω dörre § 33, 2 , 1 .

Ιΰχνρίζομαι versichere MD . (Pf ? ] Vb . ϊαχνριβτέον.

ϊοχω s. ϊχω .
xa9 αίρω reinige , kein Compositum , Fu . χα9αρ <5 , neben dem

Ao . Ιχά9ηρα auch ( χά9αρα § 33 , 2 , 2 , ( Pf . χιχάθαρχα Schot . Ar.
8rie. 753] ; Ps . Pf . χιχά9αρμαι , Ao . £ xa9 άρ9ην , Vb . χα9αρύν·

χα9έζομαι , χα91ζω s. ιζω . χα9ινόω s. ινάω .

χαίνω tobte, in der Prosa (Len .) χαταχαίνω mit dem Ao . 2 xuri -
xavov § 33 , 4 , 1 , zw . ist das Pf . xsxovce oder xexava und die übrigen
Tempora . Als Passiv gilt 9νήσχω.
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§ 40 , Verzeichniß der unregelmäßigen Verba .

χαίω brenne , att . χάω , b ai nicht ( ίη *ώ ic .) contrahirt wird § 3 *, 3 ,

Fu . χαίαω , Ao . exavaa , Pf . χέχαυχα [Xett . Hell . 6, 5, 37 , Alexis
126 , 3 ] ; Pf . Pf . χέχαυμαι , Ao . εχαν &ην, unattisch ( χάην (« ) , Fu .
χαν &ήσομοιι , Vb . χανβτός und χαντός vgl . § 27 , 9 , 6 . [Lobeck zu So .
Ai. p . 321 .]

χαλέω rufe § 27 , 9 , 4 , Fu . χαλεσω [ Sem . öfter u . A . ] , gew .
χαλώ § 31 , 3 , 9 U- 12 , Ao . έχάλεσα , Pf . χίχλψ .α ; Pf . Pf . xi -

χλημαι heiße vgl § 39 , 10 , 1 ; über den Opt . § 31 , 9 , 5 ; bie Bed .
Sy . § 53 , 3, 3 ; Ao . ίχλή&ην , Fu . χΐη & ήοομαι werde gerufen , ge¬
nannt werden [Len. Symp . I , 15 , Plat . Ges. S . 6sl ] , Fu . 3 χεχλή -
αομαι werde heißen , Vb . χλητός , τίος . — M2 . '

χκλυ'πτω verhülle, rg ., [Pf . Act. ? ] ; Ps. Ao . Ιχαλνψ9ην , Fn . χαλνφ9ή -
αομαι , Fu . 3 χεχαΧύψομκι , Vb . χαλνπτός , τίος . — MI .

χάμνω werde müde , bin krank § 39 Tab . III . » gl . § 39 , 5, 3 u . 10, 1 .
[zw . χεχμηώτες für χεχμηχότες Thuk 3 , 59 , 2 .] Vb . άποχμητίον .

χάμητίο biege , rg . , [Pf . ilci . ? ] Ps . Pf . χέχαμματ § 30 , 2 , 3 , Ao .
ίχάμγΟ -ην , Vb . χαμπιάς .

χανχάομαι prahle , Fu . χανχήαομαι , Ao . ίχανχησάμην .

χάω s. χαίω . xtiuai § 38 , 5 .

χιίρω scheere , rg . , auch Pf . χίχαρχα [ Luc. Tor 51 , Symp . 32 ] , Xk-

χαρμσ . ί § 33, 3, 5, Ao . 2 {χάρην § 33 , 4, 2 ; Vb . χαρτό f , τίος . — MI .
Sy . § 52 , 10 vgl. 48 , 4 , 4 .

χεΧενω befehle , rg ., auch mit dem Pf . Act . § 31 , 5 , 2 ; doch im Pf .
mit ff § 32 , 2 , 2 ; Pf . xtx άευαματ i auch χεχέΧενμαί ? ) , Ao . ίχεΧεύαΆην
[Lobeck zu So . Ai . p . 323] , Vb . χιλινατός , τίος. — Davon ΛαχεΧενομαε er¬
muntere und ηαραχεΧενομαι ermahne, beide MD . Sy . 8 52 , 8 .

χεράνννμι mische § 39 Tab . VIII , νω bei Spätem , [ Pf . Act .
Septuag.] ; im Ps. findet sich χεχέραβμαι Anakr. 29 , 13 , Dion . n . awS· .
24 u . Lue. Hetair . 4 , 4 , Ao . Ιχεράα&ην auch bei Attikern ; Vb . xpccrk

'
oL \χε-

ρα vvvreov Mar T . 5 , 4] . — MI . Sy . § 52 , 10 .

χερδαίνω gewinne § 39 , 5 , 3, Fu . χερδανώ , Ao . auf « § 33 , 2 , 1
u . 3 ; Pf . χεχέρδηχα [ Dem . 56 , so] , wie bei den Jonem und Spätem
ein Fu. χερδηοομαι , Ao . ίχίρύηαα . [Pf . χεχέρδαχα und χεχέρδαγχα bei
Spätem, dies nach Bekker bei Dion C. 43 , 18 . 63 , 5 .]

χήάομαι sorge , mir Pr . und Jps .

χηρυχεΰω bin Herold , rg ; davon Λ « - , Im - , ηροςχηρνχεύομαε beschicke
durch einen Herold MD . Sy . Z 52 , 10 , 7 .

χηρνααω mache bekannt , rg ., auch Pf . χεχήρυχα [Dem ] ; im Ps . Ao . 1 .

χινέω bewege , rg . — MP . mit paff . u . med . Fu . Sy . s 52 , 6 , 1 .

χιχρημι leihe , verleihe , Inf . χιχράναι , Fu . χρήαω , Ao . εχρηβα vgl .
§ 36, 2 A ., Pf . χέχρηχα Men . 448 . 569 , App . Bürgerkr . 2 , 29 ; Ps . Ps .
χέχρηματ Dem . 27 , 11 [wo Lobst N . I. p . 447 χέχρηβμαε will ] , — MV .
Sy . § 52 , 11 .

χλάζω töne , schreie , Ao . εχΧαγξα § 27 , 7 , 7, Pf . χέχΧαγγ et mit
Bed . des Pc . [ nicht ganz sicher Ar. Wesp . 929 , Xen . Jagd 3, 9 . 6, 23 ,
vgl. Pint . Tnnol . 26] , wovon das Fu . χεχΧάγξομαε [ Ar. Wesp . 930] .

χλαίω weine , att . χλάω mit langem « , das nicht ( in χΧω sc.)
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contrahirt wird § 32 , 3 , Fu . χλανΰομαι {χίαυβονμαι) § » i , 3, n ( i (i
Demosth. χλαιήαω , χλαήαω [ χλαόαω Dion . Arch . 4 , 70 . 17 , 8 ] , ^
εχλαυΰα § 27, 9 , 6 sPf . Siel . ? ] Pf . Ps . χεχλανμαι , später auch xii
χλαυόμαι § 32 , 2, 3 , ( Ao . έχλαΰσ&ην Joseph . Lobeck zu So . Ai . p . zz,c
Fu . 3 χεχλαΰσεσ &Μ ( Ar. Wolken 1436 ] , Vb . χλαυατάs und *l Kl:[(Jv
sLob . zu So . Ai . 704 p . 313 ] . - DM . Sy - § 52 , 8 , 7 .

χλάω breche , Fu . χλάαω JC. § 27 , 9 , 3 u . 32 , 2, 3 , sPf. SIct.Tl;
Ps . Pf . χέχλασμαι , Ao . έχλάα9ην sThuk. 3 , 59, 1 . « 7, 1. 4, 37, lu.

χλείω schließe , rg . ; Ps . Pf . χέχλειαμαι und χέχλπμαι (Lobij
zu So . Ai . 1274s , Ao . εχλείσΰψ , Fu. χλεισ&ψομαι , Fu. z Xf.
χλείσομαι , Vb . χλειαιός . vgl . § 32 , 2, 3 . sLobeck zu So . Ai . p . zzu
- PM . Sy . § 52, 9 vgl . Xen . Kyr. 7, 2, 5 , Hell. 6, 5, 9 .

χλήω attische Form für χλείω , rg . , Pf . xixlrjxa fAr . Vo . 12621 ;
Ps. Pf/ χέχλΐ]μαι, aber Ao . εχλ^ σ&ψ szw . ixXyfyv Thuk. 4, 07, ^
Vb . χΧηβτίς .

'
( Die Lesarteu schwanken vielfach zwischen xXh- und *1,- .)

— M
'I . Sy . 8 52 , 10 vgl . Thuk. 6, 101, 3 . 7, 52, 2.

χΧέηιω stehle , Fu . κλέψω und χλέψομαι (Teil. Kyr. 7, 4,13],
Pf . χέχλοψα § 31 , 5 , 4 ; Ps . Pf . χέχλεμμαι , Ao . έχλάπην
φ9ην Eur . Or . 1580 , Her . 5, 84] , Vb . χλιπτός , ιίος.

χλίνω neige , über die Ausstoßung des v § 33, 3 ; Pf. xkhu
sPolyb . u . A .] ; Ps. Pf . χέχλιμαι § 33 , 3 , 9 , Ao . χατεχλίίλψ (auch xa -
τεχΧίνην Ar . u. Platon ) ich legte mich nieder ; Fu . κατακλύ¬
ζομαι sEur . Alk . 1090] , χαταχλινηοομαι (Ar . Ritter 98 , Plat. Symp
5 . 221 ] , χαταχλινονμαι (Ar . Lys. 910 ] , Vb . κλιτός, τέος .

χμ- s. χάμνω.
χναίω krähe , Act. rg . Pf . χέχναιχα Pherekr . 143 , 20 ; Ps. Pf. Ikk-

χναιαμαι Ar . Wo . 120, Ao . έχναΐα &η v Dion C . 50 , 33 , Fu . χναισίήβομαι
Ar. Frie. 251 .

χνάω kratze, über die Contraction Z 32 , 3 , 4 , Ao . ϊχνηοα 9lr . Sffie. 966;
fPf. Act . ? ] Ps. Pf . χίχνηβμαι (Ar . Pt . 973 ] , Ao . έχνήσ9ην sLobeck zu S»>
Ai . p . 317 .] — PM . Sy . 8 52 , 6 vgl . Xen . Mem . 1 , 2, 30 .

χοιλαίνω höhle § 33 , 2 , 1 ; sPf. Ps. χιχοΙΧαμμαι oder αμαι . vgl. Pajsoie]
χοιμύω bringe zur Ruhe ; Ps. schlafe , rg . § 39 , 13 , 6 , Fu . y

'
aoll «! u

η9ήσομαι .
χοινολογιϊσ9αι sich verabreden , Ao . Ιχοινολογηαάμην ( ixoivoXoyföψ

Polyb .) vgl. § 39, 13 , 4 .
κολάζω züchtige , Fu . χολάβω , seltener χολάαομαι sKr . j. Th. 9,

52, 2] , auch χολώ , χολωμαι § 31 , 3 , 9 , sonst rg . sPf . Act . ? ] Vb . xok-
οϊίοί . — MI ., wozu auch χολάαομαι gehören kann. Sy . § 52 , 10 .

χολοΰω verstümmele, Act. rg ., sPf. ?] ,- Ps. Pf. χιχόλουμαι sAnthol ],
Ao . έχολονίϊην Plut . Cato d . A . 26 , zw . ob ϊχ.ολοναΆψ Aesch. Pers . 991,
Thuk. 7 , 66, 3, mit o Dion C . 37, 17 . 46, 19 . 50 , 34 , vgl . § 32 , 2, 4.

κομίζω bringe , rg . ; Ps . werde gebracht , reise Sy . 8
6 , l ; Med . bringe mir , bekomme ( wieder ) . Sy . 8 52 , 10 ' *·
vgl. § 39, 13 , 6 .

χονίω bestäube , Fu. χονίσω (*) ,· Ps. Pf. xt '/.όνϊμαι , später auch re-
χάνιαμαι von χονίζω sPf. Act. und Ao . Ps. ? ] - PM . Sy . 8 » 2 , 9.
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§ 40 . Verzeichniß der unregelmäßigen Verba .

κόπτω haue , Fu . κόψω , Pf . κίκοφα [ Ho . xkxoTk « ] ; Ps . Pf . κί -

χομμαι , Ao . 2 ίχόπην , Fu . χοπήαο ματ , Fu . 3 χεχόψοματ , Vb .
χοπτός , τέο s. — PM . vgl . B . 2 .

χορέννυμι sättige § 39 Tab . VIII . Fu . χορίσω Her . 1 , 212 , 2 .
214, 3 , attisch » enti . χορω , [Pf . Stet . ?] ; ( Pf . Ps . auch χεχόρημαι Ar . Friede
1285 in epischer Parodie ) . — PM .

χράζω § 27 , 7 , 9 , gelv . ( auch prosaisch ) Pf . χέχραγα schreie , Ppf .
ίχεχράγειν schrie , Jmper . χίχριιχίΗ [ Sil . ] , Fu . χεχράξομαι [ Ar . Frösche
258 . 265, Ri . 285 . 487] , Ao . εχραγον .

κρεμάνννμι hänge § 39 Tab . VIII . Fu . [ χριμάαω Atkaios Ko . 6]

χρεμω , ας ic ., § 31 , 3 , 9 , [Ps . Stet . ? ] -, Ps . χρειιάννυμαι werde gehängt
und hänge mich , Pf . χεχρέμαβμαι bei Spätem , Ao . (χρίμάαΰην ; Vb . ζρί -
μαατός . Dazu χρέμαμαι hange , Cons . χρίμωμαι , Opt . χρεμαίμην , χρέ -

μαιο !C., Fu . χρεμήσοματ [Ar .] , Vb . χρεμαατός .

κρίνω scheide , richte , rg . Pf . κεκρικα , χίκριμαι ; über die Aus¬

stoßung des v § 33, 3 vgl . eb . A. 9 ; Vb . χριτός , τέος . Das Medium
in αποκρίνομαι antworte und νποχρίνομαι stelle dar hat seit Polyb . auch
den Slo . - ιχρί &η für - εχρίνατο ; Pf . Ps . άποχεχρίοΆαι ist activ und passtv
[Heindorf zu Plat . Gorg . 19 ] , Vb . αποχριτέον . vgl. § 39, 14 , 3 .

χρούω stoße, im Activ rg ., auch Pf . χίχρονχα [zu Th . 6 , 46 , 1] ; Ps .
Pf . χέχρουματ , aber χέχρονβτ « * , zw . χεχρουομένος Ten. Hell. 7 , 4 ,
26 u . Dem . 6 , 23 , Ar . Bruchst . 268 Mein . , Dion . Arch . 17 , 4 , Ao .
ί χρούδϋ -ην , Vb . χρουΰτός , χρουοτέος . vgl . § 32 , 2 , 3 [u . Lobeck zu So .
SU. p . 324] .

κρύπτω verberge § 27 , 7 , 3 , rg . , Ps . χέχρυφα Dion . n . aw9· . 18 ,
[ Slo . 2 εχρυφον bei Spätem , άπερϋβετο Apollod. 3 , 2 , 1 , 3 .] ; Ps . Pf .
χέχρυμμαι , Slo . ίχρνφθ·ην [ dlify Ιχρνβην , was bei Spätem vorherrscht ;
s. Lobeck zu So . Sti . 1145, wo jetzt χρυψείς\ , Vb . κρυπτός, τέος . — MI .
Sy . § 52 , 10 , 4 .

χτάομαι erwerbe MD . rg . ; über χεκτημαι, auch εχτημαι besitze
§ 28 , 10 , 4 ; über den Conj . u . Opt . § 31 , 9 , 5 , [ Cobet η . I. p . 233 ] ;
die Bed . Sy . 8 53 , 3 , 3 . Passiv steht χέχτημαι nach § 39 , 14 , 3 Thuk.
2 , 62 , 4 . 7 , 70 , 8 , Plat . Phil . 59 , Slrr . An . 5 , 26 , 8 . 7 , 1 , 4 u . Ao . ίχτήίΧην
Thnk. 1 , 123 , 2 , 2, 36 , 3 , Eli . Hek . 449 und bei A . ; Fu . 3 χεχτήβομαε
{ίχτήαομχα Plat . Lach . 192 ) werde besitzen, Vb . χτητός , τέος .

χτείνω tobte , Pros , in άποχτείνω , rg ., mit Pf . 2 εχτονα νχάπέ -

χτονα [ seit Menander auch Pf . 1 εχιαγχα , εχταχα ] ; übet den Ao . ixtavov

§ 33 , 4 , 1 . Als Pf . und Ao . Ps . stehen τέ&νηχα und f»avov von 3-νή -
αχω ; [ άπεχται 'Hat Polyb . 7 , 7 , αποχτανΆηναε Dion Cast . U. A . ] Eine

Nebenform ist άποχτίνννμι \χτείνυμιΊ ] νω , zw . ob mit einem oder zwei
v [Schneider zu Plat . Rep . 380 , oj .

χνΧίν &ω , χνΙΙω wälze § 32 , 2 , 2 , Slo . ixikiaa ; Ps . Pf . χεχύλιαμοι ,
Ao . ίχυλίβ &ην, Vb . χυλιβτός. — MP .

[ χννέω küffe , Ao . εχναα , der in dem rg . προςχννέω dichterisch ist ]

χύπτω bücke, rg ., Ao . χνψαε , Pf . χέχϋφα . — PM .]

[χιίω , χυίω bin schwanger, Fu . χυήβω Luc . Philop . 24 , Pf . χεχνηχα
Philem . 107 , Dion C . 45 , 1 . Ns . χυΐΰχω , ομαε empfange.]

[χωχύω heule , Fu . χωχύαω Aesch. Ag . 1286 , χωχύβομαι Ar . Ly . 1222 .]

λαγχάνω erloose § 39 Tab . IV. Selten ist das antike Pf. λέλογχα
I. 12



[$ er . 7 , S3 , Dem . 21 , 82 in einem Zeugnisse , Soph . , Eur. und Spätere] ;
über ιϊληχα , Λληγμαι § 28, 10 , 5 ; So . Ps. ibίχ&ην [Ä ( . Stud . 2 p . 34],
Vb . ληχιέοί .

λαμβάνω nehme § 39 Tab . IV ; über ιϊληφα , Μημμαι § 28, 10,
5 ; über λαβέ § 84 , 8 , a ; Vb . ληπτός, ύος .

λανθάνω , selten λή9ω [» on att . Prosaikern Xen . Symp . 4 , 4 8, Oil .
7 , 81 , Ag . 6,5 ] , bin verborgen § 39 Tab . IV ; [λήσομαι für λήσω feit
Anstot .] , Ppf . ίλιλή&ιιν Phileut . 94 ic . — MI . λανϋάνομαι vergesse, in att.
Prosa im - selten έχλανΟάνομαι ( Fu . 8 λιλήαομαι Eur. Alk . 198 ] . @1).
8 52, 10 .

λιαίνω glätte ; [So . λιηναι Athen . 3 p . 79 , d ; die Pf . u . Ao . Ps. ? ]

λέγω sammele , in Compositen , im Pf . ιίλοχα § 31 , 5, 4 , u -

λιγμαι § 28 , 10 , 5, doch auch , besonders bei Spätem , λίλιγμαι [hkik -

γμαι Ten . Hell. 1 , 6 , 16 , έπιλίλιγμαι Kyr . 3 , 3 , 41 vgl . Kr . Stud . 1
S . 89 ] , Ao . έλέγην § 31, 13, 4, selten έλέχ9ην [ <Τννελέχ9ην Ar . Lys.
526, Plat . Ges. 784 , g , Ιξιλίχ9ην eb . 864] ; sonst rg ., Vb . λιχτός, τέος . — MI .

λέγω rede (mit Bezug auf den Inhalt des Gesprochenen) , rg . ; doch fit
λέλιχα (Galen ] sagen gute Schriftsteller nur ιΐρηκα von dmiv ; üblich aber
find F» . λΐξι» . Ao . έλιξα ; Ps. λίλιγμαι , Ao . έλίχϋην , Fu . λεχΆήαομαι [Αέ-
ξομαι So . OK . 1186 , Eu . Hek . 906 , Alk . 322] , Fu . 8 λιλΐξομαι , Vb . A{-
xtk , τέος . διαλέγομαι unterrede mich hat im Fu . όιαλέξομαι , seltener
διαλιγβήοομαι ( Jsokr . 9 , 84 , Dem . 18 , 282 ] vgl . § 39 , 18 , 1 , Ao .
όιίλέ/βην [ Λιλέγην Aristot. , Λιλιξάμην Spätere ] , Ps . ύιιίλίγμαι ,
auch passiv Lys . 9 , 5 , Jsokr . 12 , 284 ? Vb . άιαλιχτέος .

λιίπω lasse , Fu . λιίψω , Ao . έλιπον , s ^A« zr,« schwerlich attisch,
überhaupt sehr selten] , Pf . λέλοιπα § 31, 14, 1 ; Ps. rg ., Pf. λίλιψμω ,
Ao . Ιλιίψ9ην, Fu . λιιφ9ήσομαι , Fu. 3 kekf ίψομαι, Vb . λιιπτέος . — MP.
in «ne - , vno - , xiaakiimoiiai gew . mit dem Fu . Med . (Der Ao . 2 üi-
πόμην wird in der att . Prosa bezweifelt, doch ohne Var . Plat . Charm.
S . 176 vgl . Symp . 209 , d , Rep . 599 , C, Dem . 28 , 1 , Lys . 20 , 25 ; Ao . 2
Ps. έλίπην Dion Cass . 37 , 43 .] Vb . λιιπτός .

λεπτύνω mache dünn ; Pf . Act. ? Pf . Ps . λελίπτνομαι Plat . Tim . 66,
Aristot. Thing . 1 , 4 , 13 u . öfter vgl. § 33 , 3 , 2 .

λέπω schäle , Fu . λέψω , Pf . Act . ? Ps . λίλιμμ ai Epicharm . 109 , Ao . r
Ιλάπην Ar . Bruchst. 164 Mein . Ao . 2 Ps . έλέπηνΊ

λινχαίνω weihe § 33 , 2 , 1 .
λινω steinige , rg . (Die Pf . ? ] , Ao . Ps . ίλιύα9ην . vgl . § 32 , 2 , 2.
ληβ - s. λαμβάνω . λΐ}9 - s. λανθάνω .
ληίζω plündere , eig . ionisch von ληΐη sür keia , sehr selten im Actio

(Thuk. 4, 41 , 2 vgl . 8 , 85, 1] , gew . MI . Sy . 8 52, 10, 1 (Thuk ., Xen.].
λιμπάνω lasse , Nebenform zu λιίπω § 39 , 5 , 2 , nur Pr . u . Zpf . (zu

Thuk. 8 , 17 , 1 .]
λιπαίνω mache fett ; ( Ao . kmuvai Athen . 8 p . 342 , b ; die Pf . und

Ao . Ps. ? ]
λογίζομαι berechne MD . ; λιλόγιομαι auch passiv ; nur passiv Ao . üo-

γίαΆην, Fu . λογιαίλήβομαι vgl . 39 , 14, 2 u . 3 ; Vb . in άλόγκπος , koyimov.
λοιυορίω , λοιόορέομαι schmähe ; von diesem Ao . έλοιόορβψ su. IAoi-

οορηααμην Jsat . 6 , 39 ] , Vb . λοιάορητέον.
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§ 40 . Verzeichniß der unregelmäßigen Verba.

λούω wasche psiegt bei den Attikern in den Pr . u . Jpf . (bezweifelt ob
im Pr . Act .] die Vocale - und o in den Endungen zu verlieren : Uov ,
ίλονμβν, λοΰμαι , λοΰται, λοΰσ&αι , λοΰμινος [ ttobec! jll PhryN . p . 0 88 s .] ; Fu.
λονΰω, Ao . ίίλονδα , (Pf . SUt . ? ] ; Ps . λΐλονμαι [u . λίλουομαι, Ao . Ιλού&ην,
ilovaSrp, Lobeck zu So . Ai . p . 324] . — MP . u. MI . Sy . § SS , K.

λυμαίνομαι verderbe , rg . ; Ps . λιλύμαβμαι § 33 , 3 , 2 vgl. Ten . Hell.
7 , S , 18 , Dem . IS , 101 . 45 , 27 , Din. 1 , 29 , passiv Her . 9 , 112 . Vb .
λνμαντός Aesch. Br . 122 .

λνπίω betrübe ; Ps. betrübe mich , mit medialem Futur, selten mit passi¬
vem , wie Her . K, 39 , Luc . Hetair . 8 , 2 vgl . 8 39 , 13 , 8 ; Vb . λυηψίον.
Sy . § 52 , 6 .

λνω löse § 27, 9 , 7 u . 8 ; Ps . Fu . λν &ήσομαι , Fu . 3 . λιλύ -
αομαι § 31 , 11 , 1 ; Vb . λυτός , τίος. — DM . Sy . § 52, 8, 3 .

λωβάομαι mißhandele , Ao . (λωβηοάμην ; passiv έλωβη'&ην und λ(λώ-
βημαι 8 39 , 14 , 2 , Vb . λωβητός.

μαίνομαι bin rasend, Fu . attisch angeblich μανοΰμαι sHer . 1 , 109, 1] ,
unattisch μανήσοααι; Ao . ίμάνην ; Pf. μίμ^να bin rasend Alkman 82,
Soph ., Eu . ; über {ίχ)μαίνω mache rasend s . B . 2 ; zw . Ten. Hell. 3 , 4 , 8 .

μαλαχίζομαι bin Weichlich , Ao . (μαλαχία&ην , seltener (μαλαχιαάμην
8 39, 13 , 6 (z . Th . 2 , 42 , 3s , Fu. μαλαχισ&ήσομαι Dion C. 38 , 18 .

μανθάνω lerne § 39 Tab . IV ; Vb . μα9ητός, μαϋψΐος .
μαραίνω mache schwinden , rg . (Pf . Act . ? ] ,' Pf . Ps. μιμάραμμαι Plut .

Pomp . 31 , gew . (bei Spätem ) μιμάραβμαι (Luc. Anach . 25 u . A . Lobeck z.
PhryN . p . 35 .] vgl . 8 33 , 3 , 2 .

μαρτυρία ) bezeuge , rg . ; μαριύρομαι ( i ) rufe zun» Zeugen an .
μάααω knete, rg ., Ao . μϊκξαι Pherekr . 170, auch Pf . μίμαχα (Ar. Ritter

55] ; Ps . Pf . μίμαγμαι sAr ., Kratin . 254 u . Thuk. 4 , 16 , 2 ] , Ao . 2 . ίμά-
γψ sPlat. Theait . S . 191] , Ao . 1 (μάχ9ην sSoph . Trach . 1053] . — MI .
in άηο- , (χμάτησίλαι abprägen, ausdrücken vgl. Sy . 8 52 , 10 .

μάχομαι kämpfe § 39 Tab . I ; über das Fu . § 31 , 3 , 9 .
Vb . ηιριμάχητος , μαχττίος u . μαχητίος ( Schneider zu Plat . Rep . 380, b] .

μι &ύΰχω mache trunken 8 39 , 7 , 1 ; dazu Ao . ίμί &ΰοα 8 27 , 9 , 3 ;
Ps. μί^νϋχομαι werde trunken. (Die Pf. ? ]

μι9ύω (v) bin trunken als Pr . u . Jpf . 8 27, 9 , 3 ; dazu Ao . ίμι -
9tιοίλην, Fu . μι9νσ9ήβομαι Luc. Trauer 13 , Pf . μψι9ΰσ9αι Hetair . 3 , 1 .

[μιίρομαι erlange , dichterisch ; davon auch in Prosa ] ιϊμαρται , το ist,
war bestimmt , fj ΐίμαρμίνη (erg . μοίρα) das Fatum vgl . 8 28 , 10 , 5 u.
8 33 , 3 , 1 , [μιμορμένος Plut . Mar. 39 ] , Inf. ιιμάρ9αι Luc. Philop. 14 »c.,
Vb . ύμαρτός Plut . Aler . 30 . vgl . B . 2 .

μέλλω habe vor , futurus sum § 39 Tab . I . (Das Pf. ? ] vom
Allg . 8 28, 7 , 1 ; im Ao . ημέλληβα einzeln Theog. 259 u. Ten. Hell. 7 , 4,
16 . 26 . Falsch ist die Angabe daß der Ao . nur zögern bedeute . S . Thuk.
1, 134, 3 . 3, 55 , 1 . 92 , 1. 5 , 1 16 , 1 . 8 , 23 , 4 . Vb . μιλλητέος.

[μίλω sorge , kümmere , dichterisch vgl. Luc. Demosth. 30 ; in Prosa]
μέλα es liegt am Herzen § 39 Tab . l ; so auch das Pf. μψίληχι es
hat bekümmert, beschäftigt ; Vb . μιλητίον . Μίλομαι ich sorge , kümmere mich
hat die gute Prosa in επιμέλομαι, dessen Inf. ίπιμέλιο9αι selten ist. vgl.
jedoch Poppo z. Th . 7 , 39 , 2 kl . A. Von dem weniger gebilligten aber nicht

12 *
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seltenen Ιηιμιλΐομαι , ίηιμιλιΐοϋαι Fn . ετιιμιλ^ ooua.i, selten η̂ιμιλ^ ,
ϋομαι sXen. Mem . 2, 7 , 8 , Aesch . 3 , 27 ] vgl. 8 SS. , 3. 1 ; Ao . m ß(.
λή &ψ , [ Ιηιμιληαάμην spätere Jnschr . ] , Pf . επιμιμελημαι [Sijuf . S. M,
2 , Aesch. b . Stob. 4 p . 40 3 Leipz.] ; Vb. Ιπιμιλητιον. — Für ^ r«M ,
(luoi τίνος) es gereut ist selten μιταμίλομ «* ich bereue sThuk . öfter , ü ».
Kur . 4 , 6 , 5 , μιταμιλήοομαι Wem . 2 , 6, 23 ] , Ao . μιημίλήίϊην sPolyb . 8,
25. Li , 16 . 31 , 20 ] vgl. § 39 , 13 , 2, Pf. μιταμιμίλημαι Suid . inÄg -vü,;.

μέμφομαι tadele , Fu . μέμψομαι , Ao . εμιμψάμψ , feiten«
Ιμίμψϋην sHer . , Eur ., Thuk. 4 , 85, 1 , passiv Stob . 9, 4L vgl . 8 39, tt ,
4 ; bas Pf. ? ] ! Bb . μιμητός , τέος.

μένω bleibe § 39 Tab . I . Vb . μινιτός , μινιτίος [μί ^ Τί'οίδία
Arch. 7 , 27 .]

μη9·- s. μανθάνω .

[μηχανάω Ob . θ' , 143 , So . Ai. 1038 ; ] μηχανάομαι bewerkstellig,
erfinbsam MD . ; bas Pf . ist activ unb passiv vgl. § 39,14,3 , Vb.
χανητέον ,

μιαίνω bestecke , rg . , μιΰναι § 33 , 2 , 1 , [μιηναι ist meines Wissens btn
Attikern ( unb der Prosa selbst Späterer fast ) ganz fremd ; vgl. jedoch Aw .
Bürg . 2 , 104 ] , Pf. μιμίαγχα § 33 , 3 , 1 sPlut. Gracch . 21 ] ; Ps. Pf
μιμίαϋμαι Thuk. 2,102 , 4 , Plat . Phaid . 81,0 , Herodi . 1 , 1L . 8, 5 n. Pint
Arist . 20 , μιμίαμμαι ( DivN Lass. 51 , 22 ] Vgl. 8 33 , 3 , 1 U. 2, Ao. Ps.
ΙμιάνΆην , Vb . μιαντός .

μίγννμι und μίσγω mische § 39 Tab . VII vgl . 39 , 9 A.,
Ins. Ao . μϊξαιΐ sLobeck Paralipp. 410 u . Steph . Thes. u . d. W .] Pf. ^k.
μιχα Polyb . 38 , 5 , Dion C . 67 , 11 , Phal . Ep . 77 ; (μίχ »ην ist eben so
wohl, ja noch mehr als Ιμίγην auch in Prosa gebräuchlich , Fu. 3 μιμίξι.
μαι , Vb . μιχτός , μιχιίος .

μιμέομαι ahme nach MD . Das Pf . steht oft , der Ao . μψ >ftijm,
μιμηίίήικσίλαι immer passiv , vgl. 8 39, 14 , 2 u. 3 . Vb . μιμψίος .

μιμνησχω erinnere § 39 Tab . VI . Pf . Act . ? Das Passt» : ge¬
denke , erinnere mich und auch : erwähne ; über das Aug . von μϊμνημαι erin¬
nere mich 8 28 , 10 , 4 , [für μίμνηται , το Spätere auch μίμνηοται, «το]
vgl. 8 32 , 2 , 3 , über den Conj . und Opt . 8 31 , 9 , 5 fzw . ist μίμνοιοϊα .
An. 1 , 7 , 5 , wo Cobet N . 1. p . 224 μιμν$ο will] , die Bed . 8 33 , 3, 3; F».
3 μιμνήσομαι werde eingedenk sein ( Fn . Med . άπομνήαια&αι, Thuk . 1,137,
2 swo Kr . άπομιμνήβισ &αι vermuthet ] , während έμνηβάμην nur poetisch ist),
Vb . μνηοτός, μνηοτίος .

[μολιϊν gehen Poet. Ao . zu βλοίβχω eben . An. 7 , 1 , 33 .]
μολύνω beflecke, rg . (Pf . Act . ? ) ; Pf . Ps . μιμόλυομαι Ar. Meteor. 4,

3, sThiergesch . 10 , 7 , 3 ? ] App . Sam . 3 , 7 . vgl. § 33 , 3, 2.
s^vAk

'
cu] . Davon παραμυβιϊοίαι trösten MD.

(μνζω sauge, Fu . μνζήαω ic., woraus später ein Pr . μυζάω und μνζώ)
μυχάομαι brülle MD .
μύω (v ) mache zu , den Mund , die Augen ; gehe zu, Ao . μνβαι (S) ,

Pf- μίμϋχα bin geschloffen , schweige .
μωμάομαι tadele, Fu . μωμήαομαι , Vb . μωμητός .
νάσσω stopfe , Fu . νάξω ( Pf . Act ? ) ; Ps . Pf . νέναβμαι (vivayßM

Sin:. An . 6 , 24, 4 ? ) , Vb. ναοιός (ναχτύς Plut . C. Gracch . 7 ? ) .
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181§ 40. Verzeichniß der unregelmäßigen Verba .

νιανκύομαι handle jugendlich keck MD. ; das Pf . auch passiv ; Ao . Ps.
Plut . Mar . 29 .

νέμω theile zu § 39 Tab . I . (Fn. νεμήαω Spätere vgl. Lob eck zu
So . Ai . 369 u . νεμήαομαε passiv und medial) ; viel seltener als ένεμήΆην
und meist zw . ist ένεμέΰην sKr . Stud . 2 S . 37 ] ; Vb . νεμητός , νεμητίος .
— DM . : seine Güter theilen vgl . Sy . 8 52 i 8 .

νεναι winke , Fn. νενοομαε ( Jl . « , 524 , Plat . Rep . 350 vgl. 351 )
und νεάσω ( Od. n, 283, Polyb . 5 , 46 . 26 , 2 , Theokr . 7, 109 rc . ) , Ao .
ένενσα, Pf . νίνευχα ; Ps. [Pf . ? ] (Ao . (νεύ9ην , Vb . νενσχόί) .

νέω häufe, Fu . νήοω, Ao . ένηοα sPs . Act . ? J ; Ps . Pf . νένηβμαε, gew .
νένημαε I Lobeck zu So . Ai . p . 318 u . karast .p . 559 ] , ( Ao . ( νήα9ην Arr .
An . 7 , 3 , 2 , Euseb . praep . IV , 155, c, (νή9ην Herodi. 4 , 2 , 21 ) , Vb .
νητός . vgl . § 32 , 2 , 3 .

νέω, νή9ω spinne [Cobet N . I. p . 160 ? ] , Fu . νήαω, sdle Pf . ? ] ; Ao .
Ps . νηΰείζ Plat . Pol . 282 , Pf . νένηαμαε Luc . Philopa. 14 , Vb . νψός.
vgl. § 32 , 2, 3 .

νέω schwimme , Fu. νείαομαι oder νενβονμαε ? § 31,3, 11 , Ao . ενευοα,
Pf . νένενχα sPl . Rep . 441 ; Pf. und Ao . Ps. ? ] ; Vb . νευστέον .

νίζω wasche , Pr . und Jpf ., bildet die übrigen Tempora von νίπτω (dies
bei Ho ., Hippokr. u . Spätem auch im Pr . und Jpf . üblich , Fu . νίψω sPf.
Act . ? ] ; Ps. Pf . νένιμμαε ( Ho . und Ar ) , Ao . Ινίφ9ην; Vb . νεπιός . —
PM . Sy . § » 2, s A .

νοέω sinne , rg . ; νοιίσ9αι hat in seinen Compositen ΰιανοεΐσΰαε ge¬
denken , έννοείσ9·αε erwägen , χιρονοεΐο &αε sorgen , άπονοείαΆηι verzweifeln,
gew . Ao . Ινοη9ην § 39 , 13 , 2 U. 5 ( προυνοηοάμην bei Ant. 5 , 43 und
Dramatikern wie Λενοηαάμην Diod . 20 , 3 und so Mehreres bei Spätem) ;
Fu . Λανοήαομαε und άιανοη9ήβομαι ( Plat . Ges . 793 . 837 . 890 ) ; Vb .
νοψός, τέος.

νυστάζω nicke, Fu . ννοχάσω , Ao . (vixtraaa [ Sie . ένΰσχαξα Theophr .
und Plut . Brut . 36 .]

ξέω schabe , Fu . ξέβω 8 27 , 9, 3, 2 sPf . Act. εξηχα Cram . An . 4,
196] , Pf . Ps. ίξεσμα*, Vb . ξεαχός 8 32 , 2 , 1 .

ξηραίνω trockne, rg . , Ao . 8 33. 2 , 1 , 2 sPf . Act . ? ] , Pf . Ps. Ιξήρα-
αμαε 8 33 , 3 , 4 bei Her . U. Antiphanes 217 , 13 , εξήραμαε Theophrast U.
A . ? bei Aleris 126 , 11 u . Spätem έξήραμμαε (Lobeck zu Phryn. p . 34 .
35 u . llsralipp. p . 421 ) , Ao . Ιξηράνΰην Plat . Phil . 31 , e , Bristol. n.
ζώων ί . 10 , 3 , 6 , Fu . ξηραν9ήαομαι neben ξηρανονμαε eb . μετεωρ . 2 , 3,
Vb. ξηραντέος Προβλ . 37 , 9 .

ξνρω , ξυρέω , άω ( Lobeck zu So . Ai. p . 181) barbiere ; Med. gew .
ξνρομαι , (Ao . Ιξνράμην ) \ Pf . έξϋρημαι .

ξνω glätte (das v ist lang Od . χ , 456, auch in ξνσαε Jl . », 446 , kurz
in Ιγξύοαε Eu . Beller . 11 ) , Ao . Ps. Ιξνσθην (Plat . Rep . S . 405, e) vgl.
§ 32 , 2, 2 , Vb . ξυστός. — MI .

όάυνάω verursache Schmerz ; MP . leide Schmerz, Fu. όόυνήσομαι.

όάνρομαε wehklage MD . ; ώάόρ&ην passiv Plut . Trost. 31 , Vb . οιί'υρτός.
οζω rieche § 39 Tab . I ; das Pf. οΛ»Λ* ( bei Ho. und Spätem)

§ 28, 5 hat Präsensbedeutung .
ο!αχίζω steuere § 28 , 4 , 5.
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θίγω , οίγννμι offne § 39 Tab . VII ( elfteres vorherrschend immet
bei Eu . außer Jon 1563 , Thuk. und Ten . ) , bei Prosaikern in Compostm
wie διοίγω und besonders ανοίγω , άνοίγννμι , Jpf . ανέωγον , Ao.
άνοίζαι· , Ao . Ps . άνίώχθην , άνοιχθζναι § .28 , 4, 10 (Kr . Stud . 2 p . U],
Ps . άνέωχα ILobeck z . Phryn . p . 1581 ; für das Pf. 2 άνέφγα stehe osten
sagten die Attiker άνέωχμαι , Fu . 3 άνίφζομαι Ten . Hell . 5, 1 , 14 ? N
άνοιχτέος. (Mit zw . Bed . tjvovyov , ηνοιζα Ten . Hell . 1,1 , 2 . 5, 13 . ^
21 , vgl . App. Bürg . 2 , 138 , Diod . 23 , 14 , sogar ήνίψξα , ψιώχθψ , ^ k°i.
yμένος bei Spätem .)

olda § 38 , 7 .
(οίδέω, οίδάω , οίδάνω , οίδαίνω schwelle , Fu . οιδήσω, Pf . ωδηχα . Sc;

beck z . Phryn. p . 153 .)
οίχονρέω hüte das Haus § 28 , 4 , 5 .

οΙμώζω jammere , Fu . οιμώζομαι 8 39 , 12 , 3 { οϊμώζω Plut.
Apophth . v . Kön . p . 182, d , Longus 3 p . 89 Schäfer ) , Ao . φμωξα 8 z?,
7, 6 f Pf. ? j , Vb . οίμωχτός .

οίνόω berausche , meist ohne Aug. § 28 , 4 , 5 .

οϊομαι meine U. οϊμαι , Jpf . ωόμψ U . ωμψ vgl . § 39,10,4 .
fKr. Stud . 2 S . 43 . vgl . Antiphanes 123 , 2 u . 6 .] Die Dramatiker
gebrauchen in allen Verbindungendie kürzereForm, die volle ziemlich selten . Sehr
unstcher ist daher die Angabe daß οίμαι , ωμήν von unzweifelhaften Dingen
gebraucht worden . Ueber οϊιι § 30 , 10 A . ; Fu . οΐήσομω , Ao . ωη9ψ
§ 39, 3, 2, Pf . fehlt, Vb . οίψέος.

οίχομαι bin fort , im Sinne eines Perfects ; ωχημαι findet sich in
Compofiten, bei den Attikern vielleicht nie (zw . Ten . An . 2 , 4, 1) ; ψρμψ
hat thcils die Bedeutung eines Ppf . , theils steht es , wie auch der Ecnj ,
Opt . und das Part, des Pr ., aoristisch (παρώχηχα Polyb. 8 , 29 ) .

oi- s. φέρω.
οχίλλω lande , nur Pr . , Jpf . und Ao - ώχιιλα , auch transitiv, [j . Th.

2 , 91 , 3 .]
ολισθύνω gleite , erst Spätere auch ολισθαίνω , Fu . ολιαθήσω ? Ao.

ώλιαθον (unattisch ώλίσθησα , ώλίαθηχα vgl . Lobick z . Phryn . p . 742 n.
Demod. 4 , 8 ) .

ολλνμι (ολλνω § 36 , 9, 2) verderbe § 39 Tab . VII , in Prosa
nur in Compofiten üblich ; für das Fu. ολώ ist όλέσω bei Attikern zw. , lei
Spätem nicht selten . ( Schon Plat. Ko . 21 u . 51 . Lobeck z. Phryn . p . 746 .]
Das Aktiv heißt perdo verderbe und verliere ; aber ολωλα vgl. Sy . § 83,
3 , 3 und das Med . perso gehe unter . Ueber die att. Red . § 28,5,3,2 f.

ολολύζω Wehklage mit dem Char . Fu . ολολνζομαι , Ao . ώλίλνξ«,
ώλολνζάμην Aefch. Ag . 573 ? Pf . ?

ολοφύρομαι jammere, Fu . όλοφυροΰμαι , Ao . ώλοφνράμην 8 39 , 13, 4
[oUo^ilpSip/ Thuk. 6 , 78 , 3 Wohl passiv ; Ps. ? j

ομνυμι schwöre (ομννω § 36 , 9, 2) § 39 Tab . VII ; Fu. όμαι¬
μοι , ti , ihai je . [ όμόαω Plut . Sic . 23 , Epict . diss . 1 , 14 , 15 . 16 IC.,
ομάβομαι Plut . Philop . 11 ] , Pf . ομώμοχα § 23, 6, 3 [ώμοχα DwN C . 64,
5 , Wo jedoch Bekker συνομωμόχιααν hat] ; vom Pf. Ps. 8 28 , 6, 3 diebP.
Sing , ομώμοται Aefch . Ag . 1257 , Ar . Lys. 1007, Dem . 20 , 159 , όμω> -
βται Eur . Rhes . 816, Aristot . Rhet . 1,15 , die 3 P . Pl . ομώμονται And . 1,38 ,
Part , ομωμοβμένος Dem . 22 , 4 . 24 , 175 , Ar . Rhet. 1 , 15 [ώμοσμίνκ
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183§ 40. Verzeichniß der unregelmäßigen Verba.

Dion . Arch . 10 , 22 ? App. 8 , 83 ] , Ao . ώμά&ην Jsai . 2 , 40 und ώμόσίλην
14t|fr Zben. Hell. 7 , 4 , 10 , Fu . ομααδήαομαι And . 3 , 34 . Ueber die att . Red .

z 28 , 5 u. 6 , 2 . Vb . itl «πώματος . — DM . in Compositen Sy . 8 32 , 8 .

«\ !ΐί· όμόργννμι wische ab § 39 Tab . VII . sDie Pf . ? ] — MI . Sy . 32, 10 .
I, j | l οι4νημι nütze , ohne Jps . Alt . , Fu . όνήσω , Ao . άνηθα ; ονίναμαι
i . jj : habe Vortheil , Fu. ονήαομαι \ όνονμαι Stob . 68, 36j, Ao . ώνή %ην Ten.

Mty, » An . 5 , 5 , 2 , gew . ώνήμην , ηΰο , ητο ; dazu Inf . ivucSui , Opt. οναίμην ,
Svaio § 36, li , 4 , woher bei Spätern ein Jnd . ώνάμην ; Vb . in ανόνητος.

οξύνω schärfe , rg , über die Pf . § 33 , 3 , ln . 3 ; ώξνγχα Polyb . 3t ,
9 U. 21. , ώξυμμαι Lys. 4 , 8 , Dem . 14 , 16 , Aesch. 1, 43 , Polyb . 18 , 1,
ώξυσμαι 1 , 22 . 6 , 22 . (ώξυμαι App. Bürg. 3 , 92 . 4 , 9 ; Vb . ä^m-ros .]
vgl . 8 33 , 3 , 2 .

οπλίζω bewaffne , rg ., zu όπλίζεα & αι sich bewaffnen , A . όπλί -
σασϋ -αι und όπΐισ & ηναι § 39 , 13, 6 fz . Th . 3 , 75, 3], Vb . όπλιατέος .

on- s. όράω .
όράω sehe § 39 Tab . IX ] über öxpn § 30 , 10 A . ; über λώρων ic .

§ 28, 4, 10 ; für ίώραχα haben attische Dichter auch εόραχα ; iitt Ao. εΐΰον
S 39 ; ist « Augment , also Conj . ϊ<ϊω ic . ; über ίάέ § 34 , 3 ; für Mo ? steht als

Jnterjection MW ; Ao . Pf . ορa&rjvai bei Polyb . u . A . fFu . ορα9ήαομαϊ \ ',
. ..

’ Vb . ορατός , οπτός (was auch zu önr« », gehören kann ) , όπτέος . — DM . Sy .
’ . § 52, 8 , zuweilen auch bei att. Prosaikern ( in Kompositen) . Wohl nicht

anzutasten ist das Part . Ao . 2 Med . εΐό 'όμενος, z . B . in προειάόμενος vor-
her wissend , neben προΜμενος sKr . zu Thuk. 4, 84 , 1] .

οργίζω mache zornig ; οργίζομαι zürne , Fu . οργιοΰμαι und
findet! ο ργιαϊλήαο μαι , Ao . ώργίβ & ην § 39 , 13 , 6 , Vb . όργιατέον .
*) >S ορέγω reicht , strecke ; ορέγομαι begehre , Fu. ορίζομαι , Ao .

ί ώριξάμην , h äufiger ώρέγ9ην 39, 13 , 3 ; Vb . ορεχτός. — (Nf . όρι -
■®/· γνάομαι , Ao . όριγνηίληναι Jsokr . ep . 6 , 9 .)

όρμάω treibe, eile ; όρμάομαι breche auf , Fu . όρμήσομαι , Ao .
itü ' (Ι)ρμη9·ην § 39, 13, 6 [ώρμηαάμην Ten. Hell. 6 , 5 , 20 vgl. B . 2 ] .

, , ; ορμίζω lege vor Anker ; ορμίζομαι ankere , Ao . ώρμιαάμην ]im -
^ ',Μίί mer Thuk. zu 6 , 49 , 3] , seltener ώρμίσ & ην (immer Pol .] § 39 , 13,6 ,

P' 11 Vb . όρμιατέος .
. .. όρύααω grabe , mit att . Red . ίρώρνχα f Pherekr . 143, 19 , ο

’ρώ-
) 11 ρνγμαι § 28, 5 . 6 A . 3 u . 4 , doch ώρυχα Phlegon und ώρνγμαι fAnt .
er» >>l g , γ , 12 ? ] Diod . 4 , 43 , Luc . Tim . 53 u . A . ; über das Plqpf «-ρ -0 ριί -
nii. γμην vgl . Schäfer z. Dem . 1 p . 555 ; Ao . Pf . ώρύχΆην , zw . ob auch

) ώρύχην fElmsleft zu Markt . Eur. Suppl . 54 3] , Fu . όρυχ&ήσομαι Antiphon
8, Ml1 3, ß , 10, Vb . ορνχιός . — MI . Sy . § 53 , Io .

t, iJlii όρχέοιιαι tanze MD.
οσφραίνομαι rieche § 39 , 5 , S , Fu . όσφρήαομαι , Ao . oi -

j 35 |ί αφρό μην , ωσφράνβην neue Kom . u . Aristot . ώβφρηαάμην Ael . u. Sert .
^ 1

Emp . p . 255 , fPf. ? ] , Vb . οαγραντός Aristot. öfter II. Plut . Symp. 8 , 8 , 5,
·: οαφ ρητός Sert . Emp . p . 296 . — ( Nf . οσφραται Luc. Fischer 4r , Paus.

fi 9' 21 ' s °
15

j |: ονρίω Harne ; vom Aug. Z 28, 4, 9 ; Fu . ονρήσομαι, Pf . Ιούρηχβ.
«
ty οφείλω bin schuldig ( Geld ) § 39 Tab . I ; Ao . 2 ωφελον ( Jpf.

5 l/tft wenigstens dem Sinne nach ) , mit dem Infinitiv : wenn doch, utinsm § » 4,
3 , 4 ; Ps . geschuldet werden, Ao . όφειληΰψαι Thuk. 3 , 63 , 4 .
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οψλεσχάνω Bin (© tvafc ) § 39 iicify . ΙΙΪ , Fu .
Ao ώφλον , wovon der Inf . und das Part , sich oft , vielleicht attisch,
oqlw , Syhov betont finden [Lobeck zu So . Ai . p . 181 ann . lo ] , fe(teu
ωφΐηβα [ Lys. 13 , 65 u . bei Spätem ] , Pf . ώ,βηχα , Pf .
Dem . 29 , 55.

παίζω scherze , Fu . παεξοΰμαε § 31 , 3 , 11 fwas Cobet N. ],
p . 634 als Dorismos des Syrakosiers Xen . Symp . 9 , 2 betrachtet ], π«ίξ0-
μαι Luc . Götterg . 4 , 3 [ παίξω Anakr. 24, 8 ] , Ao . επαεΰα ; 5ßf. nintmti
Men . 533 , Pf . Pf . πέπαιΰμαι , Vb . παεστέος. ( Spätere auch ίπαιξα,
πέπαεχα , πέηαεγμαε , έπαέχΰην . Lobeck z . PhryN . ρ . 24 » 8 .)

παίω schlafe , Fu . παίαω [ -Een . An . 3 ,
'2 , 19 , Kyr . 4 , 1 , 3 ] Md

παεέ,αω [ Sic. ] , Ao . επαεόα [ Cobet Y. I. p . 331 . 36 . 38 ? ] , Pf Nk-
παεχα ; s Pf . Pf . πέπαεΰμαε Athen. 12 , 543 , f., ίπαία &ην § 32 , 2, z,
Aesch. Sie . 94 » , Cho. 182 ] . (Für den Ao. und das Pf . Pf . sagte mm
lieber ΙπΙήγην , πέπΙηγμαε .

~
) - DM . Sv . 8 32 , 8 .

παλαίω ringe, rg . ; doch Ao . Pf . Ιπαλαία &ην § 32 , 2 , 2 [Pf . 5lct. ■] :
Pf Pf . πεπάλαιαιαε Luc. Esel 10 ; Vb . in όυ ^ άΐαεοτυς .

[πάομαε , erwerbe, dichterisch , Fn . πάαομαε mit langem a , Pf . πίπα-
μαε besitze , das auch Xen . gebraucht.]

παρανομέω handle gesetzwidrig ; Aug. 8 28 , 14 , 8 .

παροενέω handle im Rausch übermüthig ; Aug. 28, 14 , 11 .

πα§ρηαεάζομαε spreche freimüthig MD . ; Aug. 28 , 14 , 9 ; Pf . πεπα $ η-
ΰίασμαε activ (Dem . 4 , 51 ) und passtv ( Jsokr . 15, 10 ) .

πάϋοω bestreue , Fu . πάαω § 27,7,5 ( Pf . Act . ? ) ; Pf . πίπαομαε Plat
Geschw . 7 , Diod . 1 , 72 und Plut . Sulla 2 , Arifiot . π . ζώων ί . 4, 3, 2,
πέπαατο Luc . Esel 7 , Ao . Ιπάβ &ην , Vb . παοτός , παατέος. — MZ. ( ®n
mehr poet. Wort .)

πάσχω leide, § 39 Tab . IX . 3· T . auch Pf zu ποιέω . Vb . πα9φίς.
πατάααω schlage , rg ., Fu . πατάξω , [ Timokles 20 ] , Ao . ίπάταξα ; bei

den Attikern nur im Activ ( Pf . ? ) , ergänzt durch πλήααω Pf . Pf ntm-
ταγμαε Od . a , 327, Ao . (πατάχ &ην Arifiot . π . ψυχής 2 , 8 , 2 , Ach . X. 7,
3 . 4 , Fu . παταχ &ήαομαε Luc . Flucht . 14 .

πατέω trete hat in άποπατέω Fu . άποπατήβομαε [Ar . Pl . 1184 ],
παύω mache aufhören ( höre auf bei Dichtern , meist nnr im Imperativ Pr ., wie

auch bei Plat . Phaidr . 228 , s u . bei Spätem zuweilen) , rg . , auch Pf . ninma
[Dem . 2 0,70 ] ; Ps . Pf . πεπανμαι , zw . πέπαναμαε , Ao . ionisch u . altattisch
επαν &ην [j . Th . 1 , 81 , 2] , sonst επανσθ -ην , Fu . παν &ήσομαι vgl.
§ 32, 2 , 3 ; Med . höre auf , Fu . πανσομαι , Ao . επανσάμψ , (Fil.
3 πεπανσομαε Soph . Trach . 587) , Vb . πανβτίος .

ndd -ω überrede , rg . ; πείθ -ομαι werde überredet hat als MP .
in der Bedeutung glaube , gehorche im Fu . πείσομαι , aber πεεΰ»ή<ιο-

μαε werde überredet werden vgl. 8 39 , 13 , 6 . Sehr selten ist in der att .
Prosa das Pf πέποι9α vertraue ( Thuk. 2 , 42 , 3 , Plat . Mener. 248 , g,
Epin . 974 , b , Her ., Dichter und Spätere ) ; bei den Attikern nur dichterisch
find die Ao . επε &ον , Ιπε&όμην (zw . Plat . Phäd . S . 117, a) . Für πεεβιόί ,
das sich nur in Ableitungen findet, sagte man πεβτάς auch in der Bedeutung
glaublich ; doch πιεβτέον parendum .

[πείχω fdjeere, kämme , attisch πεχτέω mit einem Ao . Pf Ιπίχ9ην· ]
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185§ 40 . Verzeichniß der unregelmäßigen Verba .

πεινάω hungere , contrahirt in n § 32 , 3, 4 ; für πεινήαω ic.
bildeten Spätere auch πεινάσω k .

πίΐζ,β
'ω versuche, rg . ; πειράομαι versuche, Fu . πειράσομαι, Ao . Ιπει -

ρά9ην (passiv Thuk. 6 , 54 , 3 ) und bei Thuk. (πειρασάμην an 5 , έπειρά-

ΰην in aktiver Bed . an 3 St . s Kr . zu 2 , 5 , 3 ] vgl. § 39 , 13, 6 ; Vb .

neiρατέος.
nt/ρω durchsteche rg . sPf . Act . ? ] ; Ps . Pf . πέηαρμαι sAr . Ach. 796 ]

§ 33, 3 , Ao . ίπάρην § 33 , 4 , 2 .

πέμπω schicke , rg . ; über πέπομφα § 31 , 5 , 4 ; über πεπεμμένος
Dem . 23 , 159, Dion C . 50 , 13 . 56 , 22 , Luc . Aler . 32 vgl. 8 30 , 2 , 3
(und πίααω ) , πίπεμπται , ro ; Ao . ΙπίμηΆην , Vb . πέμπτος , τέος. Med .
von sich schicken , aber MI. in μεταπέμπεσ9αι herbei kommen lassen (so auch
μεταπέμπω an einigen St . bei Ar . N. Thuk .) , μετεπέμψ&ην passiv .

πένϋ· - s. πάσχω . πεπαίνω mache reif, Ao . § 33 , 2 , 1 .

πένομαι bin arm nur Pr . und Jpf .

πίπτω f. πέββω. πεπρωμένος s . πορείν.

περαίνω vollende , rg ., Ao . περΰναι § 33 , 2 , 1 , sPf . Act . ? s ; Pf . Ps.

πεπέοαομαι § 33 , 3, 2 vgl. Plat . Parm . 144 f. 158 , Aristot . öfter , Pol .
4 , 40 , Ao . ΙπεράνΆην , Vb . in απέραντος . — DM . Sh . § 52 , 8 .

περαιόω setze über ; MP . gehe über .

πέράω , gew . πέράομαι, Fu . παράήβομαι, Ao . έπαρδον, Pf . πέπορδα. sAr .]

πεβείν s. πίπτω .
πέοοω , πέττω koche , bildet seine Formen von πίπτω, das bei Aristot .

u . A . vorkommt, Ao . έπεψα, sPf . Act . ? ] ; Ps. Pf . πίπεμμαι, Ao . έπέφ&ην,
Vb . πεπτός.

πετάνννμι breite aus , § 39 Tab. VIII , vgl . 39 , 10, 3 u. πετώ
Men . 28 u . 1012 . Nebenform auf νω bei Ten ., Ps. πεπέταχα Diod . 17,
115 ; Pf . Ps. πεπέτασμαι war nicht attisch sPolyb . 33 , 3] , Vb . πετοαχός.

πέτομαι fliege, Fu . πιτήαομαι , gew . , in der att . Prosa wohl aus¬

schließlich , πτήοαμαι , Ao . επτόμην § 39, 10, 2 , der in der Pros, und
kom. Sprache vorherrscht, έπτάμην IPlaton öfter, Ten. Kyr . 2, 4, 19] , bei
Dichtern und Spätem έπτην , (Conj . πτώ) , Opt. πταίην , Inf . πτηναι , Part .
πτάς. Das Pf . πεπότημαι [ Ar . ] ist von ποτάομαι; ein Pr . ίπταμαι
haben Spätere ; ja selbst πέταμαι und πετάομαι mit einem Ao , έπετάα&φ
( schon Aristot. , bei dem jedoch Lobeck es der Form nach von πετάνννμι
ableitet] .

nt« .?- s. πνν9άνομαι .

πήγννμι befestige § 39 Tab. VII . [πηγννω Ten . Jagd 6 , 7 . g ,
πήαοω Aristot . u . Spätere] , Pf . πέπηγα stche fest ; selten ist Pf . 1 πίπηχα
Dion Cass . 40 , 40 ; Ps . Pf . πέπηγμαι Dion . Arch . 5 , 46 , Arr . An . 2 , 21 ,
1 . 5, 12 , 4 , u . Ao . Ps . Ιπήχ9ην sEur . Khkl . 302 , Arr . An . 5 , 8 , 5 . 24 ,
1 . 7 , 19 , 3] , Vb . πηχτός.

πηδάω springe , rg., aber Fu . πηδήοομαι sPlat. Lys. 216, Aleris 126,
15 , Luc . an 6 St ., πηδήσω App. Hisp . 6 , 20 vgl. Cobet Phil . p . 54 .]

πιαίνω mache fett ; Pf . Ps . πεπίαβμαι Plat . Ges. 807 . vgl. § 33,3,2 .

πίμπλημι fülle ; über die Red . und das μ § 36 , 2 A . im Pr.
und Jpf. nach ί'ατημι ) die übrigenFormen von πίη& - : πΐήσω, έπληαα , πέπϊηχα



Flexionslehre .

fKr . Sind . 2 S . 35s, πίπϊησμαι , ίπλήα9ην , πΙηαΆήσομαι, πληστίος . [Πλή9α,bin voll gebraucht auch die Prosa, mit αγορά verbunden.] Vb . (μηληοτίκ
Plat . Rep . 373 . — MI . Sy . § 52,10 . fNf. πψπλάω bei Spätem .)

πίμπρημι verbrenne, wie πέμπλημι § 36 , 2 A. f Dagegen
Coliet N . 1. p . 141 s .j, durch 1- 91» . ergänzt : πρήσω , πίπρηχα sd„z
wohl nicht bei 'Ättifmt ] , πίπρψμαι, [πίπρημιη Lobeck zu So. Ai . p . zzz^
Ιηρήο9ην , πρησ&ήβομα», πεπρησομαι . s Nebenform πιμπράω Len. Hell)
6, 5, 22 , Polvb . 1 , 53 u . A .s

πίνω trinke § 39 Tab . IX . Für das Fu . πίομαι § 31 , z, , z ^
weniger gebilligt molμ tu s zweifelhaft Len . Symp . 4 , 7, sicher schon b,j
Aristot. I Im Fu . ist das » bei den Attikern meist lang , im Ao . Imov kur,
Jmper. nl9t , § 36 , 4 , 3, dichterisch u . Spätere nit vgl. B . 2 ; Vb . („I
σιός, } ποής, ποήος.

πιπράσκω verkaufe § 39 Tab . VI . In der gew . Spracht ha! dl,»
Activ kein Fu. und keinen Ao. ; das n ist lang in πίπραχα , Ιπράΰψ it,
Fu. 3 πεπράσομαε , Vb . πρατός , πραήος. Synonym ist äitotfidoad-at , als«
Fu . άποάοίαομαί , Ao . άηιάόμην, die fehlenden Formen von 7»?Ι9 «0Χ(0 ersetzend.

πίπτω falle, auch als Pf . zu εκβάλλω , mit langem t, also Jmper.
πϊπττ , Fu . πεσοϋμαι § 31 , 3, 11 , Ao . έπεσον, Pf . πέπτωχα § 28
10, 4 ; vgl. § 39 , io , 3 .

'

[πλάζω mache irren , Poet . Char. yy § 27 , 7 , 7 , Vb . πλαγχτίς.}
πλανάω führe irre , rg. ; πλανάομαι irre , Fu. πλανήσομαι Plat. Hipp .

II E ., Luc . Peregr . 16 , πλανη9ήαομαι w . Gesch . 2 , 27 , Pf. πιπλάνημω,
Ao . (πλανήτην , Vb . πλανητόί , τέοζ.

πλάσσω bilde , Fu . πλάαω ic. § 27, 7 , 5 , Pf. πίπλαχα Diod .
öfter, Dion, über Thuk. 41 , Dion C . 67 , 7 , Vb . πλαστός . — MI . Sy . § 53,io , DM . § 52 , 8 .

πλίχω siechte , rg . , Pf. ninltya Hippokr . ; Ao. Pf. έπλίχ&ην Od . tz,313, Aesch. Sunt . 249 , Plat . Tim . 80, (Fu . πλεχ9ήσομαι Aesch . Pro . 1 »8t ),
gew . Ιπλάχην , mit der Var. Ιπλέχην § 31 , 13 , 4, Vb . πλεχτός. — MI.
Sy . 8 52 , 10 .

πλέω schiffe ; über die Contraction § 32, 3, 1 ; Fu . πλεΰαο-
μαι und πλενσονμαι § 27,9,5 u . 31,3,11 [πλεύαω Philemon 108,4,
Polyb . 2 , 12 u . A .s , πέπλενκα fKr. Stud . 2 S . 35 ] ; Pf . Pf. ni-
πλευϋμαι, Ao . Ιπλινσ9ην fArr . An . 6 , 28 , 6, Fu . 5 , 26, 2 ] , Vb . πλεν -
στέος . vgl. § 32 , 2 , 2 u . 3 .

πλήοβω schlage , als Simpler bei den Attikern außer dem Pf. nur in
passiven Formen vgl. πατάσσω : Fu . πλήξω , Pf . πέπληγα int activen , erst
bei Spätem im passiven Sinne szw . Len. An . 5 , 9 , 5s ; Pf. Pf. πέπληγμω,
Ao . ίπλήχ9ην sEu Tro . 182, Plut . Galba 17 u . π . των . άρεσχ . τοίς φελ.
4 , «Π , gew . έπλήγην, Fu . πληγησομαι, Fu . 3 πεπληξομαι ; in ix-
und χαταπλήσσω erschrecke, Ao . 2 επλάγην ; Fu . πλαγήσομαι, Vb . ηλη-
χτέος. Nebenform Ιχπλήγννσ9αι Thuk. 4 , 125, 1 .

πλΰνω Wasche § 33 , 3 sPf . Act . ? s ; Pf. Pf. πέπλνμαι und Ao . Ιπλί-
9ην bei Hippokr. u . Plut . Gen . d . Sokr. 8 , πίπλνταε Sofipater 1 , 3,
Aeschin . 3 , 178 sLobeck Parall . p . 419 ] vgl. § 33 , 3 , Inf. πεπλύν9αι Theokr.
1, 150, Ιπλνν9ην DioSk., ηλυνονμαί passiv § 39 , 11 A ., Vb . πλντός, tioS-
— MI . S . § 52 , 10 .

πνέω Wehe, Fu . πνενσημαι und πνευΰοΰμαι § 27, 9, 5 u . 31 ,
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3, 11 [ Dem. 18, 168 lies αυμηνιναάντιαν] , Ao. επνινΰα , Pf. ni-
nnvxa [ Plat . Phaidr . p. 262 , En . u . Späteres Ps . Pf . πέπην -

αμαι [ SuflttT , da« epische πεπνυμίνος athmend Polyb . 6 , 47 . 53 ] , Ao.
invev <J\h ]v (Galen ] , ίπνιΰΆψ (Philon] ; Vb . πιίνατός .

πνίγω erstickt, Fu. πνίξω (Platon Kom. 195, Antiphanes 170, Luc. Char.
23 vgl. § 31 , 3 , 11 πνιξονμαι, Epicharm . bei Athen, p . SO, o ; Pf . Act . ? ]
Pf. Pf. πίπνιγμαι , Ao . ίπνίγην, Fu. πνιγήαομαι , Bb. πνιχτός.

πο&έω ersehne , Fu . πο&ίαομαι fLys . 8 , 18 , Plat . Phaid . p . 97 ] , Ao .
ίπόΗβα (Ho ., Theokr. , Her . und Jsokr . 4 , 122 . 19 , 7 ] § 27, s , 4 , getv.
ηο9ήαω , Ιπί &ηβα (Pf . πιπόϋηχα Anthol . Plat . 11 , 417] ; Pf . Pf. nmo-
ϋ-ημαι , (Ao. ίπο9ία9ην1 ] , (Vb . ποθητός) .

ποίιτινω bin Bürger ; ποίπιόομαι treibe bürgerliche oder StaatSgeschäste,
Fu . ποίιτινσομαι, Ao . έποίιηνοαμην und ίπα).ιην9ην § 39 , 13, 6, dies
wie πιποΐιτινσ&αι auch passiv . Vgl . Sy . § 52 , 8, 7 u . 9 . sz . Th . 6, 92, 2 .]

πονίω arbeite , leide , rg . ; aber vom physischen Schmerze gesagt Fu.
πονίβω § 27 , 9 , 4 , doch schwerlich so bei Attikern; Ps. πεπόνηχα τω οχέλη
Ar . Frie . 820 ; πονίομαι strenge mich an, leide (Thuk. 4 , 59, 2 ), Ao . ino-
νηϋάμην und Inovή9ην vgl . § 39 , 13 , 6 U. § 52 , 8 , 7 u . 9 sz. Th . 2 , 51 ,
4] ; Pf . πεπόνημαι activ und passiv .

[πορτϊν , dicht . Ao . ;] Pf . πεπρωμένο ; durchs Verhängniß bestimmt .]

πορεύω führe hinüber , in der Prosa selten im Aktiv sz . Th . 4 , 132 ,
2 ] , rg . ; πορεύομαι marschire , Fu. πορενΰομαι [πορεν9ήοομαι Jnschr . 87 ] ,
Ao . επορεν &ην § 39 , 13, 6 , [ίπορενβά μην Polyb . 2 , 2 7 ? ], Ps . πιπό-

ρενμαι , Vb . πορευτός, τίος.
πο - s . πίνω .
πραγματενομαι treibe ( ein Geschäft) , Ao . Ιπραγματενοό.μην , seltener

(bei Attikern) Ιπραγματεν9ην ; Pf . πεπρ«γμάτιυμαι activ und passiv § 49,
14 , 3 . Vb . πραγματεντίον .

πράττω thue, treibe, mit langem « , also πράττε, πράξαε , Pf . 1
πίπραχα , Pf . 2 πίπραγα . Dieses haben von den altern Attikern nur
Eur . , Ar . , Thuk. , Platon , und zwar intransitiv in Verbindungen wie ευ,
άγα9ά πίπραγα bin glücklich gewesen (Kr . Sind . 2 S . 45 ] ; jenes Her.
5 , 106 , 2 , Xen . , Dem . u . A. transitiv , wie schon Xen . Hell. 1 , 4 , 2 ?
Wen. 593 ? ] u . Aristot. auch πίπραγα gebrauchen . Spätere haben πίπραχα
auch intransitiv . Sonst rg . , im Ps. Ao . 1 u . Fu. 1 ; auch Fu. 3 πεπρα-
ξομαι, Vb . πραχτός , τίος. — MI . (für sich einfordern) .

πρα- s. 7117τράϋχω .
πρίπω geziemen , 7τρίψω , επρειρα, Pf . fehlt.

πρίασ &αι, επριάμην , ein Ao . zu ωνέομαι , Conj . πρίωμαι , Opt.
71ριαίμην , πρίαιο § 36 , 11 , 4 , Jmper . πρίω vgl . § 36 , 5 , 4 .

πρίω säge mit langem «, rg . § 27 , 9 , 8 ; aber Ps. Pf . πίπρωμαι, Ao .
Ιπρίο9ην, Vb . πριατός § 32, 2 , 2 .

7iροθυμίομαι betreibe eifrig, Fu . προϋνμήοομαι , seltener προ9υμη9ή -
ϋομαι § 39, 13, 1 , Ao . προε9υμή9ην § 39 , 13, 2 .

προίξομαι nur in χαταπροίξομαι werde ungestraft, unbelohnt thun, de-
fecnves Fu ., dessen Ao . zw .

προ</αοίζεσ9αι schütze vor , Ao . προεγαΟιβάμην , passiv , προεαασίΰ9ην
§ 39 , 14, 2 .



188 Flexionslehre .

[ πταίρω ] πτάρννματ niese [ Xen . An . 3 , 2 , 9 , rg . , Pf. 9lct. ? ], U,
επταρον fPlat . ShMp . p . 185 , Ae . Frö . 647 ] § 33 , 4, 1 .

πταίω strauchele , rg ., Pf . εππαχα [3fcft . 6 , 82 u . « . ] je . fPs. mit „
Lobeck zu So . Ai. p . 320 .] Vb . in άπταιβιος . vgl. g 32 , 2 , 2 .

πτα- s. πετάνννμι und πέτομαι.
mifiOu> (§ 10 , 2 , 4 ) ducke nieder, rg . ; Pf . ϊπιηχα .
πτίββω ( § 10 , 2 , 4 ) stampft , Fu . ητίβιο IC. § 27, 7 , 5 , fPst ®ct. T] ;

Pst Pst ϊπηαμαι fAr . Ach . 507 ] , ΙπτΙβ&ην fTheophr .]
nto - s. πίητω .
πινασω ( § 10 , 2 , 4 ) falte , rg . [ Pst Act . ? ] ; Pst Pf . ιπηγμαι [$en.

Hier . 2 , 4 ] , Ao . έητνχ §ψ [βτιτνγην Hippokr.] , Vb . ητνχϊός . — PM.
ητνω spucke, Ao . ητύααι § 27 , 9 , 3 . fPst ’έπινχα Sert . Emp . p . 505 ],

Ao . Pf . έπτύβ&ην fLongUs 3 S . 98 ] , Vb . πτνατός .
πνν&άνομαι erforsche (frage und erfahre) § 39 Tab. IV . Vb. in

άνάπνβτ öS IC-, έος . fz . Th . 4 , 70 , 3 .]

ραίνω sprenge , rg . ; über ϊρρανα § 33 , 2 , 1 . fPst Act. ? Pst Pst {$ -
ραμαι ? Lobeck Parall . p . 4 21 U. B . 2 ; Ao . ίρράν &ην, Vb . ραντόί]

ράπτω nähe , rg . , im Pst mit Ao . 2 έρράφην § 2 7 , 7 , 3 , Vb . ««-
πτός. — DM .

ρί7ΐω neige mich , Pr ., Zpst, Fu . u . Ao . Act .
ρέω fließe § 27 , 9, 5, Pf. ερρνηχα , Fu. ρνήσομαι und Ao.

έρρνην in activer Bedeutung ; bei den Attikern wenig üblich sind Fu. jiii-
ϋομαι [Sei Dramatikern u . 3t .] , Ao . ερρευβα fLyk. Leokr . 96 u. angefochtm
Ar . Ritter 528 ] ; Vb . ρντός , ρειιστός Plut. Bei Spätem Pf. ριομω,

B . i^qiau.
ρήγννμι (selten - ίω) reiße transitiv § 39 Tab. VII. Pst ιρξωγα

bin zerrissen § 31 , 14 , 3 , ( Pst Pst ε§ξηγμαε bei Ho. , jetzt auch bei Her.
2 , 12 , 2 u . bei Spätem ) ; ρηχτός. — MI.

ριγόω, friere ; über die Contr . 8 32 , 3 , 5 .
ρίπτω und ριπτέω werfe , wohl ohne Verschiedenheit der Bedeu¬

tung ILobeck zu So . Ai. p . 178 ] ; über ρίψω rc. § 39 Tab . II, Pf .
ερριφα Lys . 10, 9 . 12 . 21 u . Spätere. Die Ao . ( ρρίφην z 27 , 7, 3
und Ιρρίι/θ-ηχ find ziemlich gleich üblich fKr . Stud . 2 S . 34 ] , Fu.
βομαι So . Ai . 1020 , Fu. 3 (ρρίψομαι § 31 , 11 , 2 , Luc . π . τ. i . μω9φ
<t . 17 , Vb . ριπτός . Das t ist lang ; also ρϊπτε , ρϊψαε ic. , kurz nur im Ao .
2 vgl. 8 31 , 13 , 2 .

ροφέω schlürft , Fu . ροφήβομαε Ar . We. 814 und (ίοηήαω Ar . Ach.
278 , Ri . 360, Frie . 716 , welche Stellen Elmsl. zu den Ach . 266 ändert ;
sonst rg . [Heber ρόγεεν Lobeck zu So . ?li . p . 181 .]

ρυ - st ρέω.
ρώνννμι stärke § 39 Tab. VIII. IPf . Act . ? ] ; ϊξξωβα lebe wohl

[Luc . v . πταιβμ . 10 ] ; Vb. z . B . in αρρωβτος .
βαίνω wedle § 33, 2 , 1 . Ao . εβανα Apollod. Kom. ( 3 ) 14 , 5.
(βαίρω fege hat nur Pr ., Jpst , Fu . u . Ao . 1 Act . rg . (βαρώ, ϊβηρα ) ;

[ein Pf . οέβηρα heißt ich grinse] .
βαΧπίζω trompete, Fu. βα).πίγξω rc . 27 , 7, 7 . IPf. ? ]
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σβένννμι lösche § 39 Tab . VIII . Äo . 2 ΐσβην und Pf . ί’σβηχα
sElmsley zu Med . 1188s sind intransitiv : erlöschen , wie auch das Ps. sich
findet , von dem das Ps . bei Arisiot. μίπως . 2 , 3 u . Spätem vorkommt ;
über den langen Vocal in ίαβην s. § 36 , 5 , 1 ; Vb . σβιατίος Plut .

αίβω u . σέβομαι verehre hat nur Pr ., Jpf . su . Ao . ίαέφ9ην wurde von
Scheu erfüllt Plat . Phaidr. 25 - , So . Bruchst. 175s ; Vb . αιπτός.

σιίω erschüttere , im Act . rg . (Pf . ο?ι»,χ« Philemon 80 , Plut . und Luc.) ;
Ps . Pf . αέοιιαμαι , Ao . ίαίίσ9ην , Vb . αιιστός § 32 , 2 , 2 . — MI .

σημαίνω bezeichne, rg . ; Ao . neben ίαήμηνα , seltener ίσήμανα § 33 ,
2 , 2 , Pf αιαήμαγχα (Spiet, diss . 3 , 26 , 29, Orig , bei Euseb. Praep. 291 ,
d , 293 , a ; Ps . Pf . αισή μασμαι häufig ( 16 St . bei Attikern ) Z 33,3,2 ,
Ao . Ιαημάν9ην ; Vb . z. B . in ασήμαντος, σημαντέον. — DM.

αήπω mache faulen, Fu. οήψω Aesch. Br . 255 , Pf. 2 αίσηπα bin faul
[i ’

cti . An. 5 , 12s ; dazu Ao . Ps. ίαάπην u . Fu . σαπήσομαι , sPf σέαημ -
μαι Luc. Phitop . 2 0) , Vb . αηπτός .

σιγάω schweige, Fu. σιγήαομαι , sonst rg .
σίνομαι schade, Pr . u . Jpf . sPf. αίαιμμαι Inschrift .)
σιωπάω schweige , Fu . αιωπήαομαι [ σιωπήσω Dion . Arch . 11 , 6 ,

Plut . u . A .s , sonst rg.
σχαπτω grabe, rg . , auch Pf ίαχαφα fJsokr . 14 , 4 . 35 ) § 27 , 7 , 3 ;

Ps. Pf . ισχαμμαι, Ao . ϊ Ισχάφην .
σχεδάνννμι zerstreue § 39 Tab . VIII , mit der in der Prosa sehr

seltenen Nebenform σχίδχημι, Vb. σχιδαστός . Fu. axtdio § 31 , 3, 9 sSo .
OT . 138 ic -, AntiphaneS 25 , Anar . 57 ) , σχιδάσω Kr . zu Arr . An . 1 , 1 ,
7 lat. Ausg .) Fu. σχίίΙ'αο9ήαομαι Dion C . 47 , 38 .

[ffxt'Uoi dörre ; Ao . 2 ϊαχίην , σχίήναι u. Pf . ισχληχα haben die Be¬
deutung verdorren ; dazu Fu. αχλήαομαι .]

αχίπτομαι spähe ist im Pr . u . Jpf . bei den Attikern sehr feiten sPlat.
Lach. p . 185 , Men . 546 . 681) , häufiger seit Polpbios ; jene gebrauchen da¬
für σχοπίω und σχοπίομαι; die übrigen Tempora für beide nehmen sie von
αχίπτομαι MD . Pf . faxeμμαι ist activ und (nicht selten ) passiv 8 39 , 14,
3 . sAo . Ps. Ισχίφ9ην Hippokr.s ; Fu . 3 ίαχίψομαι Plat . Rep . 392 passiv
§ 31 , 11 , 2 ; Vb . σχίπτός , έος.

αχήπτω stütze, rg . , Pf . ϊαχηφα Diog . L. 1, 118 ; Ps. Pf ’ίσχημμαι;
Ao . Ιαχήφ9ην . — PM . vorschützen vgl. Sy . 8 52 , 9 .

σχοπίω spähe bei Attikern nur im Pr . und Jpf . üblich ; und selbst bei
Später» ist αχοπήαω κ . selten , ergänzt durch die Formen von αχίπτομαι ,
DM . : angestrengt betrachten vgl . Sy . 8 52 , 8 , 4 .

αχώπτω spotte , Fu . αχώιβομαι Ar . Ach . 854 sund oxr-tipio Ar . Wolf
296 ? ) , sonst rg . sPf . Alt . ? ) ; P ; . Pf . ίσχώι/9αι Luc . Bakch . 8 , Ao .
Ισχώψ9ην .

αμάω streiche ; über die Contr . in η § 32 , 3 , 4 , sdie Pf. ? ) ; Ps . Ao .
(ομήχ9ην , Vb . αμηχιός von σμήχω , das sonst unattisch . — PM . u. MI .
Sy . 8 62 , 9 n. 10 .

σπάω ziehe, Fu . σπάσω , Pf . εσπαχα mit kurzem « § 27 , 9 , 3 ;
Ao . Ps . εσπάσΰ ~ην § 32 , 2 , 1 ; Vb . απαστίος. — MI . Sy . § 52 , 10 .

onetv s. ΐπω.
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σπιιράω wickele , rg . ; ασσπιιράομαι ziehe mich zusammen , Ao . cm.
απ(ιρή &ην·

σπείρω säe , rg . ; sPf. έσπαρχα LXX , ϊαπορα Wo ? ] Ps. Pf. ίσπαρμ ^
Ao . Ιβηάρην § 33 , 4, 2, Vb . ϋηαρτός.

ΰπένδω gieße aus , Fu . απείσω § 29, 2, 2, Pf. tantixu sPlut.
Sert . 44 ] ; Ps. Pf . εσπιιβμαι § 30 , 2, 5, Ao . ίσπεία$ην Plut . Rom ,
19 , Anth . 7 , 27 , Vb . άσπεισης . — MI . : schließe einen Vertrag , wozu
Ισπείσ&αι auch passiv gehört sThuk . 3 , 111 , 2 . 4 , 16 , 3 ] ,

oniidta treibe an ; eile , rg . sPf. Act . Ιαπευχα Plut . Gen . des Soik,
13 ] ; Ps . Pf . έσπενσμαι ( έσπενμαι

'ί Lobeck zu So . Ai. p . 323) ,- Vb . anEko »,
σπουδάζω betreibe eifrig ; Fu. σπουόάσομαι [σπουδάσω Polyb.

3 , 5 , Diod . 1 , 58 , Dion. Rhet. 7 , 2 , Dion C . 44 , 36 . 45 , 6 ] , rg . Ps
Ισπούδαχα .

στάζω tropfe, Fu . στάξω ic . § 27, 7 , 6 . sPf. Act . ? ] ; Vb . οταχτός.
αταβ-μάοματ messe , ermesse MD . ( Fu . Med . Luc . Geschichtschr. 63,

passiv Ar . Frösche 797) , Vb . σταθμητός .
σύγω bedecke, Pr . u . Jpf-, Fu . u . Ao. Act. hält Elmsley zu So. OT .

11 nicht für attisch ; σύξαι Pol . 4 , 8 ; Ao . Ps . (στέχ $ην Simplic.
ατείβω trete, meist nur Pr . u . Jpf. ; Pr . Ps. Ten. An . 1 , 9 , 13 ; Vb .

ατειπτός u . σηπτός.
στέλλω sende , rg . ; über εσταλχα rc. § 33, 3 ; Ao . Ps . εστά-

λψ § 33, 4, 2, Fu . σταλησομαι.
στενάζω stöhne , Fu. βηνάξω κ . § 27, 7 , 6 , Vb . στεναχτός, τίος.
ατέργω liebe (mit Pietät) , rg . Ps . εστοργα (Her . 7 , 104, 1] ; Ps. Ps

i'tfrfργμαι Anth . 6 , 120 , Ao . Ιθτέρχ9·ην Plut . Aut . 31 und Stob . 78 , 7,
Vb . ατερχτός , τέος .

σηρίσχω beraube , σηρίσχομαι werde beraubt , verliere , nur Pr. und
Jpf , ergänzt durch στερέω, das vollständig und rg ., im Fu. Ps. αηρη^ήαη-
μαι, gew . στερήσομαι § 39 , 11 A . Daneben σύρομαι bin beraubt (über
στερούμαι Kr . zu Ten . An . 1 , 9 , 13 ), Pr . αποσύρω Jsokr . 12 , 243 ? απο¬
στερείστε And. 1 , 149 kann Präsens sein .

στέφω bekränze , rg . sPf. Act . ? ] ; Ps. έστεμμαι , Ιστεφ9ην , στεπτός.
στηρίζω stütze , Fu. στηρίξω κ . § 27 , 7 , 6 [ στηρίσαι App . Bürg . 1,

98 ; Pf. Act . ? ] .
στίζω punctire, Fu . στίξω rc . § 27 , 7 , 6 sPf . Act . ?] , Vb . στιχτός.
στορένννμι , στρώνννμι breite aus § 39 Tab. VIII. (στόρνυμι

Ten. Kpr .
^

8, 8 , 18 und bei Dichtern) , Fu. στορέσω (Theokr. 6 , 33 . 7 , 57 ),
att. στορω (Ar . Ri . 481 und Eubul . 90 ) und στρώσω Eu . Hel . 59 , Am¬
phis 46 , Ao . (ατόρεσα bei att . Prosaikern (u . bei Dichtern) ;

'
έστρωσα Aesch.

Ag . 895 ic . sPf . Act . έατρωχα Babr . 43 , 2] ; Ps. Pf . έβτρωμαι attisch , lato-
ρεσμαι mir bei Spätem , Ao . έστορέσ &ην bei diesen und Hippokr. sJacobs
z. Ach . T . I>. 828 ] , Vb . στρωτός. — MI . Sy . § 52 , 10 . ( Schlecht Fu .
ατρωννόαω Luc . Philop. 24 .]

στοχάζομαι ziele MD . rg ., Vb . στοχασύον .
στρέψω wende , kehre, rg . ; mit einem Pf . έστροφα § 31 , 5, 4

(Theognet l , 8,Polyb. 5 , 110 , Stob . 7,53) ; über εστραμμαι 31, 9,3 ; Ao . Ps.
έστράφην (έστρέφ &ην von att. Prosaikern nur Plat . Pol . 273) auch in der
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Bedeutung sich wenden , wie auch das Fu . σιραφ -ήσομαι vgl . § 39 , l s , 6 u.
8 52 , 6, 1 ; doch findet sich so auch das Activ vgl. Sy . § 52 , 2 , 5 ; Bb.
στρεπτός , jtot - — MI ., z . B . in χαταστρέφομαι unterwerfe mir .

συρίζω pfeife , mit dem Char. y § 27 , 7 , 6 , Fu . συρίξομαι Luc. Nigr.
10 , djf xai . 12 .

σύρω ziehe , Pf . σέσνρχα Diphilos 73 , Dion . Arch . 1, 7 ; Pf . Pf . σέ-
σνρμαι Luc . Verb . 10 , Hetair . 10 , S , Jf . 0t<7ooSttt Aristot. Rhet . Al. 18 ,
5 , Akl . V . G . 12 , 11 , Ao . ίαύρην Luc . Wünsche 9 , Dion C . 78,25 . 79 ,
20 , Herodi. 7 , 7 , Vb . σνρτέον.

σφαγιάζομαι, opfere , MD . ; ίσφαγιάσ9ην passiv Her . 7 , 180 ; selten
ist das Activ .

σφάζω , in der att . Prosa meist αφάττω (nur mit zr § 10,2,4 ) schlachte,mit dem Char. y, rg ., Pf . έσφαχα Dion C. 73 , 6 . 78 , 7 ; Pf . Pf . έσφα -
γμαι , Ao . έαφ,άγην (selten , in der att . Prosa wohl nie (σφάχτην ) , Fu.
σφαγήσομαι , Vb . σφαχτός. Die Form αφάζειν ( wie auch άρμόζειν ) ge¬
brauchen die Tragiker ( Lobeck zu So . Ai . 235 ) ; eben so Her . und Thuk.
snur 7, 84 , 3) .

σφάλλω mache wanken , rg . , Ao . έσφηλα (schlecht έσφαλαν vgl. Lobeck
JU So . Ai . SIS ) , auch Pf . έσφαλχα ( Polyb . 8 , 11 ) ; Ps . Pf . j'αφαλμαι ,
Ao . Ισφάλην § 33 , 4 , 2 u . 8 39 , 13 , 6 , Fu . (stch irren ) οφαλήοομαι,
selten σφαλοϋμαι ( Ten . Symp. 2 , 26 , Soph . Bruchst. 513 . vgl. Sy
8 « 2 , 6 , 1) .

σφίγγω befestige , rg . M Act . ? ) ; Pf . Ps. έσφιγμαι § 30 , 2 , 3 .
σφύζω schlage , palpito mit dem Char. / § 27 , 7, 6 . (Pf. Act . ? )
σώζω rette, im Act . rg ., Fu. σώσω , Pf . σίσωχα , im Ps. Pf . σέσω-

μαι , gew . σέσωσμαι , Ao . (σώ &ην (von σώώ) , Vb . αωσιέος. — MP . u .
MI . 8 39 , 13 , 6 u . 52 , 6 , 1 . 10 A . 2

ταλαιπωρέω leide Beschwerden, ταλαιπωρέομαι bestehe Beschwerden , Ao .
ίταλαιπωρήΆην . Sy . 8 52 , 8 , 9 .

ταράσσω verwirre, rg . , auch Pf . Act . τετάραχα Dion C . 42 , 36 ; Fu .
ταράζομαι passiv 8 39 , 11 A . Thuk. 7 , 36 , 6 . 67 , 2 , Ten. Kyr . 6,1 , 43 . vgl.
8 39 , 11 A ., ταραχβ-ήαομαι Men . 766 . lieber die Nebenform 9ράττω B . 2 .
(Gegen die Länge des « Lobeck Para» , p . 403 s .)

τάσσω ordne, rg ., auch Pf . τέταχα (Stell . Oik . 4 , 2 , Dem . 32 , 24 , Plat .
Ges. » 25 , öfter Pol . u . Spätere) ; Ps. Ao . έτάχίλην , Ιτάγην 8 27 , 7 , 2
( Eur . fragment inc . 95, Stob . 79 , 50 , oft bei Spätem , besonders in vno -
ταγηναι ) , Fu . 3 τετάξομαι , Vb . ταχτάς, τέος . — PM . und MI .

ταφ— s. ίλάπτω .
τέγγω benetze , Ao . έτεγξα (die Pf . ? ) , Ao . Ps . ΙιέγχΆην , Vb . in άτεγχτος.
τείνω strecke , rg . ; über τέταχα rc . § 33, 3, 3 ; Vb . τατάς , τέος.
τεχ- s. τίχιω.
τεχμαίρομαι schließe , berechne MD . (Pf . ?) Vb . τεκμαρτός.
τελέω vollende , Fu . τελέσω und τελώ § 31 , 3, 8 f. u . 12,

Ao . ετέλεσα, Pf. τετέλεχα [τετέληχα C . Inscrr . 2885 , 7] , Ps. Pf.
τετέλεσμαι , εσαι § 32, 2, 5, Ao . έτελέσϋην , τελεσ&ησομαι Luc.
ψητ . Jid . 24 , Vb . τελεστόζ, έος . — MI .

« Um in der gewöhnlichen Sprache nur in Composiien, wie in ava-
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τέΧΧειν aufgehen , rg . Pf . τέταΧχα Pol . 9 , 15 , 10 u . Sert . Emp . p . 7z ,
Pf . Pf . τίταΧμαι s. B . 2 . DM . 8 52 , 8 , 5 .

τέμνω schneide § 39 Tab . III vgl . 39 , 5, 3 u . 10 , 1 ; über Ao.
er εμον und ιταμόν § 31 , 13 , 3 , Fu . Pf . τμη .'Χήαομαι Aristoteles ηνα.
άχρ . 6 , 8 , 12 , π . ερμ . 9 , 10 bis ; Fu . 3 τεψήοεαίΧαι Plat . Rep . 564,
sonst als Conj . Pf . τέτμηβ&ον stand , Luc. Tor. 62 , vgl . 8 31 , 9 , 5 , Bb .
τμητός, τμητέος. — MI .

τέρπω ergötze, tg .; ohne die Pf . ; τίρπαμαι ergötze mich , Ao . έτέρ^ ψ
8 39 , 13 , 6 , Fu . τέρψομαι Ho . u . andere Dichter, wie So . u . Eu.

τετραίνω f. τιτράω . τενχω f . Τυγχάνω .

τεχνάομαι mache künstlich MD . , Ao . Ηεχνηαάμην ] Thuk. 4 , 47 , l .
6 , 46 , 2 ] .

τήκω erweiche , schmelze, Pf . τέτηκα bin geschmolzen ; Ps . Pf . τέτηχτω
Plut . Trost . 10 , Ao . ( τάχην , seltener Ιτήχ9ην sPlat . Tim . p . 61 , gut .
Suppl . 1029] , Vb . τηχτός.

τίχτω gebäre , Fu . τέξω sLodet N . 1. p . 256 ? ] , gew . τέξομαι, Ao.
snxov , Pf . τέτοχα § 11 , 14 , 1 . Unattisch Pf . Ps . τέτεγμιιι und Ao . lrr-

χ9ην sEkphantvs bei Stob . 48 , 65 u . Späteren ] .

τίΧΧω raufe , rg . ] Pf . Act . ? ] ; Pf . Ps . τέηΧμαι [ Sir . Ly . 181 öfter,
Anarilas 21 , 21 u . So . Brnchst. 587] , Ao . έτίΧ9ην [Ar . Wo . 1083 u. An-
stot . öfter ] , Fu. τιΧοΰματ Men . 352, ißb. τιΧτός. MI .

τίνω büße § 39 Tab . III , Pf . τέτοια § 33 , 3 [Kr . Sind. 2
S . 35 ] ; Vb . ηΰτέον . — Med . sich rächen Len . Kyr . 1 , 6 , 11 , An . 3, z,
6 vgl. Sy . 8 62, 11 . Das » ist im Pr . u . Jpf . kurz, in den übrigen Zeit¬
formen lang , also Inf . Ao . riia [Kr . Sind . 2 S . 42 .]

τιτράω ( bei Spätem auch τίτρημι ) bohre 8 69 , 7 , 2 , Fu . τρηΰω IC.
rg . von τρ «- [Pf. Act . ? ] (daneben die Form τετραίνω , Ao . Ιτέτρηνα, später
Ιτέτρανα , Vb . τρητός .)

τιτρώσκω verwunde § 39 Tab . VI . (Pf . Act. ?) Vb . τρωτός .
τΧηναι erdulden, Jnd . ετΧην , Conj . τΧω , Opt . τΧαίηv , Jmper . rtijO «,

Part , τίάς , xXäßa. Zu diesem Ao . das Fu. χλήαομαι , Pf . τέτΧηχα , M.
τΧητός. In der att . Prosa ist das Wort selten .

τμ- s . τέμνω .
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τραχύνω mache rauh (Pf . τετράχυκα , vucti Plut . Nu . 8 , νσμαι Art - ^ ch
stot . a . ζφων Ισι . 4 , 9 , 9 , Luc . Fischer 51 vgl. § 33, 3 , 1 u. 4 ) . l M

τρέμω zittere , nur Pr . und Jpf .
' « 18

τρέπω wende, rg . ; über die Ao . § 31,13,8 ; das Pf . τέτροψα ;
( τέτραφα bei Dem . und Din . ) , § 31 , 5 , 4 ; Pf . Ps . τέτραμμυχ ■i«y-
§ 31 , 9, 3, Ao . ετράπην, selten έτρέφ&ην [ Len. Hell. 3 , 4 , 14 . 5, ;
20 , An . 5 , 4 , 23 ? έπιτρεψ9είς Antiph . 4 , ß , 4 , y , 5 , tf , 3 ] vgl . 31 , 13, 8, 4 ((

·
Vb . τρεπτός, τέος (τραπητέον vgl. Lobet V . 1. p . 80 ? ) — MI . Sy . § 52,
10 , in προτρέπομαε DM . 8 62 , 8 . ji,;. jj

τρέψω nähre , Fu . ϋ -ρέψω, Ao . έ&ρεψα § 10, 8, 1 ; über τέ- an,
τροφα § 31, 5, 4 ; Pf . τέίΧραμμαι § 31 , 9, 3, τέ&ραφϋτ Platon km ,
Ges. 625, a [wonach Len . Kyr. 6, 4, 14 zu berichtigen], Inf . τίΆρα-

ji^
<p9ai § 10 , 8 , 3 , Alu 1&ρέφ9ην § 10 , 8 , 3 ; in der alt . Prosa nur Plat. ch,]
Pol . p . 310, a , sonst έτράφην , Vb . Άρεπιός , έος. — MI . aber 9ρέψομω
ist auch das rg . Futur des Passivs vgl. § 39 , ll A.
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§ 40 . Verzeichniß der unregelmäßigen Verba .

τρέχω laufe § 39 Tab . IX vgl . § 10 , 8, 1 . Ziemlich veraltet
waren Ορίζομαι (Ar. ) und ίΟρεξα (Ho . II. A . vgl , B . 2 ) , in Compositen
findet sich auch ein Pf . Pf . όιόραμηβΟαι (Ten . Oil . 15 , 1 ) ; Pb . Οριχτέον
(άραμητέον vgl . Lobeck Parall . p . 479 ) .

(τρία) fürchte , Fu . τρίβω K . § 37, 9 , 3 ; Ps . mit <r in άτριβτος.)

τρίβω reibe , rg . Pf . τίτριφα !C. ; Pf . Ao . ΙτρίφΟην [$. Th . 2 , 77 , 3] ,
gew . ίτρίβην ; in welchem Ao . 2 , wie im Fu . τριβήσομαι [ τριφΟήσο -

μαι App . Bürg . 4 , 65 ] , » kurz , sonst lang ist , also z. B . τρίβτ , τρϊιpat ,
ητρϊγΟαι ; Pb . τριπτίος . — DM ., aber rρίψομαι ist auch Fu . des Passivs
Thuk. 8 , 18 , 7 . 7 , 42 , K. Luc . Jkar . 33 .

[τρίξω zwitschere , mit dem Char . γ § 27 , 7 , 6 , Pf . 2 τίτρΐγα mit Prä¬
sensbedeutung ist ionisch und poetisch , auch bei Her . ii . Späten ] ,

τρόω , ιρνχω , τρνχόω [z. Th . 7 , 28 , 3] reibe auf , das erste ist in der
att . Prosa sehr selten , Fu . τρύαω ( v) , Pf . Ps . τέτρνμαι , τιτρΐσΟαι , Pb . in
ατρνιος ; τρνχόω rg . ; Fu . τρύζω Od . ρ , 387.

τρώγω nage, Fu . τρώζομαι , Ao . (Τράγον (nicht attisch ΐτρωζα ) , [Pf .
Act . ?] ; Ps . Pf τίτρωγμαι , Pb . τρωχιός .

τρω- s . τιτροόαχω .

τυγχάνω treffe ; bin gerade , eben, § 39 Tab . IV . Das getadelte
Pf . τίτινχα jetzt auch Dem . 21 , 150 vgl . Men . zi -»' . 44 , späterhäustg , immer
bei Polyb . , der und Andere der Spätem auch Ιπαιττυγμένος 6 , 53, und
ΙνηνχΟύς 35 , 6 gebraucht; Pb . τινχτός Antiphanes 52 .

τύπτω schlage , Fu . τνπτήσω , unattisch aber ist ίτύπτψα (Anstot . Pol .
2 , 9 , 9 vgl. Lobeck PH rhu. p . 784 ), homerisch ίτυψα , auch bei Acsch. Eum.
151 , ϊτυπον bei Eur . Ion 767 , sonst ersetzt durch ίπάιαζα , ίπαιοα , Pf .
τιτύπτηχα (Pollur ) ; Ps Pf . τίτυμμαι (Acschyl . und Her . 3 , 64 , 2 ) , Ao . hv -

πην [ bei Dichtern] , bei Spätem ΙτυπιήΟψ wie Pf . τιτύπτημαι , Fu . ζνπιή -

ΰομαι passiv . Ar . Wolken 1379 , Pb . τυπτητέος Dem . 54 , 44 .

τύφω räuchere, brenne , Fu . Ούψω § 10 , 8 , 1 ( Pf . Act . ? ) ; Ps . Pf .
τίΟνμμσι , Ao . ίτύφην, Fu . τυφήβομαι Men . 493 .

τω&άζω spotte, Fu . τωΟάβομαι Plat . Hipp . 290, a , (Pf . ? ) .

ΰπιβχνίομαι s. ϊχω .

υφαίνω webe , rg ., Pf . νφαγχα § 33 , 3 , 1 vgl . Lobeck z. Phryn . p . 34 ;
Ps . Ps . ΰφαβμαι § 33 , 3 , 2 vgl. Jnschr . 155 , Her . 3 , 47 , 2 , Ten. Μιμ.
5, 4, 48 , Pol . 3 , 32 u . Spätere , Vb . υφαντοί . — MI . Sy . § 52 , 10 .

υω regne ( ») , Fu . ϊσω ( Pf . Act . ? ) ; Ps . Pf . νβμένος Ten . Jagd 9, 5 ,
Ao . υσΟην Her . 3 , 10 vgl . § 32 , 2 , 2 und Fu . ΰσομαι passiv 2 , 14 , 1 .

φαγ - s . ίαΟίω.

ψαίνω zeige , rg . ; im Pr . und Jpf . auch scheine , leuchte , meist nur
in νποφαίνιι , z . B . ημέρα ; Ao . έψηνα ( schlecht i φανόν Men . μον . 271

vgl . Lobeck zu So . Ai . 313 ) , Pf . πίφαγχα g 3 3, 3, 1 [ Deinarchos an 9
St .] ; Ps . Ps . τιίφασμαι häufig § 33 , 3 , 2 u . 5 . Das Ps . bedeutet

gezeigt werden und erscheinen ; allein Ao . 1 εψάν &ην (Dem. 5 , 9 ic . ) hat
nur jene , Ao . 2 εψάνην nur diese Bedeutung, zu der als Fu . ψανονμαι
U. φανήσομαι , beide sehr üblich , und das Pf . 2 πέφηνα gehören . Das
Med., meist in Compositen, heißt ich zeige vou

^
mir, erkläre ; Ao . Ιφηνάμην ,

Fu . φανούμαι vgl. Sy . § 52 , 8 , 5 ; Vb . itl άφαντος ic .

φάαχω sage , erkläre, Pr . und Jvs . Act. , von ersterm jedoch sehr selten
I 13
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der Jnd ., Opt ., Cj . u . JPV . ; häufig ist in der Prosa das Pari .
axuiv ; als Fn . und Ao . dazu dienen φήοω und k', ^na . ( 'L- äsxrro So
Phil . 114 .) vgl. Paffow ' s Ler . u . d . W . u . Ler . Soph .

qeitfoßca schone MD . rg . Bb . (fsimiov .

φέρω trage § 39 Tab . IX . Ueber die att . Red . § 28 , 6, 3. z,
der Umgangssprache (Ar ., Men . 61 , Aleris118 , Anarippos 6 ) gebrauchte man
von einem verschollenen Ao . den Jmper . olat (ποιψιχώτερον nach Apollon .
π . ουντ . 1 , 36 ) . Bon den üblichen Ao . Act . ( 8 28 , 5 , A ., 29 , 2 , 5 n,
39 , 10 , 2 ) stndet sich ηνεγχα [in d . 1 P . Si . wohl nicht bei Ar. ] u . vor¬
herrschend ηνιγχον , aber bei folgenden Consouanten zog man im Jnd . weiß
« vor : ηνίγχας , ηνέγχαμιχ , ηνίγχαπ , ijvsyxav ; im Opt . ivsyxoiui Ik,, in,
Inf . hsyxsh ' , im Jmper . Ipiyxs , selten [ Anarippos 8s , dagegen
ivsyxäuo ic ., im Part , htyxoov , oiaa , 6p ; tut Med . aber ist der Ao . 1 vor¬
herrschend : ich bringe von mir vgl . Sy . st 62 , 8 , 5 . [Kr . Sind . 2 S . 38.]
In der Bedeutung stürzen ( MP .) gebrauchte man den Ao . ηρέχ9ηρ ; eben
so in Ac/ffi(>ta !tal· misthellig sein , προςψέgsa&ai sich betragen , αυμφψα ^
sich ereigneni als Fu . ίνεχΆήπομαι und οίαϋησομαι vgl. Sy . § 52 , 6 , 1 ;
οϊπομαι ist medial und passiv ; Bb . οιαιός , οισιέος ( ίρίχτίος Aristot . Md
Stob . 79 , 12 ) .

φεύγω fliehe, Fu . φενξομαι und φευξονμαι § 31 , 3, 11 [Elms-
ley zu En . Med 591] , Ao . εφυγον , Pf . πέφενγα , Bb . tfivxtos , mi .

ff

ff«“

ISt « i
•ff
fc 1

ff «>

φημί sage ( vom Aussprechen seiner Gedanken ) § 38 , 4 .

φύύάνω komme zuvor § 39 Tab . III vgl . § 39, 5, 3 . (Ein F ».
(f &aato Xen . Kyr . 5 , 4 , 38 . 7 , 1 , 19 , öfter bet Spätem ) , Ao . 1
Ao . 2 itf9qp 8 36 , 5 , 1, Conj . rffha , Opt . ψ9αίηρ , Inf . ρ9ψαι , Part.
tf iuk , beide nicht selten , in Prosa der erste vorherrschend, Pf .

’
έψ9αχα [Phil ,

bei Dem . 18 , 39 u . Später «] ; bei Spätem auch Ao . Ps . ίγ9άσ9ηρ Corp .
inscrr . 2113 c . I v . II p . 1004 vgl. Lobeck Parall . p . 46 .

φ9έγγομαι töne , MD ., Pf . ί'ι/9εγμαι Vgl. § 30 , 2 , 3 , Bb . <f9syxii

ίιψιι

md
Mb
Ijl Λ

4iwi
■i «. 5

ψ9είρω verderbe, rg ., vgl . 33 , 3 ; über ίγ9άρηρ § 33 , 4, 2 ; Ps. in
der att . Prosa ϊ·/9αρχα ( Pf . 2 ΐ '/9ορα , auch dieses bei mustergülligenAtti-
kern , Dichtern , nur transitiv : sonst auch für das getv , sf9aouai vgl. Lobeck
z. Phryn . p . 160 f.) ; Fu . Ps . ψ9αρήαομαι [Jsokr . 4 , 124] und (f fhgovuca
[ Soph . Oed . T . 272 , Thuk. 7 , 48 , 6 , Her . 8, 108 , 2 ] , vgl. 39 , 11 A.
φ9αριός .

ψ9ίρω s. B . 2 .

(ft λοημέομαι bin ehrgeizig PD . Z 39 , 13 , 2 . Neben dem Fu . ψάο -
ημήαομαι auch ί] 9ήαομαι Diod . 11 , 18 , Ao . φάοημηθ -ηναι , bei Spätem ,
wie Herod. 1 , 13 , auch </ιλοημιίσα <χ9αι .

(/ιλοψρονίομαι behandle freundlich , Fu . ησομαι Luc . Tim . 48 , Ao.
ήϋαα9αι Ten . An . 4 , 5 , 44 , Kyr . 3 , 1 , 8 , η9ηραι eb . 3 , 1 , 40 , beides auch
bei Spülern , vgl. H 39 , 13 , 3 .

: k»z I

φ,Ι

Jii,
i,ltl

is . i«
i |«li» |

(fXiyia brenne , rg . ( Pf . ?) ; Ps . Ao . έφΙίχΟην [Thuk . 4 , 133 , 1 , Plat.
Epist. 349 a u . öfter bei Spätern ] , tyUynv findet sich wohl nur bei
Spätem , wie Dion . Arch . 14 , Lue . öfter u . Achill . T . 6 , 18 . 22 , Pf . ns-
ifUy9ai Pint . Ιρωτ . 25 , Bb . in äifliXToS K.

'« tO

; 8jD

φοβέω schrecke , rg .
'
; φοβίομαι fürchte mich , MP ., Fu . φοβήβο -

μαι »nd φοβη9ήσομαι § 39 , 11 A ., Ao . ( φ oß ή 9 η y , Pf . πεφόβη -
μαι bin in Furcht vgl . Sy . § 53 , 3 , 3 , Vb . φοβητός , ιέος . iltz
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<fogm frage, besonders von dem was man an sich hat , rg . und voll¬
ständig fzw . hfcQioK Jsai . 4 , 7 , zuweilen Späteres , Vb . φορητός.

φράγνυμτ sperre sThuk . 7 , 74 , 2 , So . 3tot . 241 und Späteres , gew .
φράοοω, rg . sPf . πέφραγα Schot , z . Hes. a , 298] ; Ps. Pf . πίφραγμαι ,
für den Ao . ΙφράχΆην bei Spätem auch Ιφράγην ; Vb . αφραχτοf.

φράζω zeige an , sage , rg . , auch Pf . πέφραχα Jsokr. 5 , 93 ; Ps. Pf.
ηέφρασμαι Jsokr . 15 , 195 . 16 , 39 , Vb . in άφρασιος ic . Vb . φραΟτίος.

{φρίω in ilV- , ix- , άιαφρέω ein - , aus - , durchlasien , Ao . άπτφρηβα
ÄWtill . 81 ; ιίςφρέομαι lasse zu mir , Jpf. ιϊςιφρούμην Eu . Tro . 647 , Fu.
ιίςφρήσομαι Dem . 8 , 15 . vgl . Dobree Advers . 1 p . 53 . 94 . Vereinzelt ein
Jpv . φρίς fragm. com . inc . 207 .)

φρίοβω schaudere , rg ., Pf . πίφρϊχα ] DeM . 18, 323 ] § 27 , 7 , 4 und
§ 31 , 14 mit Bed . des Pr ., Lb . - pt--r(c.

φυγγάνω Nebenform zu φίύγω § 39 , 5 , 2 . [ j . Thuk. 7 , 44 , 8 . vgl.
Her . 6, 16 u . Diphilos 7 .]

φνλάασω bewache , rg ., Fu . φυλάξω , Pf . πτφύλαχα Din . 1 , 9 ; Ps. Pf.
τιτφύλαγμαι , Ao . έφνλάχίλην , Fu. φυλάξομαι auch passiv 3£etl . Dif . 4 , 9 ,
Soph . Phil. 48 . vgl. § 39 , 11 SU. — Med . sich hüten vgl. Sy . 8 52 , 10 ,
7 ; Vb . -φνλαχτίον.

φνρω mische , ergänzt sich z . Th . durch φνράω knete sLobeck zu So .
Ai . p . 182s , Fu . φνράβω IC. ; Ps. Ao . Ιφνράίλην Plat . Theait . p . 147,
ίφύρίλην Aesch. Ag . 714 , (φνρην Luc . Kronos. 28 , Pf . πέφνρμαί , selten
Πίφνραμαι sThuk . 3 , 49 , 2 , Ar . Vö . 462s , Vb . φυρτός.

φνω (ϋ u . v) erzeuge rg . Zu φύομαι , Fu . φύαομαι (ϋ) werde
erzeugt werden , entstehen , gehören der Bedeutung nach πέφϋχα bin von
Natur und der Ao . 2 εφϋν § 36 , 5 , 1 , Conj . φύω, Inf . φΐναι , Part.
φΰς . vgl . άΰω . Bei Ho . und Spätem heißt auch φύω entstehe ; diese, wie
schon Hippokr . , haben auch einen 91» . Ιφνην , φνηναι , φνιΐς ( Men. 606)
vgl. § 36 , 5, 1, wozu der Conj . φνω gehört , wie auch bei Eu . Eurysth . 5
und Platon accentutrt wird ; Opt . φυίηνΊ S . B . 2 ; Fu . φυήσομαι Lue .
Jup . Trag. 19 ; Vb . φυτός . [Cobet N . 1. p . 49 s . 860 .]

χάζω , χάζοματ Weiche MD . (Pf. ? s χαίνω s. χάαχω.

χαίρω freite mich , Fu . χαιρήοω Ιχαρήοομαι Polyb . 30 , 10 . 16 .
17 und A ., schlecht χαιρήαομαι Lue. Philop . 24 , wo Bekker χαρήοομαν
giebts, Ao . ίχάρην , Pf . analog den 8 36 , 5 , 1 erivähnten [Ιχαίρησα Plut .
Lue . 25] , Pf . Χίχάρηχα sAr . und Her . ] , χίχαρμαι sEur . öfter , χεχάρημαι
Jph . 91. 200 , Ar . Wesp . 389 u . Theokr. 27 , 69s bin erfreut, Vb . χαρτός.

χαλάω lasse los , %n . χαλάβω , Pf . χιχάλαχα (Hippokr.) ic ., mit kurzem
a 8 27, 9 , 3 ; Ps. Ao . ίχαλάαίλην (Pf . xtχάλαΰμαι Herodi. 1 , 14 , App.
Mithr. 74 , 91., Arr . Takt . p . 79 it . 91.)

χαλεπαίνω bin unwillig , rg . sPf. ? ein Ao . Ιχαλεπάν&ην nur Seit. An .
4 , 6 , 2 , Kyr . 3 , 1 , 38 , angefochten von Lob. zu Phryn. S . 36 . So in
aktivem Sinne χαλεπαίνεοίλαι Ten . Kyr . 5 , 2 , 18 .]

χαρίζομαι bin gefällig, mit medialer Formation , rg . ; das Pf . ist aetiv
und passiv 8 39 , 14 , 3 ; Vb . χαρισιέον .

(χάαχω öffne mich , thue den Mund auf, hat (von dem später üblichen
χαίνω) Fu . χανουμαι sAr. s , Ao . fχάνον , Pf. [χέχαγχα Bekker Anecd. p .
611 . 1285, ] χίχηνα bin offen, habe den Mund offen ; über χιχήνετε § 31 ,
5, 3 vgl . Ar. Ach . 13 3, wo jevoch Betker χεχψατε giebt .

13 *
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χησμάομαι gähne, χασμήσοματ , χασμήπασΰαι [ ’Httjtot . Probt . 11 , U ,c ]
[χϊζω , gu . χτ.σονματ { χϊσοματ Sir . Bruchst. 163 M .) § 31 , 8,11 . äo,

ίχίΰα (und τχτσον) , Pf . χίχοάα ; Ps . Pf . xiyja '&cn , χίχτσμίνος .]

χέω gieße , Fu . auch χέω , Fu . Med . χέομαι § 31 , 3 , 12 .
vgl. Ctmsley zu Cu . Hik . 772 , Ao . e/ea § 29 , 2, 5, Conj . χί,,ι , 3„f. j! »V
χίαι , Jpv . χίον , χτάτω, Pf . κέχνχα ; Pf . Pf . χέχϋμαι , Ao . ίχά -

'
■Ί’1"

'

d -ην (v ), Fu . χϋΟ-ήσομαι , Vb . χυτός , vgl . § 27, 9 , 6 u . 32 , 2 , 1 .
'
.

MI . Sy . 8 62,
'

10 .

Λ

χόω dämme, rg ., auch Pf . χέχωχα Dem . 55, 28 , Stob . 3,15 . Pf. Pf.
χΐχ ωσμα i , Ao . ίχώαΆην , Vb . τέος § 32 , 2 , 2 ,

.ätfi
iät«
r<U

( χρόω gebe Orakel , χρ $ς, χρή , Jvf . ϊχρη 8 32 , 3 , 4 , bei © tätet«
χράς )C. ; Fu . χρήσω IC. 8 27 , 9 , 2 ; Pf . Pf . χίχρησματ f vielleicht auch
ohne a s. B . 2 vgl. Aiitisth . p . 182] , Ao . ίχοήαΆηχ . Von alt . Prosaiker«
gebraucht das Wort meist nur Thuk. fKr . zu 1, 126 , 2 .]

φ IW»

iiiV(

» i,
χράομαι gebrauche ; über die Conlraction in χοη fAlexander

Kom . 2f , χρ ?,τ « ι tc . § 32 , 3 , 4 ; Fu . χρήσομαι § 27 , 9 , 2 , Ao.
έχρψάμψ , Pf . κέχρημαι gebrauche fpassiv Slmphis 11 , 1 , Jfokr . 4, 7t ?],
Ao . (χρηο&ην fvassiv Her . 7 , 144, 2 . 9 , 120 , 2 , Dem . 21 , 16 , aetiv Polyb.
2, 32 , zw . Soph . Slttt . 34 ] vgl . 8 39 , 14 , 2 , Vb . χρηστός gut, χρηστίος.

χρή es ist nöthig , man muß , Conj . χρ $ , Opt . χρτίη , J «f.
χρήναι , Part , (ro ) χρτών vgl. 8 16 , 4 A . II. B . 2 , Jpf . Ιχρήν uni
χρην 8 2S i 7; Fu . χρήστι . Dazu απόχρη es reicht hin, 3 Pl . äm-
χρΖσιν , Inf . άποχρήν , Part , άποχρών , ωαα , ojv , Jpf . άπέχρη , Fu . κπο-
χρήσίτ , άποχρήσονστν, Ao . άπίχρησεν .

χρίίζ <ο verlange, bedarf, att . wohl nur Pr . und Jpf .

χρίω bestreiche , salbe , mit langem i 8 27 , 9 , 8 , rg . ; Ps . Pf . χίχρισμω
(u . χίχωματ vgl. Her . 4 , 195, 1 . Ar . Bruchst. 480 , 8 , Magnes 2, 10 II. Lo- !
beck zu So . Ai . p . 325 ) 8 32 , 2 , 3 , χτχριοτατ Xen . Kyr . 7 , 1 , 2 , A«.
ΙχρίοΆην , Vb . χριστός . — PM . (Vom Pf . Ps . hält Lobst ν . I. p . 127 z.
u. bl . I. p . 608 allein χίχριμαι für die klassische Form .]

χρώννυμι (und χρώζω ) färbe § 39 Tab . VIII vgl . B . 2 , Pf.
χίχρωχα Plut . f >r . der Pyth . 3 . Heber χέχρωσματ [ χίχρωμαι ] Lobest III
So . Ai . p . 316 .

χώνννμι , ίω , ein Pr . Spätere für χόω , welches UI. f . !

χωρέω weiche , rg . ; doch Fu . χ ωρήσο ματ , selten χωρήσω fJl . n ,629 , Thuk. 1 , 82 , 5 , Her . 5 , 89 . 8 , 68 , 3 ] , dies dagegen in den meiste «
Comyofiten, wie αναχωρήσω , προχωρήσω·, aber προσχωρήσω und προςχοι -
ρήσομαι , συγχωρήσω und συγχωρήσομαι ( dies immer bei Platon ) , auch
αποχωρήσω und άποχωρήαοματ fj . Th . 1 , 82 , 5] ; Vb . χωρητίον .

ψαύω berühre , rg . ( Ps . τψανσματ Hippokr . , Ao . ίψαΐσ ^ ψ Diosk . ) i
8 32 , 2 , 2 .

χράω reibe ; über die Contraction Z 32 , 3 , 4 ; das Ps . (bei Spätem ) j
mit und ohne <r 8 32 , 2 , 3 ; die Attiker gebrauchen statt dieser Formen ( von !
■ψήχω ) ί'ψηγματ , ΙψήχΆην . — PM . Sy . § 52 , 9 . ;

ψίγω tadele , rg . fPf . ? ] ; Ao . Ps . Ιψίγηνβ ) , Vb . ψτχτός , ;
ψίύόω täusche , rg . fPf . Act . ? ] ; Ps . werde betrogen , täusche mich vgl.

Sy . 8 52 , 6 , 1 , Fu . ψτναΆήσοματ f Fu . 3 ίψτΰσοματ Eur . Andr . 346 ?
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„ , § 31 , 11 , 2 ] , Ao . Ιψιίΰθην ; Med . betrüge, lüge, in der letzten Bedeutung
Λ " Fu . ψίναομαι, Ao . Ιψίναάμην vgl. § 39 , 13 , 6 U. 52 , 10 , 2 .

, ψύχω ( «) kühle, Inf . Ao . ψνξαι , sPf . Act. ? ] ; Ps Pf . (ψογμαι Ao .

, . V' Ιψνχ &ψ ( der gew . bei Attikern Stud . 2 S . 3t ) , Ιψΰχην sPlat . Phaidr.'">■P 242 , a , Aesch. Br . 95 ] oder Ιψϋγην sAr . Wolken 151 und oft Spätere] ,
*i ϊ (. Vb . ψνχιός.
,u ώ&έω stoße § 39 Tab . II ; über das Aug . 8 28, 4, 9 . [j . Th .

2, 84, 2, vgl . Plat . Charm . 155, o , bei Spätem fehlt das Augment
•illi nicht selten] . Das Fu . ώΟ-ήδω findet sich (neben ώοω ) an einigen Slellen

der Dramatiker sElmsley zu En . Med . 329], aus att . Prosaikern sind vielleicht
nur ώβω und ωαομαι nachweislich; Pf . eW a bei Plut . ; Vb . lüaro ; , ώατέος .

titU ωνεομαι kaufe; über das Aug . 8 28, 4 , 9, föhne Aug . Lpf . 7,
aitf». Andok. 1 , 134 , Aesch . 3 , 91 , ώνησάμψ Eupolis 267 und bei

Späternf ; sonst rg . Das Pf. εώνημαι hat active und passive Bedeu-
^ füd tung 8 39 , 1t , 2 n . 3 ; der Ao . εωνή &ην sStud . 2 S . 34 f .s nur
; passive ; in aktiver sagten die Attiker Ιπριάμην s. πρίασ9αι, erst die Spä -

tern Ιωνηαάμην , ώνήααα&αΐι fLobeck z. Phrhn . p . 138 8 . vgl. C . Inscrr .
, fljpi 3315 , 2 ] , Vb . ώνψός , zioi .
)U>. ft-
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